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ОВОИ И РАНИЈИМ ИЗДАЊИМА НАХОДА СИМЕОНА 
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У овој, другој, свесци Драматских Списа 
Поповићевих штампа му се трећа трагедија, 
Наход Симеои или Несре&но Суиружеспво и 
друга комедија, Тврдица, — тим редом, како их 
је и он прво објавио. 

Први комад издало је „Друштво љубитеља 
српског. књижества у Темишвару" године 1830. 
у Будиму : • Наод Симеон или Несрећно Су- 
пружество, трагедија у иет дејства, ио народној 
иесми сочињена Јоаном С. Поповичем (Т)ге 
ипдШсШгсће Еће). — По други пут издада су 
га Браћа Јовановићи у Панчеву, у свесци 163. 
Народне Библиотеке, онако како су и остада 
дела Поповићева и других старијих нам књи- 
жевника: мењајући, поред правописа и језика, 
и текст у неколико. Овде је на пр., сасвим 
природно нрема и онако непотпуном посрбља- 
вању застарелих, „славенских" израза (среКа 
м. шчастије и благополучије, врлина м. добро- 
детељ, то јест м. сирјеч,* и др.), изостављана не- 
колико пута друга, „словенска", реч, кад би се 
нашла поред народне истога значења, што код 
Поповића и није тако ретко, као; моје среће 
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(п мога шчастија; онде, на стр. 39); благо (и 
сокровиште ; 54) и др.; ади је каткад остављано 
и недирнуто: узрок и прпчина (62). Непажњом 
пак пзостало је, те гдегде кварило смисао: (на 
стр. 10, онде) носп (гутај), гладу га предај-; 
(11) очпна сам ја (л>уба) била; (16) моје је срце 
(у његовпм недрима. Без њега сам) само сен; 
(28) Шта сам му говорпла не знам (како сам га 
од себе отпустпла, не знам); (40) мени је по- 
знато (, целој је Јањп познато) Хасана злобно и 
црно срце; (41) да те звезда (шчастија) води ; и др. 

Тврдицу је Поповпћ штампао прво у Пешти 
годпне 1837.: Тврдица, шаљиво иозориште у 
три дејства, состављено од Јоана С. Поповича. 
(Ђег ОеИгМи, оггд. ^т{зрге1.) После Лица, која 
су на полеђинп унутрашњег насловног листа, 
пма на предњој (III) странп другог листа 
ова посвета : „Внсокоученомв Господпну ГаврШлу 
Пекаровичу, медицпне доктору, свомђ лгобе- 
зномг прјлтелго посвећено", — а на задњој (IV) 
странп тога листа ови су стпхови: 

„Радо Т' Друже дпжемг Памлтнике 

Посвећугоћ' Теби мое Кнвпге. 

Само немоб, да се редт> пзмени, 

Да Памдтникг Тн подпгнешг мени." 
Затпм је (на страни V) Предсловге. — Одмах 
друге годпне штампао је Поповић ову комедпју 
своју и по други пут, у Новом Саду : Тврдица, 
шаљиво иозориште у три дејства, состављено од 
Јоана С. Поповича. (Друго умножено изда- 
није.) Ђег ОеНгћаи, оггд. ЂизгзргеГ. То није само 
прештампано прво издање, него је пвсац у не- 
колико прерлдио и сам комад, „с једним лицем 
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умножио", како сам вели у Предговору к том 
издаву. Ипак то није ни издалека онаква пре- 
рада као кад Лаже и паралаже. Извео је, наиме, 
кир-Днму на сцену, те стога додао у првом 
дејству два нова позорја: девето и десето, и у 
трећем једно, завршно: седмо. Како је прво 
издање Тврдице највећа реткост, а завршна (6) 
сцена у њему није велика, то је саопштавамо 
овде целу: 

в. 
Јуца и бивши. 

Јуцл. Знате ли шта је ново на сокаку? Кир 
Дима банкротирао. 

Јкњж. Што, море, што? 

Јтцд. Ено му затварају дућан. 

Јднд. Кирије имон, 10.000 Форинта! 

Мишић. Шта? 

Јднл. Каимено, пропаднили ми. Еј Јања, син 
од Танталос, сад си сасвим пропао! 

Мишић. Али како сте му могли толике новце 
поверити ? 

Јћљж. Како да му не дам? Трија пер мезо, то 
је лепо интерес! 

Мишви. Ево сте изгубили капитал. Видите, лепо 
каже срнска пословица : „Скуп више плаћа 44 . Да 
нисте жалили за шталу, нс би вам коњи пропали; 
да се нисте на проФит полакомили, не би толике 
иовце изгубили. Скуиоћа вам је вигае штете него 
асне причинпла. 

Јдњд. апелписија, о апелписија! Сиромах Јања, 
твоја планета пуна нестрећно духу. Да узмиш пушка 
и да сјГ убиига, да ти нема више на овај свет, кад 
не можеш да прокопшиш. — 

Друге су измене у овом : — 1) додао је тума- 
чења грчким речима и изразима, ипак не свима, 
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како би требало; — 2) додао је у првом по- 
зорју првог дејства уз лица и назнаку рада им : 
Кир Јања разгледа хаљину, Јуца шије\ даље, 
у истом позорју, у говору Јуцину : ... треба ли ми 
штогод ; и у говору Јањину : . . . седи цео дан 
у каФана и игра шервинцлу) као и у другом 
позорју истог дејства: да ти дјавол носи сос 
твоја жица; па у дејству II, појави 3., у гобору 
Јуцину: Не знам ја: кад се вратите; у III, 
5. у говору Јањину: Ево да вам дам евлоги- 
менон. Да буди свадба у недеља; — 3) про- 
менио по неки израз: у I д. 3. п., у говору 
Јањину: Ама граФа ј' од кир-Диму, му по- 
знаим слово (м. рука); па даље: изиђи у иоле 
(м. напољу) ; у I, 6. (Мишић)... не могу одреЛи 
(м. да одрекнем) ; у II, 4. (Јања) . . . идите 
у (м. код) вашу кућу; — 4) дотерао, али не 
потпуно, говор кир-Јањин: сум м. сам, оКим 
м. оћем, до^иш м. дођеш, знаиш м. знаш, слу- 
шио м. слушо, го м. га, сос м. сас- свога госио- 
дар м. господара — како је чешће у првом 
издању; па тако даље и у: I, 6. откад је свету 
м. свет ; ајде у кујна (м. кујну); на ова оскудна 
времену (м. времена); ама ми убите (м. убите 
ми); II, 4. да наоштриш ножу (м. нож); III, 5. 
ево узмите га (м. је), и др.; — 5) слагачевом 
је погрешком, без сумње, изостао у другом. из- 
дању читав став у III, 5. (Јања Мишићу): Уз- 
мите(, госиодин нотариус. Ја вам иоклоним сос 
моја) Катица; а при том у I, 6. (Мишић) (то 
су) 10.000 Фор.; ја могу (и) други пут доћи; 
како се (ви) тешкате; у III, 3. (Петар) добро, 
(добро). Па ће свакако отуда бити и у III, 2. 
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(Јања) : Примио си 1 Форинта и 43 крај- 
цари (м. 33, како је у I, издању и како је 
збиља пред тим Јања израчунао); — 6) још ће, 
без сумње, бити погрешно у оба издања у истом 
рачуну Јањину даље : . . . саранда окто ће са- 
ранда (м. тријанда) трија крајцарија — јер, и 
ако одмах затим у л>утини довикује глувом Пе- 
тру; «... четирдесет и четири крајцари", 
види се пре тога, по свему рачуну, да Јања пра- 
видно сабира. — Треће издање Тврдице при- 
редио је у.Београду 1867. Андрија С. Станко- 
вић. — Још су га издавала и Браћа Поповићи, 
вњижари у Новом Саду. 

Али издање, у коме је досад највише била 
позната ова комедија Поповићева, што се и данас 
тако радо гледа и чита, несумњиво је издање 
панчевачке књижарнице Браће Јовановића, у св. 
15. њихове Народне Библиотеке, те је стога 
вредно рећи коју о њему. То је издање уде- 
шено и црема другом и према првом Попови- 
ћеву, али ипак и више према првом него што 
би требало. Тако на пр. ни ту нема назнаке 
рада поред лица у I, 1., ни прва три тумачења 
грчким речима уза њ, као још ни петога уза за- 
вршну сцену (III, 7.); даље је, према првом 
издању, у I, 2. (онде стр. 17): ... му познаим 
рука (м. слово); I, 4 (стр. 18): слушо м. слушио 
и знаш м. знаиш; (19) сас м. сос; I, 6 (20) 
свет м. свету; (23) времена м. времену ; (24) ама 
убите ми м. ми убите; II, 3 (40) не знам м. 
не знам ја ; али и оправдано у I, 6. (22) то су 
10.000 Форинта; у III, 3. (56) једна Форинта 
и тридесет (м. четрдесет) и три крајцари, као 
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што је тачно отуда попуњен и сноменути изо- 
стали став у Јањину говору у III, 5. Поред 
обичног посрбљавања у том издању — (госпођпца 
м. господична, врлина м. добродетељ, предузеће 
м. претпријатије, брак м. бракосочетаније, ва- 
спитање м. воспитаннје, будући м, будушчи, па 
и расуђење м. расужденије, положење м. поло- 
женије и др., што није требало предузиматст* бар 
у говору Мишићеву, који говори „књижевним* 
језиком) — има и другог самосталног мењања, као : 
у II, 2. (38) да им пеће м. неће им ; у II, 5. (46) 
кћери м. кћерју, и др., али и оправдано у II, 
7. (50) кад би ми судбина пакосно укратила. 
С непажње пак изостало је: у I, 1. (13): гитар- 
мајстор је већ пет сати (због жида) пропустити 
морао; I, 6. (22) иак се могу (обоје) по вољи 
усрећпти; у (моју) кућу; (23) та (ви) ваљда ме 
нећете празна отпустити ; II. 3 (38) дају му 
људи (леио) пет Форинта; (39) сад да узмим 
штап, (да идим) да просим; (40) с (једним) око- 
ваним сандуком; II, 7 (51) познато је.да се 
(тек) такова љубов као знатна почитује ; III, 1 
(54) . . . да си отрујим(. То не коштуи ништа, 
и не прави ларма. Тако да умрим), да пропа- 
дним; III, 3 (57) како (ћиш) да ми платиш. Али 
можда је Тврдица два пута штампан у Наро- 
дној Библиотеци, као оно Његошев Шћепан Мали, 
те једном боље а други пут горе, овако. 

Овде се сад штампа Наход Симеон по из- 
дању од г. 1830. и Тврдица по другом издању 
од г. 1838., као основном, али и са обзиромнапрво 
излање од г. 1837., по коме је и допуњен спо- 
менути изостали став у III, 5., као и све остало, 



IX 



незнатније (у I, 1. 6.; Ш, 3.), и измењен број 
крајцара у Јањину рачуну у III, 3. 

Измене, учињене у језику и правопису По- 
повићеву, исте су које и у првој свесци Дра- 
матских му Списа, побројане у предговору у 
тачкама 1.— 8. и у 9., односно речи кој (ко&);- 
мењана је и интерпункција, као и у првој свесци, 
што је онде пропуштено да се назначи; па су још 
и све апостроФиране речи допуњене (али, је 
ли, нити, зашто, анђео, дошао, хајдемо и др.). 
Само је, разуме се, говор кир-Јањин остао не- 
дирнут, осем неопходних измена у правопису. 
Једна пак особина његова, наиме да место е и 
је, већином у глагола, има глас који је Поповић 
обележавао : час као и, час као ј (б), иа и као ји 
(ш) (ни у оба издања увек једнако на истом месту, 
нити пак у истој речи у једном издању) обеле- 
жена је овде словом и, како је готово редовно 
и у првом издању, али и словом ј, ако је по- 
моћни глагол је, а између два самогласника, па 
се у том слажу оба издања. Где се пак Попо- 
вићу у оба издања промакло(?) је, ту је и остав- 
љено тако. 

Од других измена и овде су, као и у првој 
свесци Драматских Списа Поповићевих: — 1) 
бројеви исписани речима и скраћенице (господин 
или госпођа, форппта, и др.) допуњене; — 2) 
ради једнакости с првом. свеском, и овде је изо- 
стављена реч „позорје*, те остали само бројеви; 
— 3) у натпису позорја уНаходуСимеону до- 
дадавана су потребна лица : I, 4. и III, 8. доциије 
Јамна; Ш, 6. доциије робови; V, 1. дои/није роб ; 
али није на почетку петога дејства назначено^ 
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место радњи два прва позорја, јер се види да 
је исто које и у ранијем, четвртом дејству, због 
чега га Поповић није ни обележио, као што ни 
на завршетку четвртог дејства није ставио уоби- 
чајено „завеса пада"; — 4) лица су крупније 
штампана на почетку новог реда, и кад само 
раде што, а не говоре, и иначе, ако то Поповић 
није учинио: у Находу Симеону: I, 5. Ро- 
биње (се удаље); II. 6. Сви (се, зачуђени, удаље); 
II, 9. Ламбра (за њом). [Ту је и ред речи окре- 
нут]; II, 10. Омар (ступи); Ш, 3. Оимеон (га 
смртно рани); III, 5. Наход (спусти главу, на 
ћути); III, 6. Робови (дођу ....); Ш, 7. Девојке 
(се удаље); III, 8. Јамна (изиђе). [Ту је затим 
пред наставак царичина говора опет стављено 
Царигса]; Ш, 9. Царит (изгуби присуствије 
духа); Наход (падне пред њом на колена). [Ту 
су још речи „завеса спусти се" одвојене у нов 
редј; IV, 3. Девојке (певајући, за њима отиду); 
V, 1. Роб (изиђе); V, 4. Робиње (је посаде на 
софу); V, 5. Јамна (зацрвени и спусти главу 
доле). — Симеон (их састави); Царица (се изван 
себе бити види); Сви (стоје скрушени ....). [Ту 
су и последње речи „завеса падне" одвојене у 
нов ред]; у Тврдици: I, 2. Јуца (одлази); II, 
1. Катица (стане). [Ту је затим опет стављено 
Јуца\\ — 5) изостављено је име лица, ако се 
понавља, као у Находу Симеону : I, 4. Јамна 
(ступи). — Јамна. Везир Хасан жели. . . . ; Ш, 

3. Симеон љубови, ти ми сад помози ! (Почне 

се с Хасаном борити и замало га рани). — Си- 
меон (престане). Част је царичина опрана!; V, 

4. Царица .... бацајте ме, ах ! (Клоне, Ламбра 
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је придржи). Аамбра. Царице . . . . ; — 6) поправ- 

љене су несумњиве омашке штампареве (и пи- 

шчеве ?), поред незнатнијих, и ове у Н а х о д у 

С и м е о # у : П, 3. Омар .... Не знаш ли што 

нам закон ироиисује (м. ири — ); П, 10. Царица 

.... Може ли он на престол ступити ? Не. (м. 

Но,) не може ; Ш, 2. Никола .... смеш ли се 

оној препоручивати, за којом Хасан [додато] рас- 

паљен бесни, и где Синан своју љубав показује ; 

Ш, 9. Царица (ухвати га [додато] за руку....); 

V, 2. Омар. Још ниси узде од града како ваља 

шчеиао (м. о^ооо-счепао) а већ . . . ; па је тре- 

бало свакако и у IV, 4. у говору Синанову про- 

менити овако : Синан ће твоје шчастије у туо/сно- 

иечалној (м. суонмо — ) пештери опдакивати — 

тпто се бар овде помиње; у Тврдици (поред 

споменуте већ измене у грчком рачунању кир- 

Јањину) још: II, 1. Јуца . . . . а треће, целој 

персони особито доликује (м. од — ); П, 7. Ми- 

шић .... кад би ми [додато] судбина укратила ; 

— 7) говор „на страни" у Тврдици, ако није 

тако обележен, стављан је у угласту заграду; 

а грчке речи, ако су у Поповићевим издањима 

биле штампане грчким словима, овде су пре- 

штампане нашим размакнутим. 

Хвала Матици Српској у Новом Саду, што 

се радо одазвала жељи С. К. Задруге, те је по- 

служила својим примерком Тврдице од г. 1837. 

тако да се могао употребити при приређивању 

овога издања. 

Д. к. 



» ■ • » 
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или 



НЕСРЕТ^НО СУПРУЖЕСТВО 



гЛ И Ц А 

■ ♦ . — 

Зулиа, царица Јање града. 

Лаибра, I 

\ њене робиње. 
Јаина, > 

Хасан, везпр. 

Синан, његов синовац, паша. 

Омар, дервиш. 

Наход Симеон. 

Никола, под именох Емар, роб царичин. 

Други роб. 



ДЕЈСТВО ПРВО 

(ШиРОЕЛ УЈИПД 7 ГРАДТ). 



Наход Симеон, маж. зати* Никола. 

Симеон. Никаква ии дакле надежда више не 
остаје ? Свв су ии трудови осујепени. И баш се 
небо заклело на иојс гореће молбе уво нв прикло- 
нити! нешчасни, нећу пепознатим људма несрећни 
Симеоне! — Но, кога ја видии? Или ие очи ва- 
рају ? Чији ии се образ представља? Никола!? 

НикОЛА (ступи иш Слигке и гледа га зачуђено). На- 

ход!? Је Л1! могуће? И ти у овој зеиљи! Еда и 
тебе судбина подобна нојој гони ? 

Оимеон (аагрлн га). Никола, брате мој ! Није 
иогуће ! Ти си анћео, који си ин у ово вреие, аај- 
всћеи очајанију на похишченије баченом, с неба 
сишао, и твоје присуствије мени поклонио. Кажи ми 
како сп оваио дошао, каио живиш, и шта си у овој 
зеиљи 1 

Николд. То је лако погодити, љубезни иој ! 
Шта ноже тућозсмац у овој држави бити, него роб ? 
То јс моје жребије. 



шченцје - 



ј. от. поповии 



Симбон. 0, Боже! 

Никола. Нећу те дуго оптерећавати прошавша 
ти приповедајући. Саи знаш како смо задовољно у 
блаженој оној пустињи, у хилендарском манастиру, 
невине детињства дне проводили : у љубови и побо- 
жпости, у испуњавању Божјих заповеди весело су 
нам кратки часови протицали. Но наскоро се мени 
млеко Христијанства укиде : лицем на Велики Четвр- 
так, ако се можеш опоменути, с Василијем и Арка- 
дијем ухваћен будом, и у овај град доведен. Њих 
двојицу даље одведу, а мене овде владајућем цару 
продаду, да робујем и да незнабошцу служим. Ево 
ти накратко моје судбине ! Шта мо је суза стала 
ова несрећа ! Болико сам жалио оне божествене људе, 
који су се нас ради, може бити, узнемирили. 

Синеон. Ах, ваше је паденије цео манастир у 
жалост бацило. Шта није игуман радио, да би вам 
трага пронашао, но сујетни су били сви његови 
труди. 

Никола. Блажен он! 0, да хоће моја душа с 
његовом на другом свету бити ! Његов је живот све- 
тиња. Судба ме троструки ланци држи, и не дЕ ми 
прилику јошт једанпут њега видети, и његову це- 
ливати десницу. Но шта тебе од његове љубави отрже, 
жалосни брате ? Бажи ми шта је тебе чак овамо из 
оне пустиње дотерало? 

Оимеон. Ах, Никола, нас судба једнако гони, 
само другим оружјем. Тебе је ропство у свет отерало, 
мени љубов покоја не да. Знаш, брато, у манастиру 
било нас је дванаест: сваки је знао откуда је и 
којега рода, само ја јодан и без мајке и без 
оца бијах. 

ааденкџе — несрећа, пропаст. сујета — узадудан. 
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Никола. Куд ће ти бољи отац, него што ти је 
игуиан био? Ниједна мати не иоже већиа своје 
чодо неговати, него што је он тебе љубио. 

Симеон. То је истина, брате ; но опет како је 
човеку, кад доказати не ноже да је од законог брака 
рођен? Већ ие од несташне деце иие копилета сра- 
нотити почне, које ие огорчи, те поочииу одеи и 
од њега отпуст заиштеи. „Сине иој, — рекце ии 
чесни старац, — вреие је већ да ти тајну откријеи, 
за коју нико на свету не зна. Ваља већ да чујеш 
како си у ианастир дошао, које је теби непознато 
досад било. Ја саи тебе, синко, из иора извадио: 
ти си у ковчежићу заливен био, и овај је знак (да- 
вајући ии особити неки дукат) с приложонии 
писиииа поред тебе био. Иди, потражи твоје роди- 
теље. Из оних писаиа види се да ниси од худе куће, 
и, ако Бог да, те их срећно нађеш, врати се, синко. 
Ја ћу тебе с онои љубовју дочекати, с којои саи те 
досад предуеретао." Ја узиеи писиа и знак, што је 
поред иене био, и пођеи по свету од неиила до не- 
драга превијајући се, и за иоју родбину распитујући ; 
но залуду. Ево трећи иесец прође, и ја бадава по 
свету туиараи. Све саи поморне државе прешао, и 
најпосле се чак у Јању упутии. Но овде на зло 
наиђеи. Хараиије на иене нападну, и све шта сам 
ииао отиу. Сад куд саи пристао ? У туђој земљи, не- 
познат, без трошка и потребе! Јошт да тебе не нађох, 
сасвии би ие очајаније свладало. 

Ниеола. Хи. хи, хм ! Да ти оставиш оно кра- 
сно иесто, и да се по свету бијеш без голеие невоље ! 

Симеон. 0, брате, ти си у овој зеиљи огуглао. 
Не знаш шта је иајка, не знаш шта је отац. Но 
поиисли како ти је, кад се сетиш како твоја род- 
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бина уздише, ако је разумела да те је из манастира 
нестало. Колико ноћи твоја мајка проводи без санка, 
у горкој туги и беспрестаним сузама ; како она себи 
муке представља, којима је, може бити, њено нежно 
чедо окружено. Није ли тако и мојој мајки? 

Никола (у движенију). Находе брато, сбм је Бог 
тако уредио да се ми у даљној земљи састанемо, и 
један другом на помоћ будемо. Ја сам код овдашње 
царице роб, но већу сам милост искусио, него ије- 
дан други. Њој ћу те представити, и не сумњам да 
те богато обдарити неће, пошто разуме да си тако 
пострадао. И она зна шта значи од судбине гоњен бити. 

Оимеон* Ах, нико, може бити, нвје у/шр суд- 
бине искусио у оној мери, у којој је мене посећивала ! 

Никола. Моје је име у овом граду Емар. Тако 
ћеш ме и ти звати. Ја ћу те дворјанима представити 
као мога познаника, а царици ћу, као што рекох, 
јавити како си пострадао. Не сумњам, да ми неће 
намера по жељи испасти. Само ти буди предосторожан, 
не дај да те у двору кушају и испитивају откуда 
си и шта си. А за друго ја ћу се код царице бринути. 

Оимеон. Хвала ти, брате! Ти ми полак туге 
као тешки камеп са срца збаци. Но, молим те, шта 
је овде царица. Како она у граду влада ? Зар нема 
мужа, или мушке главе, која би управљала? 

Никола. А, мој брате, и овде велики пороци 
владају. Да ти накратко приповедим шта је, јер и 
то ти може на ползу служити. У овом граду царо- 
вао је неки Ас-Биух-Исмаил, суров и свирепи вла- 
датељ. Он је имао једину од незаконог брака кћер, 
лепу, као што је Даница лада. И ова га лепота 

движеније — кретање, узбуђење. иредосторожан — 
опрезан. аолза — корист. 
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гнусним жаром распали, да Јв за жену определи. 
Спрота довојка, и не знајући да је сродством са сви- 
репим краљем скопчава, одрицала је крвавим сузама 
ову прејестествену прозбу. Но шта је преко силе 
тирана учинити могла ? МуФтија их благослови, и он 
«е с њом као туђинком венча. 

Оимеон. 0, нечувеног порока! Како га нијо 
гром из ведра неба ударио и ово чудовиште поразио ! 

Ниеола. Несрећна девојка све је с овим браком 
изгубила. Ништа је већ развеселити није могло, и 
саме су сузе биле, чим се она, бедна, забављала. 
Напоследак, дознавши оно што је слутила, сирјеч: 
да је свога свирепог мужа кћи, не могући грижу 
своје совести поднети, откаже му сасвим своју услугу, 
затвори се у кулу, и ту се глађу и жеђу морити 
<;тане, да би се греја опростила, што је преко своје 
воље и у незнању учинила. Међутим, цар по свом 
начину продужавао је свирепо владање, док се пода- 
ницима не додија, који ноћу дођу, те га убију. Тако 
сврши свирепи владатељ и бешчеловечни отац својо 
<>огомрско битије. 

Оимеон. Хм, хм! Свирепи људи и варварски 
обичаји, где просвештенија нема и где свећа Христи- 
јанства не сија. Шта се после с царицом збило? 

Никола. Бако отац издахне, таки кћер позову 
и за царицу прогласе. Она се, бедна, доста круне 



очредели — од^еди. иреџстествен — ванприродан, не- 
ориродан. муфтцја — првосвештеник османских мухамедо- 
ваца ; као најбољи познавалац корана (закона), казује на дикану 
{у већу судтана и највиших државних чиновника) да ли је који 
.државни посао, који се хоће да почне, по закону, и да ди се, 
орена томе, може предузети. саме су сузе биле — једино 
-су сузе биде. сирјеч — то јест. бешчеловечни — нечо- 
вечни. битије — биће, живот. где — пошто, јер. таки 
— одмах 
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одрицала, но љубов је народа победи, да се престола 
примм. Она је једна чесна и поттена душа, особито 
дивне лепоте; но нешчастијо је уби. 

Симбон. Сожаљујем. Сирота, на њу је жребије 
пало, да се човечество овим нечувениџ нороком окаља. 
Но Вог ће њојзи за то опростити, јер нико согре- 
шити не може, ако на греј не соизвољава. 

Ниеола. Међутим, ми ћемо гледати за чим смо, 
Находе. Доброта царичина и буна ова међу људма 
нама ће пут к шчастију отворити. Сад хајдмо управо 
у двор царичин. Ја ћу те њој прсдставити, као што 
сам ти отоич казао. И кад те она обдари, и кад 
згодну прилику улучимо, онда ћемо одавде побећи. 
Ја сам одавно о овоме мислио ; но једно строгост 
царева, а друго не знајући на коју се страну 
сам окренути имам, морао сам се ове надежде ли- 
шити. Но сад је све другојачије. Нас је сам Бог * 
саставио, да један другом у помоћи будемо. Кад се 
одавде уклонимо, онда ћемо ићи тражити твоје ро- 
дитеље ; па, ако их нађемо, тада ^ћемо се радосни у 
нашу земљу вратити. 

Оимеон. Ах, камо та срећа, брате! Веће би 
ми ово благодејаније од Бога било, него круна по- 
ловине света. 

Синан, пређашњи. 

Оинан. Хеј, Емару! Ти овде, сам? Шта тра- 
жиш овде? 

љубов народа — љубав према народу чесна — часна. не- 
шчастије — несрећа. човечество — човечанство. соизво- 
љава — пристаје, ради вољно. шчастије — срећа. благо- 
дејаније — доброчинство. 
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Нжкола. Честити пашо, ево сам нашао једног 
мог познаника, и с њии мало време проводим. 

Оинан. Какво је то момче? 

Никола. Он је из другог вилајета, и овамо је 
својим послом дошао. 

Синан. Хм, то је добро. Збиља, Емару, шта 
чини царица? 

Никола, Она је у пређашњем стању: плаче, 
кука, јадикује. То је све, чим се, бедна, забавља. 

Синан. Ах, не казуј ми о том. Не знаш што- 
год ведрије казивати ? Махни се длача, Емару. Није 
за људе плач; смеј је за људе, смеј, а не плач, 
Емару. 

Никола. 0, камо среће, да то нашу добру ца- 
рицу осијне! Ја бих певајући моју судбину бла- 
госиљао. 

* Синан. Емару, да те нешто питам. Али право 
да ми кажепг. Милујеш ли ти царицу? 

Никола. 0, ко но би ову добру душу љубио? 
Живот би мој у сваком случају за њу жертвовао. 

Оинан. То право говориш, Емару. Ја бих ти 
нешто казао, али је тајна велика. 

Никола. Ако је воља честитога паше, ја сам 
готов преслушати је, и по њој владати се. 

Оинан. Мала јо нека услуга — о, шта ја го- 
горим! — велика и највећа за менс, коју ја од 
тебе просим. 

Никола. Честити пашо, ако није против сове- 
сти моје, ја ћу готов бити извршити је. 

Синан. Махни се совести, човече! Нема овде 
ништа, што би ти совест узнемирило. Ево ти тајне, 
Емару! — Да нас неће то момчо издати? 

вилајет — зеиља, иокрајина. 
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Ниеола. 0, неће ! Он до мало времееа одлази. 

Синан. Е добро, Емару! Знаш ли шта ме 
мучи? Ах, како ћу ти изговорити, како ћу ти из- 
јаснити ! Ја сам у царицу заљубљен. 

Никола. Сиррта! 

Синан. Зашто сирота? Та моја намера није 
*уда: ја сам је рад за супругу узети. Разумеш ли 
ме? То је моја једина топла жеља. 

Никола. Каква је послуга, коју од мене за- 
ктовага ? 

Оинан. 0, велика је, Емару ! Само ако је извр- 
лшш. Ја знам колико ти у двору можеш. 

Никола. Честити пашо, ја сам само роб. 

Синан. Роба ја и молим, Емару ; и, ако ми по 
вољи учиниш, нећеш ти роб бити. Ти ћеш моје место 
наследити. Сва је моја молба: да ми на руку учи- 
ниш да се код царице удворим. 

Никола. Честити пашо! 

Оинан. Све ја добро знам, мили мој Емару. 
Нико не може учинити да ово писмо срећно до руке 
царичиве дође као ти. Учини то. Нећеш, веруј ми, 
нсблагодарном учинити. 

Никола. Честити нагао, колико узмогу, насто- 
јаваћу да ти по вољи учиним. 

Оинан. Тако, Емару. Ово учини, а за друго 
сс не старај. Буди ми здрав! Ја ћу се потом сам 

ЦарИЦИ ПрИЈаВИТИ. (Отиде). 

3. 

Пређашњи, без Синана. 

Оимеон. Букагна царица ! Је ли могуће да је 
вспрсстано љубов гони, и да због љубови несрећна 
<бити мора? 
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Никола. То није никакво чудо, љубезни мој. 
Сам би се зачудио, кад. би је видео. Она, по ска- 
зивању неких, има до тридесет и пет година ; но ја 
бих се заклети смео, да јој ни двадесет и пет нема. 
Така је то депота ! 

Симеон. Кукавна, и тако да прође као рањена 
воћка! Како ће овога дочекати, кад се своје пре- 
ђашње љубови опомене? 

Никола. Чуј, брате Находе; и ово се к шча- 
стију аашему клони. Љубов ће њих забунити, а 
ми ћемо, међутим, времена добити, да лакше изма- 
кнемо. Јеси ли чуо овога, колико у мене полаже? 
Хајдемо засад у моје обиталиште, а друго оставимо 
времену и прилики. 

Симеон, Ах, да могу само што желим наћи, не 
бих жалио какву год сладост света прегорети. (Оддазе). 

4. 

(СОБА У ЦАРИЧИНОМ ДВОРУ). 

Ц{фИЦа седи замишљена, очи су јој црвене, она се на [руку 
наслоннла, до ње Ламбра; доцније ЈаМНа. 

Ламбра. Мила наша владателницо, кад ћеио 
твоје лице осушено видети. Твоје сузе свима жалост 
причињавају. 

Царица. Ах, остави ме тужити, Ламбро. Мене је 
јестество таком судбином посетило ! Смем ли против што 
учинити? Свако је шчастије јошт у постању бића 
мога мене оставило, свакој је радости уход у моје 
срце затворен, и ништа ми терет одлакшати не може, 
него сузе, сузе, које ће ме, бедву, до устија гроба 
пратити. 

склзивлњу — иричању. јестество — ирирода. уход 
— приступ. устије — ушће. 
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Ламбра. 0, разасјај лице, мило наше сунце! 
Досад су сано облаци били, који су га обавијали; 
они су се развшли, и ти наи опет чиста можеш бити. 

Царица. Ламбро, Ламбро, могу ли престати, 
јадна, кукати, када к себи дођом; шта сам била по- 
мнслим и шта сам сад !? 0, кукајте са мном све, које 
сожаленија о несрећној Зулми имате! Јадикујте и 
тугујте, јадне друге моје, које пропаст несреће до- 
кучујете. Несрећна је Зулма ваша, довека несрећпа. 
Њен је пут трњем покривен, који је у вечност води; 
стазица је бодљем посута, по којој њена дрктајућа 

НОГа СТупа. (Спусти гдаву). 

Ламвра. Зар те љубов народа не подиже, који 
је твом старању поверен? 

Царица. Ах, зашто су ме царицом прогласили ? 
Зашто ме нису оставили, Ламбро, да нешчасне дне 
до гроба оплакивам? Бедна мати моја, која си не- 
срећну родила, зашто ме ниси јошт онда удавила, 
кад сам у крилу твоме безазленом ручицом прси ти 
грлила ? Ах, како је било твом матерњем срцу, кад 
си с неба гледала, да свирепи отац своју кћер грли ! 
Зато ли си ме жалосну неговала, да предмет и 
жертва порока будем? Сваки има оца, а ја једна 
немам: жсна сам, а мужа немам; или сам кћи, а оца 
се лишавам. 0, Боже ! Очина сам ја љуба била, Лам- 
бро, и јоште живим ?! Очине сам прси грлила, и јошт 
ме земља држи ?! Ах, провали се, провали се, црни 
гробе, прими несрећну на дно прсију твојих. 

Ламбра. Нешчасна царицо моја, како бих се 
радовала, кад би ми срећа, да те утешим, послужила ! 

које ироиаст несреКе докучујете — које знате колика је 
проЈШнја (дубина) несреће. 
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Царица. Нема за Зулму утехе, нема лека ње- 
ном рањеном срцу! 0, зашто нисам у кули, зашто 
лисам у пустињи, џри каквом извору, да га крва- 
вии сузама доливам! 

Ламвра. Није ово твој греј, мила моја влада- 
телницо. Ти си приморана била, тебе нико осудиги 
не може. 

Царица. Совест мене осуђује, Ламбро: мој је 
цео порок. Зашто се нисам убила? Хуј ! Не, Ламбро ! 
Што нисам побегла, у шуму побегла, у пустињу по- 
•бегла, где се дивје звериње легу? Тамо бих сроћна 
била, срећна и пресрећна била. Али нисам побегла, 
Ламбро! Очина сам љуба била, чедо сам имала! Ах, 
Боже! Где си ти, јединче моје, породе злодејства? 
Ламбро, Ламбро, сопственом сам руком моје дете у 
море бацила, викајући тигровом јаростју : „Носи, море, 
ч;а света неправду ; носи, гутај, гладу га предај ; 
нек скапа, нек пропадне, мајци на тугу!" Бажи ми, 
Ламбро, знаш ли за какав већи порок ? Дај га мени, 
ја ћу га учинити, то је мојој природи сходно. Накао 
је мене на свет избљувао, да чудовиште постанем. 

ЛаМБРА (клекне на кодена). БбДНа ЦарИЦО, ИМај 

сожаленија о твојој робињи. Не парај ми срце тро- 
струким овим ножем, или ме пусти да у нешчастија 
пештери с тобом заједно пропаднем. 

Царица. Устани, Ламбро, устани, девојко. 0, 
како си срећна, што ниси наместо мене! Тебе је небо 
благословило. Ти си срећна, пресрећна девојка. 

Јамна (ступи). Безир Хасан жели унутра ући. 

Царица. Не пуштај га, Јамно. Моје је срце у 
неспокојном стању. Брзо му кажи да сад ући не може. 

Јамна. Бадава, ево њега самог. 

злоде)ство — здочинство, порок. 



16 Ј. СТ. ПОПОВИБ, 

5. 

Хасан, пређашње. 

ХЛСАН (поклони се). Мојој МИЛОЈ ЦарИЦИ ВврНИ 

поданик поздрав доноси. 

Царица, Ах, камо срећа, бдагослов, Хасане! 
Благослов је несрећној потребан, а не здравље. 

Хасан. Ти тужиш, царицо, а ја ти утеху до- 
носим. Ти ћеш се обрадовати, чим ти насамо откри- 
јем што ми на срцу лсжи. 

РоБИЊЕ (удаде се). 

Царица. Нема мени утехе, Сам анђео да с неба 
сиђе, могао би несрећну утешити, други нико, нико 
на овоме свету. 

Хасан. Тебе греј твога оца мучи, звера онога,. 
кога је природа произвела, да чудовишта надвишује 
својим безаконијем. 

Царица. 0, не куни га, Хасане! Жалосна је 
његова судбина била. 

Хасан. Бесна је била, која га шибала, да уз- 
роком нечувених злодејства буде ; но он је већ под 
земљом. Ти си избављена, и твоје је срце опет чисто 
и слободно. 

Царица. Никако, Хасане ! Он је био мој отац, 
и ја сам спомагателница љеговог порока била. Ах, 
он је животом исплатио, но мене смрт не прима. 
Ја сам осуђена на земљи остати и дуго, дуго па- 
тити се. 

Хасан. Не тако, царицо! Твоје се бедс свр- 
шују. Даница те радости обасјава, и нас с тобом 
благосиља. Ти си наша владателница, наше светило 
и сунце. Умилно весеље нека те окружи. Свуци и 

инђео — анђео смрти, смрт. сиомагателпица — пома- 
гач(ица). 
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жалост, кад си жалосне хаљине свукла. Ти сад на 
престолу седиш као јагње уместо тигра. Украти се 
његова суровост чрез мене. Јест, ова га је десница 
сокрушила, да бедној, но престола достојној, чело 
разгали и разведри. 

Царица, Шта ти говориш, Хасане?! 

Хасан. 0, моје весеље сада движеније осећа. 
Оно расти почиње у присуствију твоме, премила ца- 
рицо. Знај: ова је рука твога дивљег оца убила, 
да тебе из ирачне куле на престол доведе. 

Царица. 0, Боже ! Шта чујем ?! Ти си мога 
оца убио, Хасане ? Ти си тај био, који си руке крвљу 
неврећног. твога цара укаљао ? Ах, зашто учини, Ха- 
сане, да од Бога нађеш! Зашто га не остави, да по- 
следње дне доврши? Зашто ме причином његове 
смрти учини? 

Хасан. Ово је чувство пламени срца мога огањ 
потпалио. Он ме је нечувственог учинио, учинио да 
заборавим на себе, на дужност моју, на поданическу 
верност. Царицо, кад би ми прси отворити могла, 
кад би видела какво ми је срце! Оно ме одушев- 
љавало, оно ми је твога оца црњег од бурне ноћи 
учинило, учинило да га, свирепог, угњавим, да тебе, 
о, већма себе, да ерећног учиним. Чуј глас страдал- 
ника: ја те љубим, царицо! 

Царица. Милостиво небо ! 

Хасан, Страсно те љубим, и од пет година за 
тобом чезнем. Колико сам неспокојних ноћи провео, 
пламени жар гасио, но све всује: жељу постићи не 
могох. Ти, једина ти си ми у глави била; тебе је- 

украти се његова суровост чрез мене — ја сам укратио ње- 
гаву суровост. сокрушила — еврушила. уииштила. ари- 
чина — узрок. чувство — осећај. нечувствен — неосет- 
љив. всује — узадуд. 

ДРАМАТСЈШ СДИСИ Ј. ОТ. ПОДОВНХА, II 2 
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дину моје су очи виђале, тебе једину прси моје осе- 
ћале, и сва чувства на час #браћале, кад ће твој 
свирепи отац угинути, да те с мојим срцем нознату 
учиним. Час је приснео: ти си слободна, тебе ланци 
брака више не стежу. 

Ца?ица. 0, Боже ! 0, пусти ме, Хасане, да к 
себи дођем. Шта учини од мене, да од Бога нађеш ! 
0, махни ме, Хасане, тако ти имена Свевишњег ! 
Нисам ја за удадбу. Мени је судбина тугу за друга 
определида; ја за мушко нисам. 

Хаоан. Не одбацуј ме, царицо. Ја сам без тебе 
неспокојан и несрећан. Прими моју љубов као пот- 
пору слабости твоје. Твоје су прси нејаке, твоје је 
стање нестално. Поклони ми твоје срце. Ја ћу тебе 
као највеће на свету благо почитовати. 

Царица. 0, ако љубов к мени осећаш; ако 
чувство сожаленија имаш ; ако тб срце на соболезно- 
ваније приводи : о.стави ме, бежи од несрећне Зулме! 

Она јв Кужна. ИДИ, Хасане. (Ухвати га за руку и вуче 

га е вратима). Иди, тако ти Створитеља, тако ти онога 
што ти је најмилије на свету! Земља пода мном 
гипка, она се руши, ја пропадам. Бежи, несрећни, 
да и ти не пропаднеш. Хуј, бежи, бежи! 

Хасан. Царицо, откуда ова бледост? Ти дрк- 
ћеш. Ја те саму оставити не могу. 

Царица. 0, бежи, бежи. Остави несрећну Зулму. 
Ево грома ! Остави несрећну. (Отера га). 

6. 

ЦарИЦа (сама, уплашено). 

Је ли чуо ово когод ? 0, Боже ! Јесам ли сама ? 
(Иде страмљиво по соби.) Ламбро ! Јамно ! Гдо сте! Јесте 



соболезнованије — саучешће. 
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ли и ви чуле ово ужасно дело ? Ја убица мога не- 
срећнот оца, ја?! Због мене је под земљу отшпао! 
0, јесаи ли нрава жена, или сам само сенка каквог 
чудовишта?! Јесам, јесам! Ево костију, ево срце где 
ужасно бије. Жена сам ја. 0, зашто нисам хавет, 
да се људи од мене боје, да од мене бегају, да ме 
се клоне ! Љубови, паклени изроде ноба, зашто се у 
змију не претвориш и сваком чувство загризеш, који 
би на мене номислио! Леното, једино нешчастије 
моје, зашто се у отровани трн не претвориш и сва- 
ком очи исконаш, који би ватрено к мени чувство 
осетио? Зашто се моје очи у пламен не преврате; 
зашто се од косе змије не створе и аснида из језика 
сиче, да задајом далеко страши и ником пристужа 
не да ! — Љубов ме је на свет произвела; љубов ме 
је убила, и љубов ме као оурија гони, шжри својв 
нокте, своје канџе, да ме утамани ; љубов ... 0, 
чуј, небесно сушчество, чујте, душе мојих родитеља! 
Тако ме земља прогутала, тако ме вечита ноћ нај- 
ужаснијим мукама окружила: нећу љубови, до по- 
следњег часа избегаваћу је; и, ако заклетву порушим, 
о свевишње сушчество, подај ме паклу на похишче- 
није ! Нека он муку измисли, с којом ће мв казнити ; 
нека он начин измисли, да ме вековечно несрећну, 
плачевну, печалну, ах, стогубо гору, него сад што 
сам, учини! 



фурија — бес; по веровању старих Грка, иодубожанска 
бнћа, која грешника гоне и муче. еушчество — суштаство, бжће. 
печалан — гадостан, тужан. 

Г 
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Ламбра и Јамна. 

Јанна , Где је царица, Ламбро? Ти је сану 
остављаш ? 

Ламбрд, Ах, њој све веће жалости судбина ниже. 
Кад би се утелшти иогла, какво би нилосрдије неба 
било ! Данае је чула да јој је Хасан оца убио зато, 
да би је за жену узети могао. 

Јамна, Је ли ногуће, Ламбро?! То је соби пред- 
ставити иогао онај дивљак, кога све руготе грде?! 
Како је и помислити могао да ће царица на брак 
соизволити хтети? 

Лаибра. И опет се усудио убиства греј на себе 
навући, авер а не човек! 

Јажпа, Његово гадно лице! 

Ламбра. Љегово пакосно и евирепо срце! 

Јамна, Сваком пороку и злоћи подложно. 

Ламбра. Не, то да ие буде, и неће никад бити! 
Та саио убиство оца њсног гнуснијии га је учинило, 
него што заиета јеет; и већма је њено срце одвра- 
тило, вего да би га њему привукло. 
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Јамна, Заиста, доста је свирепо и спомињати 
оној о удадби, која је чрез удадбу несрећна постада. 

Ламбра, 0, како ти говориш, Јамно? Зар не 
потребује наша царица утехе ? И како ће је поду- 
чити, ако себи друга не нађе, који ће с њоме тугу 
дедити и царевином управљати? 

Јамна, Сме ди се рна онет оном мору пове- 
рити, на ком је већ једанпут корабљекрушеније тр- 
педа? Неће ди се јошт на каквог намерити, као што 
је Ас-Биух био, или као што је Хасан? 

Ламвра. То да не буде! Има ту других осим 
Хасана, који су заиста достојни њену руку добити. 
Први би могао бити његов синовац, Синан. 

Јамна, Ах, престани од тог разговора? 

Ламвра. Зашто, % Јамно ? Зар ти не жедиш нашу 
госпођу усрећену видети? 

ЈаЖНА. Ах, ја ТО ЖвДИМ, И ОПеТ . . . (Падне јој у 

наручја). Сестро, ведика ме туга мори. 0, кад бих ти 
је поверити смеда! 

Ламвра. Ваљда си могда искусити, да Ламбра 
није кдепетуша? 

Јамна. Ја то знам, сестрице ; но опет је тајна 
за мене ведика ! Ах, како ћу је изјаснити, како ћеш је 
примити? Ја љубим, Ламбро. 

Ламвра. Љубиш!? 

Јамна. Љубим, и кога ? 0, можеш ди погодити?! 
Љубим Синана! 

•Ламбра. Шта изрече, бодна!? Ти Синана љубиш?! 
Робиња пашу! Каква раздика! 

Јамна, Ах, без њега сам подак мртва. Ходим 
овуда, но моје је срце у његовим недрима. Без њега 

чрез удадбу — удабом, вбог удадбе. иолучити — - до- 
бити. кораблекругиеније — бродолом. 
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саи само сен, која се у гнилом телу вуче. Мој се дух 
далеко простире, тражи Синана и на његове се прси 
баца. Ах, какво неспокојство ! 

Ламвра. Тта ти ту лудујеш ! Гледај своје стање 
Ти си робиња, као и сама што саи. Бако би далеко 
твоје жеље простирала !? Сраии се твоје памети. Синан 
царици принадлежи, он је њојзи своју љубов открио, 
и ја ћу гледати да се браком скопчају. 

Јамна. Ах, сестро, тако ти вишњег Бога, не- 
мој. Не убијај ме. Ја ћу довека несрећна бити. 

Ламвра. Чуј, Јамно ! Ја морам царицу утешену 
видети, ма шта употребила. Синанова је добродетељ 
свакоме позната, царичина је беда неправедна, ја их 
морам сојузити. Ти седи ту, па уздиши и кулв по 
воздуху зидај; ја идем да јој намеру представим, 
јер је она мало претежнија од тебе. (Отиде). 

Јамна (сама). Шта учиних, невољна ! Заштојој 
исповедих? 0, сад сам пропала, сад ће моја намера 
пропасти, моја надежда увенути ! Бедна Јамно ! Зато 
ли си толико неспокојства за твога љубимца трпела, 
да га сад изгубиш, и чрез једне удовице изгубиш ! — 
Неће ; неће те бити ! Ево Омара. хитрости, ти ми 
сад помози! 

Пређашња, Омар. 

Омар. Девојко, где је царица? Може ли се 
к њој ући ? 

Јамна. Не може, старино. Она је несрећна. Све 
јој тврђе ланце судбина кује, да је с нешчастијем 
скопча. Данас је опет чула да јој је Хасан оца 

добродетељ — врллна. сојузити — саставити, сједи- 
нити. хитрост — вештина, лукавство. 
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убио, да може свога синовца Синана код ње удво- 
рити и обоје бракои скопчати. 

Омар. Је ли то истина, Јамво ? За Бога, је ли 
то истина? 0, људи, људи, штачините! Не бојмте 
ли се грома, који ће вас из ведра неба ударити ? ! 
Где је ваша совест? Проклети Хасане, Синане, шта 
учинисте ? Какав порок на себе бацисте ? Од једног 
два зла направисте. Јамно, Јамно, докле ће ово тра- 
јати ? Ео ја морам царици, ја је морам сам питати 
о овој ужасној новини. 

Јамна. Немој, старино, ако је иилујеш. Не може 
јој горе бити, него кад тебе у овом стању види. Ја 
ћу јо сама на то приуготовити. Него кажи ми, ста- 
рино, неће ли чрез тог буне бити? Синан царицу 
љуби, она га због великог њиховог порока мрзити 
мора. Суровост његовог стрица шта ће произвести* 
Ја стрепим, ја стрепим за царицу. 

Омар. Та није јошт Омар мртав, нити ће се 
погано легло тако осилити, докле он узаживи ; и, ако 
се осили, на већу пропаст његову ! Како би крвнику 
нож* у руке дао, ком је све једно или било човека 
па свету, или не било?! Послушај ме, Јамно. Синан 
неће царицу имати! 

Јамна (за себе). 0, какво божество из тебе го- 
вори, влсоки старче! (Гласно). А Хасан? 

Омар. Он је због своје суровости свакоме познат. 
Његовим је поводом цар убијен. Шта ћеш више? — 
Но ја идем царици. Јамно, пуштај мв. 

Јамна. Морам јој најпре јавити, старино ; мо- 
рам јој ову радост предсказати, да јој њен стари, 
једини, највећи пријатељ долази. Ево Бмара. Таки 
ћу ја овде бити. (Отидв). 
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8. 

Омар. Никола. 

ОМАР (замишљен). Хм, ХМ, ХМ ! Сввту, лаЖЉИВ 

ти си! — Емару, ти овде? Шта тражиш ти овде? 

Никола. Честити дервишу, роб јо увек потребае; 
нити друго тражити може, него молити и просити. 

Омар. Познајеш и ти Синана? 

Никола, Хасановога синовца? Ео не би њега 
познавао ?! 

Омар, Он често овамо долази? 

Никола, Он је љубимац наше миле царице. 

Омар. И ти то знаш, Емару ? То да не буде ! 
Разумеш ли? То да не буде, нити ће бити! Какво 
безаконије! Емару, је ли то све што си ми донео, 
је ли то све што си ми казати ииао ? 

Никола. Честита старино, друга је сасвим при- 
чина мог овамо доласка. Имам једног познаника, 
ког нисам одавно видео и кога сам ово дана нашао. 
Његова је судбина жалосна, јер је од харамија по- 
харан и оплењен био. Сад се не зна куд окренути, 
него нашој благој царици: шат се она смилује и 
њега чим обдари. Увек је бедног жалосно стање, но 
трогубо жалосније у туђем месту и у туђем пределу. 

Омар. Жалосно је стање бедног, Емару. И ти 
се^о томе сумњапг? Не^знаш ли што нам закон про- 
писујеј? Да будемо и спрам скота милостиви, а камо 
ли спрам човека. Гдо ти је тај ^твој друг ? Зашто га 
ниси мени довео? 

Никола. Честити дервишу, ја сам се устручавао..'. 

Омар. Ти си се устручавао, ти си се сумњао, 
да га нећу моћи обдарити, као што би ваљало? Имаш 
право. Ти знаш да сам ја убоги сиромах; но зато 
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ништа: ако не могу новци, могу добрнм еоветои да 
га упутим и наставим. Где ти је тај друг? Иди га зови. 
Ништа се не брини. На меве се ослоните : ја ћу код 
царице испословати да му добро буде. Само га доведи. 

Никола. Ја ћу га одмах дозвати. 0, какво мора 
бити твоје срце, које ту радост осећа! 

Омар (сам). Зашто нисам богат, да сваком уде- 
лим, који потребу има? Зашто да цео свет зна шта 
је коме нужно? — Али зар није све у Божјој руци 
Ти најбоље знаш шта је коме нужно, о Алах, буди 
твоја воља ! Ја сам кратковидни црв, не знам како 
судим. Но где је моја царица? Зар тако дуго да је 
не видим? Не, то да не буде, да се од мене врата 
не затварају! Ја ником досадити нећу. (Оде). 

4. 

(Сова царичина). 

Царица, до ње Ламбра. Јамна уђе. 

Царица. Махни ме се, Ламбро, не парај ми моје 
срце. Нико ми завет порушити неће. — Ти овде, 
Јамно ? Јест, ви сте моја деца. Цео свет кад ме се 
одрече, ви ме оставити нећете. 

Ламвра. Али, мила наша госпођо . . . 

Царица. Немој, Аамбро, ако ме љубиш. Моје 
се срце окаменило, никакве светске радости чувство- 
вати не може, оне су за мене зарасле. И сама ми 
се жадост умањава, јер су ме сузе исцедиле, моје су 
жиле малаксале. Тихо и спокојно, као јела у пу- 
стињи, која се трулежу клони, живећу ти. Она се не 
мења, нит' је зелен у пролеће обузима, нити у лето 
цвета, полако само вене. Тако ћу се ја гробу при- 
ближавати. Никаква бура да се више у мојим прсима 
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не роди! Ламбро, Јамно, о, какво је блаженство ти- 
хост ! Срце моје за њом чезне. 0, да је хоће добити! 
Свака напрасна бура нек се у неме сузе претвори. 

б. 
Пређашње, Омар. 

Царица. Омару, последња потпоро моја, и ти 

^овде? 0, јесте, при највећој несрећи срећа по који 

зрачак своје благости иросипа. Ти си, који моју бол 

истино чувствујеш. У присуствију твоме моја се жа- 

лост већма топи. 

Омар. Ја се радујем, мила царицо, видећи те 
у тихом расположенију. Тихост буру разблажује, која 
се непрестано око тебе врзе. Ја сам похитио амо те- 
шити те, чујући да ти је један тигар благостоја- 
није порушио. Но хвала Вогу, кад утехе не требаш. 

Царица. Какав тигар, Омару ? Ах, ја сам тако 
занешвна, да не знам управо где је већа моја несрећа. 

Омар. Синан је твога оца убио. 

Царица. Ах, није Синан, Омару; Хасан, Хасан. 

Омар. Она звер помоћу Синана. 

Царица. није, Омаре. Хасан је мога оца 
убио, а Синан је рад мене убити, гонећи ме својом 
ражареном љубовју. Брани ме, Омаре. Ја за љубов 
нисам, моје су жиле утрнуле, никакву пријатност осе- 
ћати не могу. С једне стране Синан, с друге Хасан 
ужасно ми отровом љубови прете. Свирепи Хасан. 
јошт се усудио своје дивље чувство изразити ми! Ах, 
како ми је, кад помислим! Брани ме од љубови, 
Омаре, пак ћу задовољна бити. 

благостојаније — благостање, добро нахођење. 
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Омлр, Честита царицо, мило дете моје ! Ха- 
сану, кога као дивљу звер сви познајемо, ништа немам 
говорити ; но Синан, ако није /часник био смрти 
Ас-Биухове, зашто не би твоју руку добио? Зашто 
не би твоје срце поклонила ономе, који . . . 

Царица. 0, доста, Омаре ! Тако ти Створитеља, 
ти ми досађујеш с отим. Ниси био да чујеш какву 
сам заклетву положила, да нећу никад на мушко 
помиелити. Да сл ти тада био, Омаре, не би ми о 
том спомињао; а и сад ми нећега спомињати, ако 
знаш, као што знаш, колика је сила заклетве. 

Омар. И ти си наумила без мужа остати, сама 
и удовица? 

Царица. Ја сам се заклела, да ћу то учинити. 
Никаква ме сила човечја од завета одвратити неће, 
Самоћа је моја сладост и моје весеље. 

Омар. Дакте буди твоја воља, нешчасно ство- 
рење! Остани тако, кад у том задовољства находиш. 
Омар ће увек на тебе пазити. 

6. 

Пређашњи, Нимма с Находом ступи и стане у врај. 

Омар. Долазиш, Емару. Јест, ти нашој царици 
долазиш. Мила владателницо, има више на свету 
несрећних и, може бити несрећнијих, него што си ти« 
Благо нама, ако беднима помоћи можемо. Овде је 
један страни, познаник нашег Емара, који је од ха- 
рамија пострадао и који од тебе помоћи проси. По- 
гледај га милостивим оком, тако ти Бог задовољство 
у срце уселио ! И ја се за њега као нешчасног молим. 

ЦАРИЦА (метне покривадо). СваКОМ Су ббДНОМ КОД 

мене врата отворена, 0, мој Омаре, нико неће, може 
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бити, на свету знати шта је туга, осим мене. Ја сам 
ову жалосну ствар најбоље испекла и сваком ћу помоћи, 
који се у беди топи. Где је тај страни? Мени ду- 
жност налаже никог уцвељена од себе не пуштати. 

Омар, Приступи, млади човече из даљног света, 
и искуси какву царицу Јања доји. Твоја је молба са- 
слушана. Ти ћеш богато обдарен из овог града изићи. 

ОиМЕОН (ступи мало бдиже и клекне на кодено). Где 

год има несрећних, ту има и благодетеља, који радо 
руку помоћи пружају. 

Омар. Благо њима, ако силу царску у руци имају! 

ЦАРИЦА (дуго, укочена, гдеди Симеона). Је ЛИ ТО тај 

страни ? 

Еикола. Јесте, светла царицо. 

Царица, Овај ?! Откуд га пакао донесе ? Бежи, 
несрећни! У какву си земљу дошао, брге... Не, 
стани. Ви који сте око мене удалите се ! Омаре, ако 
Бога знаш, остави ме саму с овим страним, да мрак 
с очију скинем. 

Омар. Шта је то?! 

Царица. Не питај шта је, вишњим те Богом 
заклињем, него бежи на страну. 

Сви (се, зачуђени, удаље). 

ЦАРИЦА (после дугог унутрашњег борења). Ко СИ ТИ, 

несрећни ? Из које си земље ? Устај и казуј шта ћеш 
са мном? 

Оимеон. Великомоћна царицо храброга на- 
рода! Ја сам из даљног вилајета. Судбине неми- 
лостивим оружијем гоњен, оставим отечество и наумим 
бољу срећу тражити; но у овој земљи од харамија 
пострадам, и, не знајући куд ћу и на коју страну, 

блсиодетељ — добротвор. 



НАХОД СИМЕОН 29 



морао сам се теби обратити, чујући од мога позна- 
ника за твоју -доброту, и просити милост, да бих 
даље путовање продужити могао. 

Царица. То није истина. -Твоја је друга на- 
мер^, и друго ти на срцу лежи. Откуд си ти мени 
познат ? Где сам те видела ? 

Оимвон. Нигде, светла царицо. Ово је први 
дан, да ногом у Јању стајем. 

Царица. 0, ја сам тебе видела. Ово лице, ово 
чело, ове очи ватрено мени у срцу одговарају. Кажи 
ми, младићу, где сам те видела? 

Оимеон. Мени је непознато, светла царицо. 

Царица. Ха, ужасна судбо ! Теби је непознато. 
(Дигне покривадо). Гледај добро. Познај ти мене, кад 
ја тебе познати не могу. 

ОиМЕОН (заблене се гледајући). 

Царица. Казуј, тако ти Створитеља! 

Симеон (на страни). Боже, то је анђео ! 

Царица. Ха, пздајниче ! Ти си совестан. Шта 
то на страни пробрбља ? (Ухвати га за руку). Кажи ми 
шта нас двоје стеже, па ишти шта хоћеш. 

Оимеон. Милостива царицо, ја се не опомињем 
да сам те где видео. 

Царица. Не опомињеш се, и опет црвениш, и 
опет се издајеш ! Кажи ми: откуд ове буре у твојим 
прсима, откуд ове ватре у твојим очима? 

Симеон (грцајући). Оне се твојој лепоти диве. 

ЦАРИЦА (брзо навуче покривадо ; у несдокојном дви- 

женију). И ти ме не познајеш? 

Оимеон (расејан). Не познајем, светла круно. 
Царица. Иди, бежи од мене ! Чујеш, младићу! 

Ја сам царица, власт имам, шта хоћу од тебе ра- 

- ■ - 

ти еи совестан — ти си овестан (тога), ти се досећаш. 
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дити. Таки да си отишао из овог града, да се ниси 

0ВД6 нашао ! (Пође с ведиким движенијем, но опет се врати). 

Стани, младићу ! Не слушај пређашње моје речи. Оне 
су фурија заповедћ биле. Остани у Јањи, но у мојој 
палати. Свако ће те удовољство очекивати, Сад иди 
Емару. (Дође). 0, чекај, да те јошт једанпут видим. 

СИМВОН (падне на колена). МилОСТИВа ЦарИЦО ! 
ЦаРИЦА| Боже ! (Нагло се од њега окрене). 
СИИЕОН (у поласку). Небо ! (Отиде). 

7. 
ЦарИЦа (сама). 

Ха, шта је ово? Какав ме гром порази, те 
овако дркћем, те ми колена трепте, и срце бије, и 
кожа се јежи? Откуд ове ватре у мојим прсима? 
Шта ме с њим скопчава? Куд ме буктећи пламен 
вуче? Ламбро, Јамно, не дајте! Пропаде вам царица. 
Где сте? Нема вас. Ви се веселите, а она се с паклом 
борн. — Ах, како је име овом страном, то сам за- 

боравила ПИТатИ, И ТО МОраМ. — (Пође напрасно и на- 
једанпут стане). 0, Куда ћвШ, ЗуЛМО ? — Гдв Сам 

ја? Ко ме овамо доведе? Ха! К страном си ти 
пошла ! — Зашто ? Крошто ? Из којег узрока ? Шта 
те к њему вуче? Познанство? — Никад те није 
видео, никад га ниси видела. Пријатељство ? — 
Кога од рода имаш? Љуб — — Ха! Какви та- 
ласи валовити подигоше се на ову реч! Моје га 
срце љуби ! Љуби ? Зулмо, твоје срце љуби ? 0, бежи, 
нешчасна, бежи у море мрачности, и паклена тама 
нека те обвије! Ти, којасе споменути усуђујеш љубов, 
љубов, чрез које си несрећна постала. Не, срце ми 
се преврће, страсни ме валови обузимају. Бво ме у 
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ваша'наручја, ©урије подземнога царства ! Распињите 
ме, мучите ме : не знам се бранити, слаба сам жена, 
немам моћи, немам обране. Беда, заклетва сва се 
руши, постаје дим и пара. 0, где си ти, царицо 
љубови? Ево ме у твоју свирепу владу. Ти си ми 
_ живот дала, ти си ме несрећном учинила, ти ћош 
ме д у гроб отерати. Носи ме, носи ме ! — Где си, 
смрти ? Зашто не долазиш, зашто несрећну не носиш, 
већ ме остављаш да пропаднем ? Пропашћу , - утама - 
нићу се, дно ћу пакла осетити. Ја љубим, љубим 
— где сте, девојке — ја љубим — да све чујете ? 
Јамно! Ламбро! Не одзивате се. Ламбро! Јамно! 
Јамно1 — 

8. 

РобиЊб дотрче. 

Ламвра. ) Шта је то ? 
Јамна. ј Милостиви Боже! 

ЦАРИЦА (падне у њина наручја). Ево Мв, ах ! Где 

сте ? Зашто ме упустисте ? 

Јамна. Ми смо на твоју заповест изишле. 

Ламвра. Шта ти се прикључило? Где је тај 
страни ? 

ЦАРИЦА (сакрије дице у њена недра). Ах, ЛамбрО, 

ја њега љубим, ах, паклено га љубим! 0, плачите 
са мном, учаснице моје скорби; оплакујте нешча- 
стије ваше худне госпође. 

Ламвра. Мила наша царицо, љубов.... 

Царица. Ах, ти не плачеш, Аамбро. Гледај 
твоју царицу, како је страсти раздиру. Ти си ка- 
меног срца. Ти, Јамно, ти си меканих прсију, ти 



скорб — скрб, жалост. 



[ 
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плачи са мном. Ах, и ти не плачеш, твоју царицу не 
оплакиваш! Идите, свирепе, бесним зверовма, да 
вам суза позајме. Гледајте ме добро ; Зулма је пред 
вама, Зулма се пред вама мучи и у мукама издише. 

Ламвра (са сузама). Ах, слатка царицо, кад ћу 
те у тихом чувству занешену видети? Кад ће нас_ 
сунце обасјати, да се радости, као и други, на- 
слађујемо ? 

Царица. Ти плачеш, Ламбро? 0, зашто пла- 
чеш ? Загато ме не проклињеш ; зашто ме на заклетву 
не опомињеш; зашто не молига гроб да ме, бедну, 
прими ? Где си, громе из ведра неба ? Удри, уби 
несрећну. Шибај је муњопламеним твојим бичем ! — 
Но вас нема, и ја остајем, очајлица. Где је? Нема 
га. Јамно, иди га зови, тога младића. Брже, брже. 
Не, стани ! Чујте, даљни крајеви земље, чуј, зјаво 
кључалога пакла: ја љубим. Љубим? Пропадам, 

ТОНем ! (Падне у нарутја Ланбри). 

Пређашње, Хасан. 

Хасан. Светла царицо ! Народ се купи и иште 
своју правицу. Без мушке главе царство бити не 
може, зато мене шиље. 

Царица. Хасане ; ти овде? Да Јања у море 
потоне, не може горе пострадати, него што ја стра- 

дам. (Отиде). 

ЛАМВРА (за њом). 

ХАСАН (Јамни). Чу ЛИ, ДвВОЈКО? Ти СИ ОД рО- 

биња царичиних : није ли ти познат узрок њене 
новв туге? 

џјава — ждредо, чељуст. 
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Јамна. 0, јесте. Менв је добро познат, че- 
стнти везиру. Но за тсбе није пробитачно, да ову 
тајну разазнаш. Она ће теби шкодљива бити. 

Хасан. 0, кажи ми, тако ти тих лепих очију, 
млађана девојко ! И ја ћу теби кадгод у помоћи бити. 

Јамна. Радо бих ти казала, чико; но врло ми 
те је жао. Твоје ће се срце већма батргати. 

Хасан. Не мучи ме толико, лепа девојко, већ 
ми кажи, ако Бога знаш ! 

Јамна. Е, кад си толико навалио, ево ти тајне: 
Моју царицу љубов мучи. 

Хасан. Љубов!? 

Јамна. Јест, она је заљубљена. 

ХАСАН (напрасно). У КОГа ? 

Јамна. Не бој се, није у тебе. Други је пред- 
мет њене љубови. (Иодругателно). Млада је, вели, јошт, 
да за старца пође. (У поласку тихо). Дарица другога 
љуби. Влаго мени, мој ће Синан бити! (Оде). 

Хасан. Ха, гујо, то ли је твоја жалост ! Мој 
труд да забадава буде? Чекај! (Пође к царичиној соби). 
Не, змију морам тражити, која се тако улагати 
знала. Њој најпре главу да размрскам, па ћу лако 
к намери доспети. (Отиде). 

10.. 

(Горњида У ДАРИЧИНОМ ДВОРУ). 

Царица, Ламбра, мало затим Омар. 

Ламвра. Царицо, ако Бога знаш, престани ! 

Царица. Ах, Ламбро, израженија заклетве, по- 
добна једовитим змијама, подижу со и моју совест 
нападају. Ах! 

аодфугагелно — подругљиво. горњица — соба, одаја. 
изражениЈв — израз, реч. аодобан — сдичан. једовит — 
отрован. 

ДРАЛЛТСКИ СПИСИ Ј. 0Т. П0П0ВНВА, Ц 3 
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ОмАР (ступи). 

Ламвра. Оди, старино, употреби срвдства, не 
би ли је како утешио. 

Цариц!. Ах, Омаре, и ти си овде, од вечитог 
судије послат, да ми дела пигаош. Ах, ја сам про- 
пала — чуј ме! — ја сам пропала. Опрости ми. 

Омар, Шта је то? Епква промена од отост- 
чашње тихости на ово движеније ! Шта је ово, Зулмо, 
ћерко ? 

Царица. Ах, Омаре, ја сам заклетву порушила. 
И како се ужасавам при овом помислу! Ја љубим, 
Омаре, ја љубим! И ти се не трзаш? Опомињеш ли 
се отоичашњих речи, отоичашњег обећања, отоичашње 
заклетве? Ја сам је сама порушила, без сваке со- 
вести порушила. Ах, ја љубим ! 

Омар. И љубов те тако узнемирава, дете моје; 
љубов, што би требало да тихо кроз твоје жиле 
тече; љубов тебе тако узнемирава?! Дођи к себи. 
Ти ниси никакав порок учинила. 

Царица, Нисам учинила ? ! Где је моја заклетва? 
Зар да је тако порочном згазим ногом? Ја љубим, 
Омаре, и љубим — немој се згадити ! — љубим оног 
странога, који је дошао мене за помоћ молити. Каква 
пужљивост! Тек што сам га смотрила, сва ми се 
крв узмути, чувства ме напусте, и ја останем сасвим 
у наручју свирепе љубови. Његово ми со чело нај- 
миље учини, његов ми се облик учини, кога ја одавно 
тражим. Шта сам му говорида, не знам ; како сам 
га од себе отпустила, не знам. То знам : да сам се 
издала ; то знам : да сам му дала познати да га љубим, 
— Омаре — да странога љубим ! 



иужљивост — нискост. 
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Омар. Емаровог друга ? И ти се те љубови устру- 
чаваш, дете моје ? ! Може ли што благородније бити, 
него дари, које овај младић притежава? 

Царица. Ах, ти му помажеш, Омаре. Можеш 
ли тако свиреп бити сврх мене ? На што ми је он ? 
Ја сам, несрећом мојом, царица. Може ли он на пре- 
стол стуиити ? Не, не може. И ја сам на сваку руку 
пропала, 

Омар. Чуј, Зулмо, дете моје. Ако мислиш да 
и моја реч штогод у народном собору вреди, то увв- 
рена буди, да ћу тога страног на престол попети, 
чим твој супруг буде. То ти се овом седом брадом 
и вишњим Богом, који правду љуби, заклињем. Нико 
ми не може у том противостати. 

Царица. И ти ми љубов одобраваш, свирепи, 
чим мв убити гледиш ? ! Зар се не сећаш оних мука, 
које ћу поднети, ако против совести што учиним? 
Зар су ти тако закони правде непознати ? Јест, они 
су теби непознати. Омаре, Омаре, ти си остарио, 
вид си изгубио, и не можеш тако очима да допреш, 
као што ја могу. како се моме взору совест пред- 
ставља: сва изгребена и испребијана, с раздрљеним 
грудма и расплетеном косом, јауче, до Вога се чује, 
и мене, њену мучителницу, проклиње, која је тро- 
струким бичем шибам ! Сад могу ли јошт дело про- 
дуживати, могу ли је, бедну, мучити без никаквог 
сожаленија? 0, Омаре, Омаре, какво се беснило у 
мојим прсима залегло! Ах, ја сам свирепа, ја сам 
свирепа ! 

Омар. Царицо, царицо ! Хоћеш ти више да знаш, 
младо дете, од мене старца, који сам осамдесет про- 

благородан — племенит. иритежава — има. взор — 
цоглед, вид. 
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лећа преживео, и који сам век провео закон и вољу 
Божју испитујући! Не ножеш себи да улијеш у 
главу да љубов код тебе није забрањена, и да је 
твоја заклетва разрешена. Шта си се ти, млада, и 
у онаком очајанију, и завештати могла? Ти нити 
си се кадра заклети, ни заклетву порушити. 

Царица. Ах, то су речи, да би само моју со- 
вест утишале. Но ја их, несрећна, примити не могу. 

Омар. Ти мојим речма не верујеш? 

Царица. Ах, оне из источника доброте извиру. 
Ја сам несрећна. 

Омар. Чуј, царицо, моју последњу реч: Цео 
овај порок ја на моју стару душу узимам. Ево овде 
се торжественом заклетвом завештавам. 

Царица. Ја дркћем, Омару. 

Омар. Ја не дркћем, јер знам шта је дрктати; 
него ти отечески советујем: приони љубови, прими 
супруга, ког је твоје срце изабрало. Ти ћеш срећна, 

— на моју душу! — бити, само прими љубов. 

Царица. Ах, како ћу змију загрлити, која ме 
је већ смртно ранила?! Ја несрећна! 

Омар. Прими љубов, кад ти старац искусан 
советује, кој Богу и пророку служи. Прими љу- 
бов: Ти ћеш срећна бити! "^Ј 

Царица (загрди га). Омаре, слатки Омаре ! Ако 
ме превариш ? Ако ме несрећном учиниш ? Ја примам 

— чујте сви, који сте овде ! — ја узимам себи супруга. 

Омар. Ти примаш мој совет, чедо моје. Нек 
те Бог благослови! 

Ламвра. Срећна буди, наша мила царицо! 



«■ » 



источник — извор. торжествен — свечан. 



ДЕЈСТВО ТРЕЋЕ 



(ХОДННК 1 ПАЛАТИ ЦАРКЧННОЈ). 

1. 

Наход Симеон (сам). 

Пођите збогои, сви ноји трудови, и законе, и 
веро ! Остај здрава, зенљо ! Нећеш више Находа ви- 
дети. Остај у тами, најко. Нећеш дочекати да твога 
сина загрлиш. Свезан је твој син, о троструким лан- 
цен свезан, нити га може поиоћ човеческа избавити. 
Ненилостива судбина дотле не је гонила, док не није 
овано довела. Овде не оставља: весељу или нешча- 
стију? тон слабо ноје срце разбира, Занешено 
слаткин љубови отровон куња пред палатон богиње 
своје, не знајући да избавленија на свету ина. Нена 
за мене, заиста нена ! Моја су чувства опијена; нитн 
траље начив, да не из ове несвестице извуку. 0, пу- 
стињо, света, блахена пустињо! 



2. 

Пређашњи, Никода. 

Ннбола. Симеоне, опет те вндин. Колике ме 
бриге узненнравају ! Кажи ни: шта си с царицон учи- 
нио, како ти се показала, и зашто је нас остале од 
себе отпустила? 
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Оимеон. Никола, ти си, ком могу открити што 
ми на срцу лежи. Но ти си крив. Зашто ме њој 
одвсде, кад знаш какова је змија? Прошао је твој 
друг, Никола! Чуј судбу Симеонову: Ја сам у ца- 
рицу заљубљен. 

Никола. Шта изусти, јадан ! ? 

Оимеон. Ево ме у твојим рукама. Суди како 
хоћеш. Но бадава ћсш ме корити: дијамантни ме 
ланци к њој вуку. 

Никола. У зао час. Ти у царицу заљубљен ? ! 
А она? 

Оимеон. Показала ми своје право лице. 

Никола. Наопако ! Дакле и она на ту љубов 
соизвољава ? ! 

Оимеон. У њеном је срцу већа бура била, него 
при највећој олуји на мору; но из тога сам само 
љубов закључити могао. 

Никола. Је ли ти она открила љубов? 

Оимеон. Није. То сам само из њеног движе- 
нија докучио. 

Никола. нешчастија ! Симеоне, и ти се усу- 
ђујеш љубовне очи продржљиво на царицу дизати и 
из једног движенија љубов закључавати онде, где се 
толики великаши отимају ? ! Казуј, бедан, о чему је 
говор био. Ја ћу то боље расудити. 

Оимеон. Немој тако, Никола. Она ми је је- 
днако говорила да сам јој познат, да ме је гдегод 
видела, и да јој је мој облик живо у уму изобра- 
жен. Из овог шта могу закључити, него да је деј- 
ство силне љубови? 

Никола. Вараш се, јадан! Но и да се не вараш, 
смеш ли се оној препоручивати, за којом Хасан 
распаљен бесни и гдв Синан своју љубов показује? 
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Симеон. Све ово искључава царичино к нени 
благоволеније. 

Еибола.. 0, бежи, нешчасни! Бехи! Теби је 
непозната моћ овдашњнх великаша; теби је непознат 
њихов карактер, њихово у љубовн ревновање. Про- 
мисли шта чивиш, у какву се опасност заплећеш. 
Како ћеш се против њихове силе бранити; куд се 
знаш окренути, кад те нач каквог разјареног л>уб- 
весоперника појури? 

Симбон. Никола, ти добро знаш да је наша 
највећа игра била као деци стрелом у нишан згађати, 
а и мачем борити се научила ме је невоља мога пу- 
товања. Тако ћу се, мислим, моћи одбранити, ако 
који из потаје на мене удари, а јавно ме љубов ца- 
ричина брани. Зато су твоје речи празне, нити могу 
што код мене дејствовати. 

Никола. Ништа не дејствују, свирепи ? Где је 
твој завет, где је намера, што смо закључили? Зар 
ме довека робом учинити желиш? 

Симбон (загрли га). Никола, мислиш ли ти да 
ћеш роб бити, ако ја царицу узмем ? 0, само да на 
трон седнем, познаћеш, Никола, моју братску к теби 
љубов ! 

Никола. Сујетни младићу, какви се ветрови по 
твојој глачи легу! Ти цар да постанеш, јабанац у 
туђој земљи! Шта те на ту мисао подиже? 

Симбон. 0, ништа ме не диже, Никола. Нисам 
ја честољубив. Ја се само на царицу ослањам, и ако 
ме она управо љуби , ја ћу задовољан и у шуми 
живети. 



благоволеније — накдоност. љубвесоиерник — сумарник 
у љубави. честољубив — частољубив. јабанац — туђинац. 
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Никола. Ти, момче без наусница, не стидиш 
се пороком укаљану удовицу гледати, која ти може 
мати бити?! 

Оимеон. 0, не куди је, брате. Ово ти хуљење 
не иде од срца. Зар не познајеш царицу? 

Никода. И ти си наумио у Јањи остати? 

Оимеон. Докле год царичина воља буде. 

Никола. Јадни сине, тако ли лако заветовано 
газиш? Зар ти не пада на ум куд си пошао, и за 
чим си? Где су ти родитељи? Оставио си блажену 
ону пустињу њих ради; прошао си бели свет њих 
ради — и овде да твоју младост закопаш ? ! Не 
стидиш се самог себе? 

Оимеон. Никола, брате мој ! Ако си ми брат, 
и ако ме љубиш, немој ми с отим срце парати. Све 
знам и себи представљам; но бадава : љубов, као бурни 
ветар, сва ова представлепија растерује. Ја сам роб 
сто реди гори, него ти што си. Остави ме. 

Никола. 0, зашто ми, опасности, слаткорсчије 
не улијеш, да малоумном овом младићу беду живо 
изобразим! Симеоне, Симеоне, шта чиниш од себе? 
Зашто убијаш и мене, и себе, и целу царичину и 
твоју родбину? Зар је тако мека твоја вера, зар је 
тако кратак твој вид? Можеш ли помислити да ја 
теби добра не желим ? Поврати се, дођи себи, тргни 
ногу из ове беде! Још није доцкан. 

Оимеон. Бадава, Никола! Ја сам у рукама 
судбине. Никаква ме сила човечија избавити не може. 



изобразим — насликам. 
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Пређашњи, Хасан. 

Хасан, Ха, ево га ! Емару, познајеш ли ти 
овог? 

Никола. Познајем, честити везиру. Он је мој 
пријан. 

Хасан. То си и ти с њиме прошао ! (Симеону) 
Паклени сине, како си се смео усудити на ову земљу 
стати ? 

Никола. Честити везиру, он је стран, и само 
је дошао милост код царице просити. 

Хасан. Код које се удворио. Ха , паклени из- 
роде ! Ти се усуђујеш очи на царицу дизати ? ! Го- 
вори: ти ли си љубимац царичин? 

Оимеон. Честити везиру, ја продржљив нисам, 
нити могу бити; разма с њеном вољом. 

ХАСАН. Дакле ПОГИНИ ! (Потегне мачем на њега). 

Никола. Не, ако Бога знаш, честити везиру! 
Нијс његова кривица. 

Хасан (тури га од себе). Даље, неерећниче , да 
срца искалим! 

Никола. Ах, зар си рад да убица поста- 
неш, да... 

Хасан. Ха, шта рече ? Због чега сам ја у овој 
ватри ? Због царице. И царица да се овако добије? 
Она ћс ме јошт горе мрзити. Овамо ти, страни бе- 
зумниче, да мејдан делимо, и животом један нек ца- 
рицу плати! 

Никола, 0, зар заборављаш на себе, честити 
везиру? Ти, стар и у достојанству, да са страним 
дечком мејдан делиш! 

Хасан. Престани, блебетушо! Овамо ти, не- 
срећниче, да мужа царици осуђујемо ! (Баци му ма*). 



Бори ее за твоју љубезну, ако си јунак; или бежи 
у дропаст зенну, да те никад Јања не види ! 

Сииеон. Јоли то? Бво ме ! Ха, љубови, ти ни 
Сад еИЛв уЛИ ! (Почне се с Хасаном боритп, и за иало га рани. 

Престане). Част је царнчина опрана. 

Никола. Доста, чеетити везиру ! Ти си крвљу 
поливен. 

Хасан. Даље, неерећо! 

(Почну се онет борити). 
СеНЕОН (га смртоносно удари). 
ХАСАН. Хуј ! (Баци мач, заљуља се, и иадне на земљу). 

Никола. Шта учини, бедни сине? Везира уби! 

Оимеон. Видео си, Никола: иоја кривица није. 

Никода, Бежн, кукавни сине; бежи, док је ра- 
није, да живот изнети ножеш! Колика се опасност 
над твојои главом вија ! Хајде. (Вуче га). Хајде да 
бегано. 

Оимион. Махни не, Никола. Ја се од налате 
раставити ве ногу. Ја норан јошт дарицу вндети. 

Никода. Ти. остајеш на очевидну оиасноет?! 

Оимкон. Ма саној снрти на похишченнје! 

Никола. Дакле остани, малоунни нладиКу, остани 
и бори се еан, како знаш, с опасношћу ! Ја ти по- 
монн не ногу. Гледај грои, што се озго ваља! (Пође, 

но удари на Синана). 



Синан, пређашњи. 

Сенан, Емару, у добри час ти овде! Како је 
пашнн послом? 

НиКОЛА {на страав). ПрОШЛО јв СВв, НбСрвћнИ 

;оде! 



Наход* 



Синан. Шта си тако забринут, Енару. Шта те 

ТакО ИуЧН? ВИДИШ ОНаИО... (Показује врата даричина, 

но у том смотри Хасана). Ха, шта јв оно ? ! Тсло нога 
етрнца! Несрећниче, овано! (Довута гадо хасана). Шта? 
Мртав?! Издајниче , тн си иога стрнца убио! 

(Тргне мач). 

Симеон. Не, честити пашо. Он је невин. Ја саи 
убица везиров. 

Синан. Ха, ти си, неерећниче 1 Ти сн из туће 
земље дошло, да великате убијат? Прини н ти на- 
граду за ту добродетељ. 

Николл. Стани, иашо Синаас. Он је невин. Ве- 
зир га је на нејдан позвао. 

Синан. На мејдан ?! И на мејдану си га погу- 
био? Дакле на нејдану плати твоју врлиау! Вуци 
иач, паклени породе, да покајеи чест Хасанову. 

Ниволд. Ах, снилуј се, честити пашо. Није он 
убица Хаеанов. 

Сннан. Претворницо, ннси ти, није он убица, 
а иој стриц иртав лехи! Вади, несрећни, да крв 
проливену осветии. 

СИМЕОН (дигне иач). ЧвСТИТИ ПаШО ! 
Сипап (аанахае). У пакао се торњај ! 



Царица (утрчи), пређашњи. 

Царица, Каква свирепа ватра?! Синане! 
Сипан (бацн мач). Сад сам слабији од детета. 

НаХОД (спустио главу, па ћутн). 



Либродетељ - вгмнна, јун! 
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Царица. Не устручавате се у мојој палати крв 
проливати ! Шта је повод томе ? Емару ! (Смотри тедо 

Хасаново). Ху, ШТа је ОВО, СВИрвПИ? (Побегне у собу). 
СиНАН (после дугог ћутања). Ти СИ МИ КрВ утаЛОЖИЛа, 

учинила тишом, него што је теченије потока. Буди 
тако, имај целу жертву! (Узме мач). Ти, несрећни мла- 
дићу, који си стрица мога убио, теби је звезда сиј- 
нула дошествијем царичиним. Живи, јер те Синан 
погубити неће, погубити не може. Царица ти је жи- 
вот измолила. Живи безбедан од јарости Синанове. 

(Отиде). 

5. 

Наход Симеон, Никола, (доцније) робови. 

Никола. Још стојиш, јадан; још ти није доста? 
И.1И желиш јошт који гром дочекати?! 

Симеон. Ах, Никола, царица је била! Ах, јсси 
ли је видео, јеси ли њену реч саслушао ? 

Никола. 0, малоумни и залуђени младићу, зар 
си баш тако чувства затупио, да на живот сасвим 
заборављаш? Зар може љубов без њега опстати? 
Тргни се, жалостан, гледај јаругу пред тобом ко- 
лика је! С ким си отоич говорио? Разбираш ли? 
Је ли то Синан био? 

Симеон. Он ми је опростио. Јеси ли чуо, Ни- 
кола, како је умиљато мени говорио? Ја се његове 
јарости више бојати не могу. 

Никола. Не можеш, нешчасни!? Зашто ти је 
опростио? Не љуби ли он царицу страсно, и неће 
ли се горе разјарити, кад у теби љубвесоперника 
нађе? Находе, Находе! Не тебе ради, јер видим 



догиествиЈе — долазак. 
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да ти живот нигата не цениш, но мене ради, молии 
те и преклињем, ако ме љубиш, сиидуј се, не гони 
ме више у опасност! Доста ми је што сам претрпео; 
мач се мени непрестано око главе вије. 

Симеон (загрли га). Никола, слатки мој Никола! 
Ики ћу, но допусти ми да јошт једанпут царицу 
впдим. 

Никола, 0, махни се, прођи се те жељо; него 
брзо хајде, хајде да бегамо! 

Симеон. Ах, могу ли се кренути, да је јогат је- 
данпут не видим, да се с њом не опростим ? ! 0, 
то ми не можеш укинути, не можега тако свиреп 
бити, Никола! Знага ли, кад си се од твоје сестрице 
растављао, какво би оно срце било, које те не би 
пустило последњи је пут пољубити! 

Николл. 0, ходи брже, не дангуби, да позно 

Нв буДС ! (Ухвати га за руку и оду). 

Р0Б0ВИ (дођу и однесу тело Хасаново). 

7. 

(СОБА ЦАРИЧИНА). 

Царица, Ламбра, Јамна. 

Царица. Јеси ли послала по тога страног, Јамно? 

Јамна, Јесам, владатељице. Но шта те опет 
узнемири ? 

Царица, Ах, Јамно, ах, девојко, шта сам ви- 
дела ! Ах, јежи ми се кожа, кад помислим само ! 
Каква страва, какав ужас за мене! Впдела сам, о, 
Боже, видела сам Хасана мртвог, крвљу попрскана 
у ходнику момс. 

Ламбра. Милостиво небо, Хасана мртвог ! ? 

Царица. Даље мало стајаше страни младић и 
Сћнан, с ужасним у руци мачевма, у намери да 
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се њима раздиру. Ах, како ми је тада било, Ламбро, 
Јамно, не можете себи представити! На један мах 
се крв у мени следи, очи ми се вида лигае. Шта 
сам рекла, не знам; како сам у собу утрчала, не 
знам. 0, да се даље крв не пролије ? 0, да нисам 
ја овоме узрок? Воже, Воже, не убијај сасвим не- 
срећну ! Доста сам патила, доста трпела ! — То је 
Омар, што долази. 0, само две речи оставите ме да 
с њим насамо проговорим. 

ДевОЈКЕ (се удаде). 

8. 

Омар, царица доцније Јамна. 

Царица. Ах, Омаре, сам те је Бог донео да 
ми у помоћи будеш. 0, кажи ми, јеси ли и ти видео 
оно ужасно дело? 

Омар. Какво, светла царицо? Шта се у мом 
одсуствију случило? 

Царица. Ах, Омаре, Хасан је погинуо. Сама сам 
га мојим очима видела крвљу попрскана и бездушна 
на споду лежећа. Ах, стрепим, да га није мој страни 
љубимац убио. 

Омар. Како би ти на њега сумњала, кога је- 
стество осудило није да убица буде?! Његов поглед, 
ако је ватрен, није дивљи; а друго, шта би он с Ха- 
саном имао, да га убија? 

Царица. 0, чуј, Омаре, све како је било, тако 
ти Створитеља! Тек што сам се мало, твојим речма 
и благословом ублажена, од оног унинија отргла; 
тек што сам мало к себи дошла и, радост љубови 
у моје прси уливши, занешеном усхити пустила се, 

унинцје — сета. 
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кад девојка мени дотрчи и јави да је страни мла- 
дић у опасности. Ах, Омаре, како ми је тада било! 
Заборавивши на саму себе и на моје званије, истрчим 
без душе, и кад тамо — имам шта видети! Синан 
и мој љубимац с голи мачеви повијају се. „Станите, 
свирепи — бешчвуствена повичвм — каква пакосна 
ватра ваше руке подиже?" Хотела сам и даље гово- 
рити, но моје раслабљене очи опазе Хасана ранама 
посутог и мртвог. Ја се сва на ово згрозим и у 
собу утрчим. Што је даље следовало, не знам. Нико 
не може да ме о том извести. 

Омар. Хм, хм, какав раздор узнемирује твоје 
благостојаније. Јесу ли борбЈ продужили? 

Царица, Како сам ја приступила, таки је Синан 
мач од себе бацио, а страни младић виђаше се изван 
себе бити. 

Омар, Чуј, дете моје: Срце ми каже, да се ово 
није зло окончало, а дело ће ово моје слутењо по- 
тврдити. Да се махнемо тога. док се сасвим не из- 
вестимо ; већ ти мени кажи, као оцу, јеси ли твоје 
срце сасвим испитала? Желиш ли ти овог младића 
за супруга имати? 

Царица, Ах, Омаре, велика је борба у мојим 
прсима. Срце га моје хоће, но тајно неко чувство 
јако га од мене одбија, ватреним речма моме уму 
представљајући да ћу несрећна бити, ако се с њим 
сојузим. Шта сам радила и чинила, да бих овог 
противника од себе одбила; но залуду — он остаје 
јасан пред мојим очима! 

Омар. Ништа је то, дете моје. Тај је твој, како 
велиш, непријатељ напрасна само промена. Она ће 
ишчезнути, само кад твоје срце теби не противостаје, 
да у брак ступити можеш. 
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Царица. Омаре, свештениче Божји! Ја сам 
удовица, и не стидим се пред тобом иетину ка 
зати : Срце ми вели да боз страног младића куцати 
не може. 

Омар. Но добро, дете моје! Сад се ништа не 
брини. Ослони се сасвим на мене. Ја ћу то све како 
ваља уредити. Ја сам већ с мојих неколико прија- 
теља говорио, како би страног за началника иза- 
брали, и они су се одважили све чинити, што год 
би твоју судбину ублажити могло. Не бој сс, мила 
моја Зулмо. Доброта твоја свакога је срце к себи 
привукла. Ти ћеш срећна бити, то се зацело уздам. 

Царица, Ах, да се хоће твоја добра жеља исну- 
нити, Омаре ! Како бих те уважавала, како бих те 
почитовала! Ти ћбш основатељ бпти моје среће и 
мога шчастија. Но, како ћу му о љубови спомињати? 
Неће ли то против мога званија и -женске стидљи- 
вости бити? 

Омар. Ослони се сасвим на мене, кажем ти. 
Ја ћу све уредити, како најбоље буде. 

Царица. Дакле прими се бедне удовице ! Аманет 
ти Божји Зулма ; зидај њену срећу ! Она ће ти бла- 
годарна бити. 

Јамна (ступи). Страни младић ! 

Царица. Пусти га унутра, Јамно. 

ЈАМНА (изиђе). 

Царица. Ах , он долази, Омаре ! Како ми 
срце бије ! 

Омар. Вуди у присуствију духа ! Ослони се са- 
свим на мене. 



началник — владалац. 
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9. 

Пређашњи, Симеон. 

Омар. Ходп, страни младнћу! Кажн нам: ко 
произведе ону ватру, др ли уби Хасана? 

Симеон. Честнта старнно, ннје ногло нначе боти. 

Царица. Шта — ти си Хасана убио?! Ниси 
се устручавао руку на њега дићи, и јошт се усу- 
ђујеш на очи ми изићи? Бежи, свнрепи, у арапске 
пустиње, да те образ невине не гледи! 

Симеон. Чуј ме, мнлостива царицо! Нисам ја 
узрок Хасанове смрти. Ево како је бпло : Тек што 
сам од тебе изишао, везир с тигровом јаростју и 
мачем у руци нападне па мене, да ме погуби, што 
сам му... Ах, ја даље не смем, милостива царицо! 

Царица. 0, молим те, говори. Ништа не таји, 
тако ти Створитеља ! Ја сам сва љубопитство. 

Симбон. Ах, прости, царице, дрзновеним рочма! 
Но његова је кривица : — нападне на мене, да сам 
ја његов љубвесоперник. 

Царица (грцајући). Љубвесоиерник, како љубве- 
соперник? 

Симеон. Његова је вика била да сам ја њему 
дошао царицу преотети. 

ЦАРИЦА (изгуби присуствије духа). 

Симеон (иродужи). отим ме на мејдан позове. 
Ту ми срећа послужи, те га, несрећом мојом, прободем. 

Омар. То је све, што си дознати могао? 

Симеон. Све, честити дервишу. 

Омар. Пакосни Хасан! 

Царица (као иза сна). Дакле ја причина јошт 
једног порока ! Бежи, несрећни младићу, моје су речи 
отров ! 

Симеон. Чуј ме, висока царицо! 

ДРАЛАТСКИ СПИСИ Ј. ОТ. ПОПОВИИА,*!! 4 
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Царица. Ни речце више, ја сам ужасна. 

СИМЕОН (падне на колена). МиЛОСТИВа царИЦО ! 
ЦаРИЦА (у великој борби, гледи га). 

Симеон. Нисаи ја узрок Хасанове сирти. 

ЦАРИЦА, Ох ! (Окрене се). 

Омар. Престани, Зулмо! Он је невин, као и 
сама што си. 

Симеон. Милостива царицо, ако сам згрешио, 
суди ми по закону. Из твојих ће ми усти и сама 
смрт слатка бити. 

Царица. Ах, шта изусти ? Брже устај ! Знаш 
ли се правдати? Пери се, пери се! 

Симеон. Честита царицо, ја нисам у намере- 
нију био Хасана убити. Трипут га је Емар молио, 
да се тога Јиахне, и сам сам га заклињао, почем 
сам видео да је крвљу попрскан. Но њему се наго- 
ворити није могло. 

Царица, Ха, твој је изговор добар! Мени је 
познато, целој је Јањи познато Хасана злобно и 
црно ерце. Но шта је Синан радио? 

Симеон. Он је хтео покајати свога стрица, ми- 
слећи да сам га ја преваром убио. Но твојим речма 
разблажен, помири се са мном и опрости ми. 

Омар. Млади човече, твој је живот у опасности. 
Хасан има много пријатеља. Ходи, склони се код 
мене, док ова ватра прође, па се после опет можеш 
слободно показати. 

Симеон. 0, кад ми само царица опрашта, ја 
сам слободан. Никога се не бојим. 

Царица. Не желиш твој живот сачувати? 

Симеон. Тешко је моје растајање. 

Царица, Гледај моје лице, оно бледи због твоје 
опасности. 
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Оимеон, 0, сад саи срећан, пресрећан на свету! 
Ах, како ћу доброту твоју наградити? 

Царица. Твоје је срце у движенију. 

Симбон. Неспокојностју гонимо. 

Омар. Престаните од движенија и неспокојности, 
децо! Вама се врата радости отварају. Не знам 
управо казати ко је од вас срећнији. Страни мла- 
дићу, ти љубиш нашу царицу. Влаго теби: : ти један 
можеш казати, да те звезда шчастија води. Јер од 
толико мушких глава тебе је једнога њено срце иза- 
брало за свога љубимца. 

Симеон. 0., Боже, шта чујем ? Царица мене љуби! 

Омар, Срцем чистим и пријатним. Је ли ти је 
ловољно с њом у брак ступити? 

Симеон. 0, куд ми срећу подижега, божествени 
•Јтарче; каква светиња из тебе говори! 

Омар. Љубиш ли ти царицу истино? 

Симеон. Љубим као анђела, као неко божество 
феда мном. 0, срећо, срећо, ниси ми преварила ! 

Царица. Ти мене љубиш ? ! 

Симеон. Ах, смем ли очи на тебе обраћати, 
журави црв у праху? 

ЦАРИЦА (укдони се мало, но опет се приближи). Чуј, 

млади човече. Ја сам женска особа, но старија од 
тебе, и зато се не стидим оно исповеднти, што ми 
на срцу лежи. Ти к мени љубовју тежиш. Знага ли 
ко сам ја и какво је моје стање? 

Симбон. Мени је доста познато. 

Царица. Ја сам удовица. 

Симеон. Моме срцу драга. 

Царица. Пороком окаљана. 

несаокојностју гонимо — неспокојношћу гоњено. 
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Симеон. Који је пред мојим ^очима чист као 
изворна капља. 

Царица! Знаш ли ти чија сам ја супруга била? 
Очина, жалосна ми мајка! 

Оимеон. Моје срце зна порок разликовати. 

Царица, И при свем том твоја се љубов к мени 
не гаси? 

Оимеон. Докле год узаживим, никаква је олуја 
замутити неће. 

ЦаРИЦА (ухвати га за руку и гледи га). 0, ШТО ТИ 

не могу искреност поклонити ! Страсти ме гоне к љу- 
бови, но моје срце тајно неко препјатствије осећа. 

ОиМЕОН (притисне јој руку к устима). 0, НИКО М6 

не може у срећи превазићи ! 

Омар. Све ће то добро бити. Ја ћу гледати да 
ти началство града са супругом предам. — Но одакле 
си ти, незнани јуначе ? Где ти је твоја родбина, и 
како ти је име? 

Оимеон. Моје је име Симеон, но зову ме На- 
ходом. То је све што знати можеш. 

Царица. Твоји родитељи? 

Симеон. Ја их не познајем. 

Царица. Дакле умрли? 

Оимеон. ^ Ја их немам, толико ти казати могу. 

Царица (удуби се у мисди). Ти немаш родитеље, 
а ја немам сина. Доста тог разговора, обратимо се 
на веселији. Љубезни Находе, твоје је срце с мо- 
јим скопчано. 0, кад бих те и царем прогласити 
могла. 

иреијатствцје — препрека, сметња. 
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Симеон. С твојим срцем ја сам готов у па- 
стирској колеби пребивати. 

Царица, 0, да ми се све испуни што ми срце 
обећава ! 0, да ме радост не омете ! Симеоне, задржи 
ову мисао, она ће ми тугу залечити. 

НаХОД (падне цред њом на колена). 



(ЗАВЕСА СПУСТИ СЕ) 



ДЕЈСТВО ЧЕТВРТО 

(Ходник У ЦАРИЧИНОМ двору). 

- . • . — 

I. 

ЈсШНа с једне, Синан с друге стране. 

Јамна. Синане, пст, паша — Синане! 

Синан. Јамно, ја саи рад царици ићи. 

Јамна. Сад не можеш. Важни је послови задр- 
жавају. Зашто тако хитно? 

Синан. Немам ти кад казивати. Пусти ме само. 

Јамна. Бод царице не можеш бити до неко- 
лико магновенија. Зар баш тако нагло мора бити? 

Синан. Морам царици ићи, морам јој срце 
отворитн. 

Јамна. Баквим поводом? Јамачно ниси у њу 
заљубљеи ? 

Синан. Јесам, Јамно. Досад сам у тајности 
љубио; но сад ћу јавно, да сваки зна и види. 

Јамна. Ти царицу љубиш на жалост и увреду 
њену. 

Синан. Зашто, Јамно? Зар мислиш да је моја 
намера вредоносна? Никаква подлост њу не каља: 
Ја сам рад браком царичину руку добити. 

магновеније — тренутак. 
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Јамна. На то ти надежду полажеш? Она тв 
је страшно преварида. Зар ти не знаш да је царица 
већ обручена? 

Синан. Шта, обручена?! Не устручаваш се са 
мном шалу проводити? 

Јамна. Није ово шала, већ-права истипа. Њено 
срце народом влада, њено јој је срце и љубезника 
избрало. 

Оинан. Шта изусти, Јамно!? 

Јамна. Љубезника, ком је она своје срце, своје 
шчастије и све што има поклонила. 

Оинан. Је ли могуће, Јамно, да је царица ово 
учинила ? ! 

Јамна. Мало час сама ће ти сумња с очију 
спасти. 

Оинан. 0, Синане ! Познајеш ли тога срећног, 
несрећног, велим, који се тако удворио? 

Јамна. Он је туђоземац, но царици мио и драг. 

Оинан. Име, — о, мене несрећнога, — име овом 
страном ! 

Јамна. Нашто ова ватра, честити пашо? Ова- 
кови младић, дарима природе украшен, лако себи и 
осим, царице љубови наћи може. 

Синан. Име овог несрећника! 

Јамна (продужи). Све овакви младић има: цве- 
туће године, храброст и лепоту. Само му јошт воља 
остаје, да достојну себи избере. 

Синан. Име, за вољу Божју, Јамно, име овог 
несрећника ! 

Јамна. Казаће ти Емар. 

Сннан. Дакле Енаров друг ! 0, скорпијо, опет 
ми се на врат попе. А, нећеш ми више утећи! Бритка 
сечивица кадра ће бити умирити те! 
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Јамна. Можега ли што против воље царичине? 

Оинан. Ја саи преварен, љуто преварен. 

Јамна. Зар нема царица слободу себи по жељи 
супруга изабрати ? Итићешједан противостати, кад 
јој сав народ допушта ! Остави се тога, остави бедну 
царицу на миру. Тебе на другој страни љубов с ра- 
ширеним рукама чека. Баци се само њој у наручја, 
па ћеш срећан бити. (Ухвати газаруку). Пашо Синане! 
Ти си чувствителан и ова чувствителност од љубови 
происходи. Влаго свакој оној, на коју жребије падне, 
да се твојом назове! 

Синан, Куд ме ти сејеш, девојко? Махни ме 
се. Не знам где ми глава стоји. Царица 

Јамна. Остави њу на један час, гледај на 
мене — и ја љубим! 

ОИНАН (расејан). И ТИ Љубиш, И ТИ ЉубиШ. . . 

Јамна. И моја се љубов не прима. Чуј ме, 
честити пашо. Ја сам несрећна девојка. Под твоју 
обрану долазим, јер ме на силу дати желе за онога, 
кога моје срце мрзи. 

Оинан. И томе ће бити време. Засад ме махни. 
Где је царица? Смем ли већ једаипут к њој? 

Јамна. Идем видети. (На страни). Ништа ми речи 
не помогоше. 0, хитрости, гата ћу сад полети ? (Отиде). 

ОиНАН (после дуге почивке удари се по челу). Ах, Си- 

нане, жалосна ти срећа! — Но јошт није доцне. 
— Нећеш, докле ова дссница мач окретати узможе! 

2. 

Синан, Наход Симеон. 

Синан. Ха, несрећниче, у зао те је час судбина 
довела ! 
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Симеон. Шта је то, честити пашо? Опет се 
јарост на лицу твоме казује! Је ли могуће? 

Синан. Је ли могуће, свирепи породе? Је ли 
могуће да ће ми срећу твоја чељуст прогутати? 
Каква ти слепа надежда кратковидне очи на круну 
подиже ? Ти, јадни јабанац, да слободним народом 
управљага ! 

Оимеон. Шта је то, честити пашо? Кад сам 
ја жел>у открио, да сам рад царовати ? То моја жеља 
није, нити воља. 

Синан. Ха, лисицо и пакосна змијо, како се 
смрзнута у недра увлачиш, да их потом разгрејана 
горе осакатиш ! Ко ти ове умиљате речи даде? (Злобно). 
0, ти желиш само царицу, а нећеш круну! Желиш 
само цсло, а нећеш част! 

Оимеон. Паша-Синане! С допуштењем царичи- 
иим ја њену руку желим. 

ОИНАН (као и иређе). Да, С ДОПуШТвЊвМ Цари- 

чиним. Ти си већ с њом уговорио. Лепа друштва! 
Нико и ништа, из туђе земље, протераница, сад овде 
да круну прими, што је код царице у милост дошао! 
Симеон. Синан-пашо, ти мене страшно вређаш. 
Није моја жсља круну имати, чујеш ли једанпут. 
Ја ћу с царицом задовољан усред арапске пустиње 
бити. Усред Сахаре, где сунце песковиту земљу у 
камен претвара, и где самум с пајвећим ужасом сме- 
тове носи — ту ћу ја с царицом живети без нај- 
мањег роптања против моје среће и судбине. Сад 
какво ираво нмаш ти у том претивостајати ? Желиш 
лп круну ? Ено ти је ! Мени не треба. Ја нисам тако 



част — чест, део. Сахара — велика пусти&а, у се- 
вернои делу Африке. самум — јак врео ветар; носи обдаке 
иеска. 
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заслепљен, да у њој свако шчастије полажем. Мени 
је довољно да с мојим стањем задовољан будем. 

Оинан. Чудне науке! 

Свгмеон. Ако је не одобравага, немој јој се ру- 
гати. Она је такова, коју нико при здравом разуму 
одрећи не може. Не држи ме за подлог страшљи- 
вицу, који се света клони, да не би само прилику 
имао своје силе на меру метнути. Твој је стриц осе- 
тио хитроћу мача мога. 

Оинан. Ти си мога стрица убио. 

Оимеон. За љубов царичину. Он ме је на меј- 
дан позвао, ја сам се бранити морао. 

Оинан (напрасно). Врани се и сад за љубов ца- 
ричину! Његов те синовац на мејдан зове. 

Оимеон. Синан-пашо! 

Оинан (тргне мач). На мејдан, јуначки сине, за 
љубов царичину! Сад ћо се о глави играти! 

Оимеон. Ти желиш старо обновити? Није ли 
нас сама царица у крило тишине поставила? 

Оинан. Ти си убица, ти си харамија пред мојим 
очима. Овамо, да се огледамо! Како је мој стриц 
пао, онако и ја нек паднем! Мени је живот не- 
сносан. 

Оимеон. Синане, ја не желим твоју смрт. Не 
терај ме, да живот на белегу неверног случаја 
метнем. 

Оинан* Вуци, крвниче ; или ћу те таки пробу- 
разити. 

СиМЕОН (ступи у борбу, и после кратке битке избије 
противнику мач из руке). ЕВО Тв ббЗОруЖНОГ ! Дођи К Себи 

и нознај где си. Ја теби убитка не желим. Твоја 
је добродетељ страстма замућена. 



НАХОД СИМЕОН 59 



СиНАН (зграби наново мач). Ха, СКОрПИЈО, жеЛИШ 

ме јошт срамотом покрити! Даље, несрећо, и не 
мисли да ће се са животом обојих борба окончати. 

(Боре се наново). 
3. 

Царица утрчи, за њом Омар и робиње. 

Царица. Шта видим ? Наново борба ! Станите, 
несрећни, куд сте забасали? 

Оинан. Ти си ми суд изрекла, мени живот не 

Трвба. (Опет замахне). 

Царица (стави се између њих). 0, мене убите ! Ја 
сам узрок свему овом. Поштедите своју младост. Си- 
меуне ! Синаие ! Шта чините од себе ? Повратите се. 
Удрите мене. Ја сам томе крива. Синане, ти ћутиш? 
•0, удри у прси моје. Тим ћеш мени, себи и свима по 
вољи учинити. Јошт стојига ? Јогат оклеваш ? То није 
велики посао. Забоди само у срце. Мало ћу се про- 
мучити, па ће проћи! Јошт нећеш? 0, удри, ево 

ОВаКО ! (Узме му мач). 

Синан (ухвати је за руку). 0, стани, немилостива! 
Шта си наумила? 

Ц&рица. Ви се двојица неправедно кољете. Није 
ли боље два млада пупољка поштедети, и једну пре- 
цветану ружу очупати , него све три наједанпут 
погазити? Шта стојите? Ви мене љубите, један и 
други љубите. Ком се знам приволети? Завист добро 
гања, она ће га упропастити, та пре, та после, упро- 
пастити. 

Синан (баци мач). 0, Боже, то је анђео ! Ах, 
жако ћу је упустити? Како ли је усрећити, да сбм 
несрећан не будом! 
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Омар. Чујте, децо, реч једнога старца, који је 
оседио света књигу превртајући. Овде се круне 
тиче, и сваки мора достојан ње да буде, који ју је 
рад на глави имати. Каква би жалост Синанова 
била, кад би му страни овај иладић круну без ни- 
каквог узрока преотео; и каква би несрсћа за Си- 
меона била, кад би своје благо, своју царицу, која 
га љуби, неправедно изгубио? Они су једнаки, и 
само један случај може кога од њих двојице срећ- 
ним учинити , а то ће бити јунаштво. Царицо, 
од тебе њихова судбина зависи. Мети их на пробу, 
и који вештији у свему буде, онај нек се твој сре- 
ћан љубовник назове. 

Царица. Ах, Омаре, шта ти изусти? 

Оимеон. Ако Синан на то пристане, и обећава 
потом своју завист угушити, ја сам с отим задовољан. 

Оинан. И ја еам, светла царицо. Измисли шта 
хоћеш, прокушај нашу вештину, и, ако првенство 
изгубим, заклињем ти се, да никад нећу на љубов 
помислити. 

Царица. 0, Боже, шта могу учинити? Како 
знам ја, слаба жена, два бодра младића искушавати! 

Омар. Дакле допусти мени, да ја уместо тебе 
пробу измислим. 

Царица. Ја ти допуштам, ако они дозволе. 

Оинан. Ја на то пристајем. 

Оимеон. И ја. Ради шта хоћеш. 

Омар. Дакле ево, децо, што сам измислио. Неће 
ту толико ни вештина помоћи, колико срећа, која и 
ваља да у овом случају суди. Нек се јабука иа бе- 
легу од тридесет коракљаји метне, на среди пр- 
стен, и ко кроз прстен јабуку згоди, онога је победа. 
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Царица (ужасне се.) 0, Омаре, какво је твоје 
искушење ! 

Оинан, Право је. Ја на ово приотајем. Ево 
прстен. Ко погоди, његова је. победа. 

Царица. Ах, у какве ме свезе судбина стеже. 
Зар и оно парче среће, гато ми се као сенка указује, 
да не уживам без стра и ужаса? Синане, Синане, 
шта чиниш од мене? Хоћеш сасвим да ме убијеш? 
Могу ли те љубити, баш ако и одржиш победу?! 
0, ти ћеш ми други Ас-Виух бити, ти ћеш ми и 
ово мало крви, гато мислим да имам, посисати и 
просути ! 

Синан. Боже, какве речи чујем! Ах, како те 
се могу одрећи ! Ништа нема на свђуу, што не бих 
учинио : у ватру, у воду радо ћу тебе ради скочити ! 
само се твога лица отргнути не могу. 

Омар. Не, децо. Нек остане, каогатосамјарекао. 

Оимеон. И ја тако велим. 

ОмАР (однесе јабуку на белегу и прстен на своје место, 

пак се опет врати). Но, децо, сад згађајте у име Вожје ! 
Царица. Удри, Синане, и у моје срце нишани. 
Јабука је та моје срце. Оно ће крваве потоке про- 
ливати, ако јабуку згодиш. 

СиНАН (узме стреду, постоји некодико с њом у внутре- 
ном борењу; потом почне час у јабуку, час на другу страну 
нишанити. Најпосле пусти је у ветар, и лук од себе баци). Ко 

ће у светињу згађати, коју јабука представља ? Не- 
срећни Синане, тебе је небо проклело! 

Омар. Ниси погодио, Синане. Сад ти удри, Си- 
меоне. И ако промашиш и ти, даћу вам што друго. 

Симеон. љубови, слатка љубови, ти ми по- 

М03Н ! (Увме стрелу и пусти је из лука.) 



внутрено — унутрашње. душевно. 
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. Сви. Погоди, погоди! Симеонова победа! 

Синан. Нек погоди, мене је дебо скрушило. 

Симеон. Синан-пашо, опклада је свршена. Ти 
губиш право. 

Оинан. 0, остави ие, остави ие ! Ја сам несре- 
ћан. Иди, ти си шчастљив. 

Омар. Синане синко, небо је Симеона изабрало 
за царичиног супруга. Закуни ми се, тако ти Ство- 
ритеља, да нећеш њеном благополучију јаму копати. 

Оинан. 0, пусти ме, старино, да к себи дођем. 
Ватрено ти се заклињем да нећу помислити, чим би 
Симеону нахудити могао. Само ме сада пусти. 

Омар. Дакле приступите, ви срећни. Ја вас 

ИМеНОМ БОЖЈИМ блаГОСИЉаМ. (Узме царичину руку и склопи 
је с Находовом.) ПрИСТуПИТО К ЖврТВвНИКу, ГДв ћвТв 
ВернОСТ ЗавериТИ. (Поведе их тихим ходом). 
ДевОЈКЕ (певајући за њима отиду.) 

4. 

СИ1ШН сам, гледи за њима. 

Иди, животе мој, иди, сунце моје, моје све, 
што је благородно. Синан ће твоје шчастије у сужно- 
печалној пештери оплакивати. Неће њему радост 
више сијати. Њој се његово печално срце надати не 
може. — Радост и весеље, сладост и пријатност сме 
ли се јошт указивати, сме ли моје прси благим пла- 
меном разгрејавати ? 0, иди, иди, царицо свега на 
свету, и са собом носи све, што је год код мене 
пријатно и љупко. Синан ће те у долини плачевној 
спомињати, кад му туга прси стегне и кад га жива 
као мртвог у гроб понесу. Све муке што се и по- 

благоиолучије — срећа. иечалан — тужан. 
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мислити могу мене ће нападати, и њима могу ли про- 
тивостати?! До гроба ће ме пратити всује за помоћ 
викајућа. Всује? Ниоткуд помоћи? Никакве на- 
деждб? — Бедни Синане, шта ти јошт остајв? Да 
ти цео живот таиница буде, где ти нико помоћи не 
може ; где ћеш живети, но горе живети, него да си 
мртав; где ће црв сваки дан полако, но ужасно 
твоју утробу гристи ; где никакве траве нема, да би 
се твоја рана залечила. — И то ти све предстоји ? 
Та те несреће свирепа чељуст чека? 0, бежи, не- 
срећни ! Ти си свету теготан. Умри, несрећни. Ти си 
сен, а не човек. Твоје силе ишчезавају, нестају и 
гасе се. — Никаква помоћ! — 0, бежи, ужасно 
представленије ! Није сасвим прошло. Ходи, ти сред- 

СТВО ГОрКОГ ШЧаСТИЈа ЉуДИ. (Узме мач). Ти си по- 

следњи, но и најгори лек. Води ме у вечност, где 
нећу бол осећати, бољом да бољу избегнем, да себе 
заборавим. (Чује се радосна вика). Ха, ено се радосни 
простиру гласови, ено . . . (Баци мач). Гром и муња ! 
Симеона царем проглашују, њега с царицом скопча- 
вају! Отвори се, хаду, прогутај ме живог! (Дивљим 

погледом хода. Оиет се вика чује). Несрећан због туђина, 

несрећан због себе и своје памети. Хуј, Синане, 
Синане! Шта чиниш од себе? Где си? 

б. 

Пређашњи, Омар. 

Омар. Скопчани су већ. 0, какво блаженство 
обузима моје старе груди! Синане, царица је већ 
венчана. Јошт једно остаје, па да буде сасвим 
срећна. 

всује — увалуд. викајуИа — мене који вичем. 
хад — пакао. 
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Синлн. Немилостиви старчо, ти си мени благо 
отео, мене, ах, најнесрећнијим на свету учинио, и 
јошт ми с таквим речма долазиш. ! Иди, свирепи! 
Ти си црв живота мога? 

Омар, Бедни младићу! Ти се усуђујеш моју 
совест опорочавати, која је чиста као данашње сунце. 
Знаш ли шта чиниш? Царицу си несрећом свсзати 
хтео, и опет ти је неправо, што сам ја и тебе и 
њу од те несреће избавио ! 0, Боже, кад ћеш људма 
очи отворити, да познаду оно што раде ! — Ти си 
против њене воље желео њену руку добити, и ни 
мало се за то не трзага. Мислиш да је твоје дело 
добро, јадни младићу? Царицу љубити преко њене 
воље, какав је ово поррк! 

Оинан. Ти мене јошт кориш! Ко те је звао 
овамо ? Остави ме. Ја немам ништа с тобом. Остави 
ме и удаљи се од мене. 

Омар. Па с отим хоћеш ли себи што помоћи? 
Синане синко, на какве мисли спадаш? Каква ће 
теби помоћ бити, ако те самог оставим, да јадику- 
јега и да тугујеш ? На какву ће ти ово корист бити ? 

Оинан, Ах, ја сам нссрећан ! Боже, могу ли се 
повратити? Ах, црв је вечити, који моју утробу 
гризе. Нигде ја покоја нећу наћи, нигде мира, нигде 
радости. Даноноћно ћу се мучити и уздисати и гроб 
тражити. Ах, нашто ми је свет, кад сунца нема, да 
ме обасјава? 

Омар. Синане, дете моје, зашто гризеш моје 
старе кости, зашто ме твојим јадањем трзаш из оне 
радости, коју сам мало пре с чистом совестју ужи- 
вао ? Зар ме не држиш за искреног теби ; зар се не 
можеш надати, да Ку ти утеху прибавити? 
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Синан. Остави ме, старино. Мени ће утеха сиј- 
нути, кад ме у гроб понесу. Донде ћу се мучити и 
живети, и несрећу оплакивати. 

Омар. Немој, синко. Послушај мене старца, који 
је дошао тебе утешити. Многе је он бедне на прави 
пут извео, неће ни тебе оставити. 

Оинан. Остави" ме, Омаре. Моја је једна жеља 
да ме оставиш. Видиш да ти речи ништа не помажу. 
Остави ме овде. Ја друго ништа од тебе не игатем, 
него да ме се прођеш и да ме на миру оставиш. 

Омар, 0, синко, како моју душу вређаш! Ах, 
Оинане, могу ли те оставити, да жалиш на мене и 
да ме проклињеш ? Немој, синко. Смилуј се на мене, 
старца, који ће скоро цред лице Божје стати. Како 
ће ми бити, кад се сетим да сам тебе једног на 
^вету у несрећу бацао, и да саи те оставио у њој 
венути ? Ходи са мном. Ти ниси тако несрећан, као 
што ти се чипи. Твоја врела крв теби нешчастије 
увеличава. Хајде да Симеона окруниио, и да ти моју 
намеру откријем. 

Оннан. Ха, шта ћеш ти са мном, старче? Да 
ме сасвим убијега? Ннје доста што губим и круну 
и царицу, него јошт да очима гледим како мога со- 
перника срећа грли? Боже! То би терет био, под 
којим бих морао клонути. 

Омар. 0, Синане, Синане, како сам себе мењаш ! 
Јеси ли ти онај Синан, који си непријатељма радо 
праштао ; који си и највеће обиде заборављао, — исад 
да те ова мала ствар тако понизи?! Где је твоја 
добродетељ? Зар ти себе за поругана држиш, што је 
небо другога за царичиног супруга изабрало, а не 
" тебе ? Или мислиш да си ти зато крив ? 0, ходи, 

обила — увреда. 
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Синане. Учини ми ово по вољи, закљињем те мојом 
к теби милошћу ! Ходи, да и тебе усрећеног видим* 
па ћу радо очи заклопити. — Ти ћутиш ? 0, ходи. 
Не укидај старцу ову малу радост, који жели да 
те срећног види. 

Оинан. Ах, може ли бити на свету каква срећа 
за мене? За мене је свака радост изумрла. 

Омар. 0, ходи. Ја знам да ће теби повољно 
бити што сам ја наумио; знам да ћеш се јамачно 
утешити. Ходи само са мном, ослони се на старца, 

КОЈИ Богу И ЉуДИМа СЛужИ. (Узме за руку и отиду). 



(ЗАВЕСА ПАДНЕ) 
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ДЕЈСТВО ЦЕТО 



1. 
Наход Скмеон и Никола, доцпије роб. 

Оимеон. Ево ме већ на пожељеном меету, Никола! 
Могу ли моје шчастије изјавити, као што осећам? 
Цар многољудног града, супруг земног анђела, шта 
бих више зактевати могао !? Тебе, друже мој љубезни, 
половино срца мога, тебо јошт наградити дужност 
ми налажс. Ти си мени у опасности помогао, ти си 
много помогао, да ја оно јесам што јесам. Но како 
те знам обдарити? Све што је моје и твоје је! Моје 
је срце од детињства теби вручено, а благо и сокро- 
виште: оно ти на вољи стоји. Ти си моје десно крило, 
ти ћеш до конца мога срећног живота бити. Прими 
моју љубов. Заборави што је било. После олује, знаш, 
најлепше је време. 

Никола. То је истина, љубезни мој. Но опот, 
какво би наше благополучије било, да смо у својој 
земљи ! Гдо је наша светиња ? Овде, у туђој држави, 
међу иноверцима, који закон наш презиру, не можемо 
никад сроћни бити. И чудо је велико да си до пре- 
стола дошао. 

вручен — предан. сокровиште — бдаго. ти ћеш до 
конца мога среКног живота бити — ти ћеш до конца мога 
бити срећног хивота. 

5* 
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Оимеон; Чудо и јест, Никола. И за све ово могу 
благодарити добродетељном оном старцу, Омару. Проко 
свега тога што ми јо^ на руку учинио, да царицу 
добијем, толико је у народном собору мене ради 
учинио, да се сам дивити морам. Бао што се каткад 
ветар на мору диже, такав се жубор по собору про- 
стре, кад је први пут о мени реч била. Један ми 
пребациваше худо живота стање; други веру, коју 
им и нисам сасвим открио; неки опет да сам из туђе 
земље, и да је за њих презрително да им јабанац 
суди. — Но све јо њих мудрост и красноречије Ома- 
рово умирити знало и приволети, да ме за цара прогласе. 

Никола. Нечувена заиста у Јањи приповест ! 

Оимеон. Ја видим да је овај народ прост и 
доста суров, но да се лако добротом наговорити 
може. За царицу би сваки и живот радо положио. 
Зато ве могу сумњати, да нећу срећан бити. 

Никола. То може бити, љубезни Находе. Но 
ја се бојим да нас само сенка од среће не вара. 
Баква би паша радост била да смо у својој земљи ! 
Наше би благополучије сугубим цветало цветом. 

Симбон. 0, пе спомињи ми о том, молим тс. 
Тим ми тек стару рану позлеђујеш и благополучије 
умањаваш. Гдо је моје отечество? Та нимајке ни 
оца немам! 

Нивола. И опет ми срце вели да би срећнији 
и у пустињи били. 0, кад би с царицом отишли, 
како бих се радовао ! 

Оимеон. Никола, откуд ове речи ? 

Никола. 0, ово је само плод жарког вообра- 
женија. Прости, Симеоне. Моје се очи ниоу одавно 

добродетељни — врлн. сугуб — двогуб. воображе- 
није — уображење. 
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отечестзеним цвећем еладилс. Оне су се тога за- 
желеле. 

Симеон. Дакле ти сп рад мсне оставити ? 

Никола. Жеља ме гони, но срце ми не да. Оно 
је претежније: н ја остајсм код мога друга, и зло 
п добро с њиме делпти. Нико нас раставитп нећс! 

Оимеон. Никола, с колико ми судбину ува- 
жаваш ; ја сам срећан; по јогат срећнији с тобом. 
Моју срећу ништа на већи степен поставпти не може. 

Ров (уђе). Дервиш! 

Оимеон. Пуштај га. унутра. 

РОБ (изиђе). 

2. 

Пређашњи, Омар, Сикан. 

Омар (учтиво се поклони). Благословен мој цар 
и благословена срећа, која га грли ! Она нека и 
нас поред њега окружи ! 

Оимеон. 0, добродотељни старче, ти ме и у 
срећи први посећујеш. Добро ми догаао ! Све, што је 
У мојој руци, теби на послугу стоји. Твоја искусна 
добродетељ нек ме по овом клизавом путу води. Но 
ја видпм овде и Синана. Врсни младићу, и ти ми 
радост усугубљаваш. Заборави на пређашња. Ја сам 
твога стрица убио, но без воље; тебо увредио, но 
нехотнце. Заборави на све ово. Мени је твоја до- 
бродетељ позната: Ти остајеш мој пријатељ. 

Оинан. Ја и остајем, честити владатељу, веран 
поданик. 

Оимеон. Прпјатељ, пријатељ, Синане! Ти си 
досад паша — то јо мало за твоје вјсжество. Твој је 
стриц везир био — прпми његово достоинство на себе. 

усугубљаваш — удвостручаваш. вјежество — зиање. 
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Оинан (на страни). Какав човек! — ЈПочита- 
јеми владатељу, ја ти на милостн благодарим. 

Оимеон. И јошт : увек у собору у првом р^ду 
да седиш. Ти си то заслужио. Твоје искуство то 
изискује. 

Омар. Но, Синане, осуђуј сад моју совест! 

Оинан. Каква доброта ! Честити царе, ти ме 
застиђујеш. Ова чест, ово достоинство !.... Ја сам 
мали за то. 

Симеон. Не, Синане, свега си ти достојан што 
ја теби дајем: моје љубови, мога пријатељства. И, 
ако ме ти онако почитујеш, као што ја тебе љубим, 
то ћу срећан бити. 0, мој Синане, најблагороднији 
је дар неба, гато људи имаду, пријатељство. Но ко- 
лико се оно нарушава; колико их се красном овом 
дару неба ругају, под видом пријатељства јед не- 
нријатељства у прсима негујући! — Твоје срце на 
глатком челу изображено види се, а увереније иску- 
сног старца, Омара, неће ме преварити. Зато ја тебе 
првог у коло моје радње узимам, тебе првог мојом 
љубовју даривам. 0, кад бих ти јошт оно дати могао, 
што сам ти одузео, ја бих већма радостан био! 

Омар. Можеш, дете моје, можеш, сунце наше. 
Зато сам ја највише у ово време дошао и Синана 
довео. Јошт ниси узде од града како ваља ни шчепао, 
а већ се потребни приближују. И ја сам први, који 
просим. 

Оимеон. Ти молиш, почитајема старино ! ? Казуј 
шта игатеш, смем ли рећи: шта просиш? Ти си ком 
сам за све благодарити дужан. Шта хоћеш ? Има ли 
што на свету, што бих ти одрећи могао? 

почитајеми — поштовали. чест — част, иочаст. јед 
— отров. 
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Омар. Моја је сва жеља Синана срећног видетп. 

Оимеон. 0, радости! То ти зактеваш, гато ја 
од срца желим ! Кажи је ли у мојој власти, могу 
лп га усрећитп? Ништа поштедети нећу. 

Омар. Можеш, и без сваке муке можеш. Наша 
царица пма једну робињу Јамну, која нашег Синана 
л>уби, од многог времена љуби и за њим чезне. По- 
клови јо њему. Они ћо срећнп с отим бити. 

Оинан. 0, Омаре, шта ти изусти?! 

Симбон. Је ли то све, што му к срећи остајо ? 
Ја с весељем па то пристајем. Ходи, Синано, примп 
руку Јамае. 

Оинан. 0, шта ви измислисте? Поред вагае 
среће да ме несрећним учипите! 0, оставито мо на 
миру. Моје срце не тражи брака. 

Омар. Не, Синано синко, твоје је срцо отвр- 
днуло. Отвори очи. Поглсдај какво ти благо дајем. 
Можсш лп и помислити да ћу те преварити. Многе 
сам ја усрећио, допусти да и тебе овом благошћу 
обавпјом. 

Синан. Ах, старино, куда ти пута тражиш ? 
Бе могу! 

Оимеон. Синане, и ја те од моје стране молим. 
Можеш ли допустити да ја срећан будем, а ти да 
со мучига? Узми Јамну, заклињем те Богом живим 
н мојом к теби љубовју ! 0, узми Јамну, опо добро 
дсте, које те љуби, и у које наручју ти ћеш све 
лаћи, што мислиш да си изгубио! 

Синан. Ха, ко би вам противстати могао, добре 
душе?! Ево ја се разрешавам, кад ви кажете да 
ћу срсћан бити. 

Омар. Боже ! Сад могу радосно очи затворити. 
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Оимеон. Дакле хајдемо царици. Никола, ходи 
и ти. Сви морају учасници овог весеља и радоети 

6ИТИ. (Отиду). 

3. 

(Сова царичина.). 

Царица и Ламбра. 

Ламбра. Протече дуга печали ноћ, Даница је- 
заруменила и сунце миловидно сија. Мила влада- 
тслннцо, прва те Ламбра у срећи поздравља. Примп 
знако њеног чистог чувства уместо најскупоценијег 
дара. То ти само у овај радосни дан принети могу. 

Царица. Ах, Ламбро, са свих страна мене ра- 
дости окружују; са свих страна -светоносна срећа 
сија — но моје срце у среди тајну неку хладноћу 
осећа, коју протолковати ни сама не умем. Она сваком 
весељу противстаје и само полак од радости чуство- 
вати ми допушта.. 

Ламбра. То је узрок напрасна промена, мила. 
моја госпођо. Она увек с почетка чудновату непри- 
јатност показује, да би потом радост крепча била 
и дуже трајала. Твоје је срце жељу испунило. Сад 
више ништа зактевати не може. 

Царица. Јест, Лдмбро, моја је жеља испуњена, 
но чудно испуњена. Ја сам брак желела, но слепим 
неким нагоном желела, не с одобренијем срца. Ко- 
лико се моје срце нија! Ја без мужа не могу да 
будем, желим. га непрестано, и часови су ми године у 
кад код мене није ; но, кад га видим, тајна га нека 
сила од мене одвојити тежи. Рукама га грлим, ње- 
гове прси на мојима у сладосном восхишченију по- 

светоносан — који доноси светлост, светао. иротол- 
ковати — иротумачити. восхишченије — усхићење. 
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чивају — и опет ми се чини да је читава бездна међу 
наиа прострта. Откуд овај трепет? Шта ће прои- 
знети, не знам. Доста : ја срећна нисам, као што сам 
бити желела. 

Ламбра. Теби се јошт старе мисли по глави 
врте, још се нису сасвим удаљиле. Спомен пређашњег 
стања и заклетве јошт је у пупољку код тебе. Но 
кад га благодатна времена рука једном из твојих 
прсију ишчупа, онда ће ти цвет радости цветати 
почети. 

Царица. 0, да хоће тако бити! 0, да ме ова 
ддеља не мине ! Да се хоће све испунити што желиш, 
Ламбро! Како бих срећна била! — У јесени жи- 
вота мога стаћу и, у вис воображенија попевши се, 
кад на пролеће погледим, како ће ми бити! Какво 
ће чувство прси моје оживљавати, кад пређашња 
с настојећим сравним и разлику видим ! — Но ово 
је само сан, чим се сад забављам, Ламбро ; ах, љупки 
сан, који ме услађује за кратко време, и кад к себи 
дођем, пипам, тражим : нема, ишчезе сладост. — И 
тако ће ми, може бити, живот протећи. 

Ламбра. 0, ти сама твојим воображенијем суд- 
бину огорчаваш ! Шта ћеш с овим речма ? Прихвати 
се један пут веселог каквог предмета, немој се све 
са жалосним забављати. 

Царица. С веселим, Ламбро ? То је моја једна 
жеља. Но код мене све напротив бива. Што ја више 
од жалости бежим, то све ближе к њој долазим. То 
ми срце каже, то ми прси сведоче. 

Ламбра. 0, Боже ! Дакле нисам толико срећна, 
да те у пријатном стању видим. Нећу ли кадгод 
радост доживети, да ти смеј од срца видим? 



настојеИа — оно што ће бити, будуће. 
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Цлрицл. Утеши се, Ламбро, утеши се, добра 
девојко. Моје је срце у тијом расположенију. Оно 
удар очекује, који ће га или сасвим растопити, или 
бољом судбином обрадовати. 

4. 

Јамна, пређашње. 

Јамна, Царице, царице ! Шта сам у царевој соби 
нашла: нека писма и овај чудан дукат! (Прулшјој). 

ЦАРИЦА (као громом ударена). Шта је ОВО ? Небо! 

Бидим ли добро, или је какав зао дух преда мном 
изнео? Откуд моја писма / тебо? 

Јамна. Ја сам их у царевој соби нашла. 

Царица. Је ли истина ? 0, небо ! Је ли истина ? 
Ово у царевој соби ? ! 0, мене несрећне на свету ! 
нечувеног порока! Несрећни сине, несрећна мати, 
шта си учинила ! Несрећна Зулмо, шта си дочекала! 
Јамно, Ламбро, убите ме, убите погану звер овога 
света ! 

ЛАМБРА. ) ттт • 1 

Јамна. } Шта Ј е ово ? ! 

Царица. Ха, шта ми јошт остаје да учиним? 
Нема већег порока на свету! 0, камено мојс срце? 
како гаодмах ниси познало ! ? 0, очи моје — ослепиле! 
како не познадосте што вам је најмилије ! ? Где сте, 
тигрови ? Прогутајте ме, прождерите ме, да мс нема, 
да га не дочекам ! — Земљо, црна земљо, ако правду 
љубиш, ако је црњи порок од тобе, отвори се, о, 
отвори се, прими несрећно чудовиште, од кога се и 
аспиде ужаснути морају. Прогутај ме, да се утаманим. 
Лупајте ме, громови; шибајте ме, муње; згрувајте 



асиидџ — гуја. 
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ме у котурић, да се не зна да сам жена била! 0, 
ви, мрави и бедни црвићи, где сте ? Где се мучите 
по земљи гладујући? Ходите на мене: ш!пајте ме, 
гризите ми мозак, једито ми памет, да не знам ништа 
од себе; да заборавим шта сам, шта сам урадила. 
Ходите амо. Ви ћоте ми бити благодетељи, ви 
ћете ме свега опростити, свега што је и помислити 
ужасно ! 

Ламбра, Шта је, за Бога, царице? Шта чиниш 
од себе? 

Царица. Овамо сви, који сте ми пријатељи! 
Носите ме, живу, мртву, чувствену или безумну. Во- 
дите ме на суд. — Станите. Ја сам крива, ево 
ме ! Ја сам повод дала. Мени судите. Поштедите 
њега. Он је невин. За мсне је овај модар пламен. 
Бацајте мо унутра, бацајте ме, ох! (Кдоне). 

Лјшбра 6е придржи). Царице, царице ! Ако Бога 
знаш, шта чиниш од ссбе? 

Царица (слабим гдасом). Лачбро, Јамно, при- 
држите ме, придржитеме! 

• РоБИЊЕ (је посаде на софјг). 

Ламбра. 0, Боже! Ја никад не памтим овог 
движенија код тебе. Ово све жалости пређашње 
надвишује. 

Царица, Ах, Ламбро, ах, Јамно , какав је мој 
порок ! 0, Боже, да није само мој ! 0, смилуј се, 
Створитељу света, поштеди ме од ове напасти ! Све 
ћу друго претрпети. Пошљи на мене муке, какве 
хоћеш; мори ме глађу, мори мо жеђу — само ово 
нек ме мимоиђе, само ово нек ме мимоиђе! Јамно, 
Ламбро, молите се, о, са сузама се молите за вашу 
несрећну госпођу. Јошт није удар испуњен, јошт 
није доцкан. 
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Ламвра, Али шта је, за Бога ? 

Царица. 0, ви сте свирепе, ви нећете. Ја ћу 
се сама молити. (Склопи руке). Милостиви Створитељу, 
ти ми сад помози ! Парне душе мојих несрећних ро- 
дитеља, ви се молите за вашу јадну кћер, да с& 
овим не убије, да јо ово не упропасти ! 0, Боже, 
Боже, Боже! 

5. 

Пређашње, Симеон, Омар, Синан, Никола. 

Оимеон, Ја сам теби обећао супругу, Синане. 

ЕВО реч МОЈу ДрЖИМ. (Узме Јамну за руку). ПрИМИ ОВу 

из моје руке и с њом свако благополучвје ! Она те 
љуби. Не можеш је узајамно не љубити. 

ЈАМНА (зацрвени и спусти главу доле). 

Симеон (их састави). Синане, јеси ли задовољан ? 
Синан. Анђелско срце, допусти ми царицу за 

ОВО МОЛИТИ. (Баци се пред њом на колена, која у пређашњем 

положенију стоји). Милостива царице , ти ми најпре 
опрости. Тсбо сам неразумно увредио. 

Симеон. Верна љубо, обдари Синана Јамном. 
Наша ће бити већа радост и друге усрећене видети. 

ЦАРИЦА (се изван себе бити види). 

Синан. 0, опа ме презире! Она ми не може 
да опрости. Бори се са срцем. 

Оимеон (укоченој Ламбри). Шта јв царици ? 

•Л.АМБРА (слегне само с рамени). 

ОиМЕОН. Шта јв ОВО ? (Ухвати царицу за руку). 

Зулмо, љубо, шта је теби? 

ЦАРИЦА (гледи га дуго укочено). Он је, 0Н јв ! Хад 

и пакао, куд ћу сад? 

аарни — узвицени. 
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Сикеон. ЈПта ,је теби, Зулио ? Ти дркћет од 
мсне? Синаве, гај ! Каква је пронена ово? ЛГга 
ј(! љубо, га Бога? 

ЦарИЦА (поиже иу писма). ОткуД ОВО Тббн ? Ко 

ти је дао? 

Сииеон (тргне се). Дај то оваио. Тоје иоје 
једно благо. 

Царица. Твоје је ово, твоје?! Казуј откуд, 
несрепниче ! 

Симеон. Кад ие јс мој поочин из нора пзвадио, 
т<> је код нене нашао. И то ии је дао, да ногу лакше 
мвје родптел>е наћи. 

Царица, Дакле јо ноје слутење пстипо ? Нсбо! 
Ти у нору био? Носрећни сипе, знаш ли гата си 
учинио? 0, зашто нп се језнк не пресочо, да вакад 
ову ужаеку реч не нскажеи ! Глодај овде п познај 
«впропу натер своју! 

СиМЕОН (препадпе се). Ти НОЈа НвТН — НаТН II 

«упруга ? ! 

Царица. Очина и еиновља супруга, ох ! 

СиМЕОН (иође иеколнко коракљаји натраг). НахОДО, 

Бог те убио, шта уради! 0, прините ие у ваше 
друштво, тнгровн и бесловеспи скотови ! Нисаи до- 
■стојан, да се човск назовем ! 

Царица. Ја еан узрок, ја саи причина саему. 
€ нојнн ужаснии страстиа и неке н сина несроћнии 
учпних ! 0, Оиаре, проклет био и на овон и на онон 
«вету, што ни љубов одобри ! 

Окар. Боже ! Моја совест ! Моја стара душа ! 

Оииеон. Тп нати ноја ! ? Вато саи толико светв 
прошао; зато трпео и злопатио — да матер за жолу 
узнои! Хуј неереће, хуј ужаса! Зашто не није при- 



I 
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рода у змију претворила ? Ти мати моЈа ! ? На какву 
сам те моју жалост нашао, кад ти приступити не 
смем ; стрепим ти руку целивати, несрећан на свету! 
0, Синане, зашто ти нисам супругу уступио ! Гледај 
чудовиште и дркћи. Син је матер грлио, као љубу 
грлио, као туђину грлио, ах ! — Никола, и ти овде ? 
Немаш ли начина, да ме у ништа обратиш? Какве 
ћеш гласе у Хилендар однети за д>убимог Находа? 
— Мати моја, јадна мати моја, опрости ми, опрости 
несрећноме сину, опрости ! У незнању сам, бедан, со- 
грешио — согрешио, и јошт очи на тебе подижем, 
јошт мо земља држи?! Земљо, јошт ме на плећи 
твоји посиш ? ! 0, прими, прими, прими несрећни тс- 
рет, закопај ме на дно хладних прсију твојих, да 
се од мено чудовишта не страше! Немој ми кости 
изметати, црна земљо! Недостојан сам тебе, но ја 
за другу не знам : ти си мати моја, ја другу немам. 
Мати, мати, прими останке моје, прими ! (Прободе се 
мачем). Ха, хладна смрт по жилама ми се простире. 
Мати! Никола, Никола! (Издахне). 

Царица. Умире л' ? Умире! Ох, чудовншто! 

Где СИ, СИНе ? (Погдеди у очајанију око себе, потом се при- 

бдижи Находу.) Умиреш — прости ! Ја остајем — оста- 

јем ОВДв — ТВОЈа — ТВОЈа МаТИ, ОХ! (Онесвешћена 
посрне на тедо, и удари се о мач Симеонов). 

Ламбра. ужасног часа, и она умире! 
Омар. Несрећна Јањо, твоја срећа с царидом 
протиче ! 

Ови (стоје скрушени у дубокој тишини, у којој и) 

(ЗАВЕСА ПАДНЕ) 



љубим — љубљен, драг. 
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После изданија „Лаже и Паралаже" многи су 
ми оваковог рода књига љубитељи често напоми- 
њали, да не би без ползе било јошт штогод на исти 
начин составити и средством печатње читатељем и 
читатељкам сприопштити. Ја сам истина много ко- 
јешта — које обаче из неких узрока на свет изићи 
не може — сочинио, гдешто пак и на печатњу из- 
дао ; но почем с једне стране дуговремена болест перо 
из мојих руку истргне, с друге пак променуто зва- 
није мене за собом повуче, и нехотећу ми, морала је 
моја и мојих пријатеља жеља неиспуњена остати. 
Што предстојеће шаљиво позориште на свет изилази, 
повод је највише овај, што сдо једном с љубезним 
мојим пријатељем, г. доктором Пекаровићем, о сре- 
брољубију беседећи, њему тврдо обећао „Тврдицу« 
написати и, ако вредно буде, печатњи предати. Окру- 
жен теретом званија мога, за одржати пријатељу 
моме задану реч, морао сам при слабом составу и 
очију и целог воопште тела мога, тако рећи, часове 
красти, и к сочиненију овога дела посвећавати. Но 



иолза — корист. обаче — ади, пак. и пехоте&у ми 

— и иреко моје воље. докор ПекаровиИ — Гавридо Пека- 

ровић, дечник у Вршцу; њему је Поповић посветиоирво издање 
Тврдице. 
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овде нека нико не помисли, да је иоје намереније 
хвалити се (премда су гдекоји баш овим поводом 
то исто напомињали), но из тога највише узрока ово 
наводим, да се види какве је наше литература среће, 
где сирјеч списатељи све силе ума свога на при- 
ватна дела обраћају, а к сочаненију дела једног, 
каје се воопште целог народа тиче, само часове одох- 
новенија, т. ј. у којима списатељ пишући одмора 
тражи (!!!), посвећавати могу. Сад какова сочиненија 
следовати морају, лако се закључити може. Но ни 
по чуда! Положеније бо Србаља засада је таково, 
да, ако би се који — изузимам имућне, или оне 
који су у призренију начина живота с друге страие 
обезбеђени — искључително на књигописање одважио, 
и званије своје пренебрегао, лако би (да не кажем 
„извесно") до нужде и хлеба жељкати дошао, о чем 
нас не само наши, него и код самих Енглеза спи- 
сатељи, као Бутлер, који је, при свем класицитету 
свога дивног сочиненија НисИђгав, управо од глади 
скапати морао, довољно уверавају. 

Но ово као узгред. Моје јо намереније при пи- 
сању „Тврдице* било, узимајући навластито на ра- 
сужденије мало, боље рећи никакво число комедија на 
нашем језику, таково дело написати, које би чита- 
теља или гледатеља (јер је време, мислим, да се и 
код нас театри заведу) на зевање не натерало, но 
паче часове му брига и домашњих незгода пуно 
разг^лило, а притом — ако уши слишати има — и 
науку живлења придодало. 



сирјеч — то јест. одохновеније — одахнуће. бо — 
јер. у иризренију — што се тиче, односно. класици- 

тет — кдасичност, ваљаност. число — број. театер — по- 
зориште (установа, зграда). паче — шта више. 



. 
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Напоследак, да не помисли тко, да је моје 
намереније с Кир-Јањом народ грчки на поруганије 
изводити. Ја имам довољно узрока грчки род не 
иначе него с почитанијем предсретати, а видовит ће 
читатељ лако, и без мога изјасненија, приметити, за- 
што је ово тако уређено. 

Овом приликом нужно је и нека грчка изра,- 
женија, која се у делу овом находе, растолковати, 
као н. пр. Пан метрон аристон значи: умере- 
ност је полезна; о тис ананкис! о несреће!; шкиљи, 
скилос, псето; хондро кеФали, дебела глава; кака 
истерна, рђав последак; тихи, о керос! о 
срећо, о време! елеимосини, милосрдије; апел- 
писија, очајаније и др. Друге се речи могу лако 
нагађати. 

У Вршцу, 
месеца Септемврија 1837. 

Сочинитељ. 



*• 



ПРЕДГОВОР 

1^ ДРУГОМ ИЗДАНИЈУ 



Дело ово имало је срећу такво благоволеније 
еод читатеља мојих наћи, да се не. само сви егзем- 
плари, који су изван пренумерације остали, у правом 
смислу речи разграбили, но да су јошт са свих страна 
љубитељи дотле с писмама наваљивали, док им нисам 
обећао „Тврдицу* по други пут на свет издати. Ја 
сам позориште ово при втором изданију с једним 
лицем умножио, но с отим мислим, да се делу ништа 
није шкодило. Ништа мање, ако би се ко нашао, 
коме ово не би било по вољи, томе као преки лек 
препоручујем свуда: што му се год не допада, пером 
неколико пута превући, и с отим ћуд своју задово- 
љити. Ово се средство код сваке књиге слободно 
употребити може, с отим више, што је помоћ оче- 
видна, а за рецепт се ништа не плаћа. — Међу тим 
при повторителном издавању веселог овог позоришта 
ништа друго не желим, осим да оно, приликом првог 
изданија задобивено већ благоволеније, и сада, и даље 
задржи, и радоваћу се, ако дело ово кадро буде 
моје име и у позније векове с истим дејством, које 
сад производи, пренети и задржати. 

Сочинитељ. 



благоволеније — наклоност. егземилар — примерак. 
аренумерација — претплата втори — други. с једним ли- 
цем умножио — кир-Димом. рецеит — прбпис (дечников). 
повторителни — поновљени. 



ДИЦ А: 

Кир Јања, 

1уц>, његова супруга,. 

Нагица, Јаљина кћи од ирве г 

Мишић, нотарош. 

Кир Дииа. 

Пвтар, КЈћивни слуга. 



I 



_. 



I 



ДЕЈСТВО ПРВО 



Кир Јања разгледа хаљину, ЈуЦЗ пшје. 

Кир Јаља. Пан иетрон аристон. 1 Красно грчко 
мудроет! Све сос мера, све сос мера, па ћнш доћиш 
до велика слава. Ама проклето садашње свет оћн 
све виеоко : оћи мамузу, оћа бал, оћи кааана, оћи 
свилона кадиФа. тие ананкис! 1 Оћиш мода! Камо 
аспри? Гледиш на барон, гледиш на господа. Каи- 
мено ! Не знаиш да ћи да пропадни свгг ? Пема 
шпекулација, нема трговина. Пошто тифтикј? — 
баћава; пошто памвук? — бађава. Сад је догало 
вреие да човек иди без чизму. 

Јуца. И то би лепо јошт било ! 

Јања. Што ти ту говориш, шкиљи V Море, 
знаиш ли, што је евет? Седиш како милостиво го- 
споћа, чекаш дванаест сата, да једиш, да пииш, да 
спаваш. Што ћиш да једиш, што да пииш ? Што 
си стекла? Кад је било рат, кад је било кугу, да 

1 унереност је корисна. 



асври — новцн. 
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мори мало толики људи? Море, пропаднипг, море, 
пропадниш, кукавицо! 

Јуца. Нисам се ни том надала, да ћу нод вас 
пропасти. 

Јања. Ниси си надала! Што си си надала? 
Да си возиш на четири коњи, да ти служи катану? 
Сучи рукаву, кукавицо, па чувај твоја кућа, ако 
мислиш да имаш леба и сол. 

Јуца. Еад сте ме просили, ви нисте тако го- 
ворили. 

Јања. Што сум говорио ? Да ти држим у лутку, 
да ти правим маска? Није доста, кад ти зовим: 
душо Јуцо; кад ти кажим: пили моје? 

Јуца. Откако сам се у кућу довела, ви јошт 
нисте запитали: треба ли ми штогод и како живим. 
У каковим сам сехаљинама венчала, у тима и данас 
ходим. Нити марите за мене, нити водите бригу о 
мени; него живим као свака последња у вароши. 

Јања. шкиљи ! Не водим брига за тебе! Што 
тп Фали код Кир-Јања? Имаш ли доста леба, лепо 
како зеиичка? 

Јуца. [А баш!]. 

Ја&а. Мумлиш? Оћиш да мумлиш? Шта је 

0В0 ? (Донесе хдебац). ТОН ДЈавОЛОН ! Ди јв ТОЛИКу Лвбу? 

Јуца. Изео се. 

Јања. Шкиљи немарљиво, непромотрено ! Изио 
си! Сам си лебац изио? 

Јуца. Па изео се у кући. 



катаиа — млад, личан човек, који служи у велике госпо- 
штине, обучен у нарочито витњасто одело, по војнички. да ти 
(те) држим у лутку, да ти (те) иравим маска? — да она ништа не 
ради у кући, него се само лепо^оОлачи и кити ; да негује дице, бели 
се и румени, те да јој се и не види право лице, него оно уде- 
шено: маспа (образина). [ис] тон дјаволон! — до врага! 



штшшт 
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Јања, Србско хондрокеФалос ! Не знаиш гра- 
матики? Еако ћи лебац сам да си једи? Ко је лебу 
дирао ? 

Јуца. Шта ја знам! Зар је мало у кући? 

Јања. Не знаиш, шкиљи! А што си газда- 
рицу? Што сум ти узио? Да чуваш кућа, или да 
гледиш на иенџер, на младо официр? 0, сирома 
Кир-Јања, мораш да пропадниш кроз неваљало свет!. 

Јуца. Сад да пропадне кроз мало хлеба што 
се у кући појело! 

Јања. Кучко проклето, што ми даиш ватра у 
моју срцу? Есмо ручали како фишт? Есм казо, 
да си чека вечеру? Море, знаиш што је то: Пан 
и метрон аристон? — тис ананкис! Кад 
је највећу сиротињу на овај свет, онда прави парада, 
широко високо? 

Јуца. Господару, време је већ, да се једанпут 
и ја као жена са својим муљем разговорим. 

Јања. Што ћиш да говориш, да ми правиш 
штета ? 

Јуца. Кад сте ме просили, ви сте мени оно обе- 
ћавали, што би и за гроФицу много било. Ви сте 
мени дукате 

Јања. Ћути, ћути, шкиљи! Какви дукати?! Море, 
крајцару, моро, нема, нема, нема! 

Јуца. Ви сте мени дукате показивали, и сва- 
којаким начином сте гледали да ме заслепите, да 
за вас пођем. Ја сам се полакомила. Но сад видим 
да сам погрешила, што сам моју матер послушала, 
а нисам за онога пошла, којега је моје срце иза- 
брало. 



хондрокефалос — дебеда глава : букван, глупак. фиршт 
— кнез. 
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Јања, За оно Јован, што седи цео дан у ка- 
Фана, и игра гаервинцлу? 

Јуца. Какав је, такав је; бар је млад и моја 
прилика. 

Јања. 0, лепо! Тако си почитуи свога господар? 

Јуца. Ја знам да је дужност жене свога мужа 
почитовати; но мислим да и жена има право, кад 
зактева да је муж љуби. 

Јања, Е, то је лепо • реч, то је лепо слово! 
Оди да ти полубим. 

Јуца. Није само доста устма љубити ; него треба 
муж да пази шта му жена зактева, пак да јој чини 
по вољи. 

Јања, Ама треба и жена да слуша свога го- 
еподар. 

Јуца. Ја не знам у чему се ви на мене мо- 
жете потужити? 

Јања. Болико сум ти пуга молио и нравио 
ингатанција: „Душо Јуцо, немој да си разговариш сос 
наше младо нотарош!" Аја! Јуца нећи да ми чуи! 

Јуца. Он мене ради и не долази, него вас 
ради и због грчког језика. 

Јања. 0, шкиљи, оћиш да ми вучиш штрикла 
преко нос ! Зашто не дођи он, кад сум ја код кућу, 
нега све кад ја идим по моја шпекулација ? Видиш, 
како ти уватим ! Море, не можиш да превариш Грку! 
Видиш, ја, видиш ! (Куца се ио челу). Нега да му 
кажиш да ми више не дођи у моја кућа. 

шервинцл — игра картама. инштанција — молба на- 
писмена, каквој вдасти. нотарош — секретар у магистрату 
(оиштинском суду), да ми вучиш штрикла иреко нос — да ме 
нревариш. (У друштвеној једној игри ономе кога нреваре нревуку 
угљеном црту — »штриклу* — преко носа, те се зна колико' је 
пута који играч нреварен). 
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Јуца. Тако нико не говори, ко има девојку 
на удају. 

Јања. Што удају? Еатица је дете. 

Јуца. Од осамнаест година. 

Јања. Пак? Кад сум се ја с њену мати женио, 
имао сум тријанда пенди. Иха , како би госпођо Јуцо 
желила да донесим читава болта, да правим про- 
клето штаФирунг, да чиним парада, да држим свадба! 
Море, нема аспри! Море, нема, нема! Оћи да про- 
падни свет! 

Јуца. Збиља, да ми дате по Форинте, да се 
купе жице. 

Јања. Какву жицу? 

Јуца. Катици на гитар. 

Јања. Кирије имон! Колико сум крајцари већ 
дао кроз то проклето гитар! 

Јуца. Гитармајстор је већ пет сати због жица 
пропустити морао. 

Јања. Да ти керверос носи гитару, да ти носи 
моду и моју памету! Еј, тихелај Јања, тако си кућа 
не течи! Не ми више говори. Нема новци. 

Јуца. А како ће бити с мојим шеширом ? 

ЈАЊА (уплашен). КаКВО ШвШИр ? 

Јуца. Ја мислии време је већ, да ми нов шешир 
купите. 

Јања. У, ху, ху! па, па, па! Нову шешир! 
Милостиво госпођа! Кир-Јања! Шешир? 



тријанда иенди — тридесет и пет. болта — дућан, про- 
давница. штафирунг — невестина спрема у сделу, намештају, 
покућанству. гитар — велика тамбура, као виолина, на којој 
се свира само прстима; тада јебио »у моди*. Кирије имон ! 
-- Господе наш! Гитармајстор — учитељ свирања на ги- 

тару. керверос - трогдав пас који, по веровању старих Грка, 
чува врата на другом, доњем свету. тихела,) — јадан. 
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ЈуцА| Ја сам и код моје матсре шешир носила. 

Јања. Иди код твоју мати, нека ти купи. 

Јуца, Ја мислим да сте ми ви муж. 

Јања. Немага доста аљину ? Оћиш широко ви- 
соко? Ох, женско дугачко коса! Море, знаиш ли 
да је славно Диоген седио у буру? 

Јуца. Еад је био луд. 

Јања. Што луд ?! Греческо славно философ луд?! 
Непромотрено, нерасужђено ! Море, да изгубиш глава 
за ово слово, да си у Мореја. Философ, море, славно 
греческо Диоген седио у буру и ишо без чизму. 

Јуца. Ваљда нијо имао за шта да купи? 

Јања. хондрокеФалос ! Море, славно греческо 
цар Александер го моли, да прими дукати, велики, 
како твоје чело — философ нећи; цар го моли — 
философ већи. Е, де, де! [Гумари, што ниси узио 
тако лепо новац, па да даш мене, да правимо лепа 
шпекулација!]. 

Јуца. Тај Диоген, може бити, ^а нијс био оже- 
њен, па је могао чинити што је год хотео; но ја 
сам ваша жена. Ја иећу да се смеје свет од мепе, 
— него да ми купите шешир. 

Јања. У ха! Оћиш да се свађиш јошт сос менс? 

Јуца. Ја сам доста трпела. Шта ће то рећи? Кад 
ниси за жену, да се ниси ни женио. Срам да ти буде! 

Диоген — филозоф грчки у IV веку пре Христа; учио је 
да је срећа човекова у сузбијању страсти, ради чега треба по- 
требе своје свести на најмањи број, задовољавати их на најпро- 
стији начин : и чагау је разбио, видевши да се може пити из 
шака; становао је у великом празном суду (као данашње бурр) 
на Коринту, превлаци која везује северни и јужни део Грчке. Мо- 
рсја — Грчка, јужна. Ллександер — цар маћедонски у IV 
в. пре Христа: покорио сву Грчку, силно персијско царство у 
Азији, Мисир у Африци, где је и сахрањен у Алексавдрији, 
граду који је он основао, те се по њему тако назвао. гу- 

мари — магаре. 



Зањд, Срамота на тебе и на твоју род, како 
почитуиш свога господар ! 

Јуцд. Ја сам чиннла што је год било иогуб^. 
Али видим да је то све бадава. 

Јавд. Душо Јуцо, што ћиш ти сос мене? 

Јуца,' Хоћу.да ми шешир кувите. 

Јања. Ана, за име Бога, вема, море, крајцари! 
Како да ти купвм, де? 

Јуца. Кад немате, ја ћу да се раетавим од вае. 
, Јања. 0, шкиљи, оћиш да ии плашиш ! Не си 
плаши Јања, море, нс ! 

Јуца. Ви сте при просидби казивали да сте 
капиталист од сто хиљада Форинти; а сад кажоте 
да ве можете један шешир да купите. То јс оче- 
вндна превара. За таково што праведно је да се 
жена растави. — А шта ту треба нишс разговора? 
Дај ми што еаа донела, пак идем мојој матери. Жи- 
већу, како мн Бог д&. 

Јања. Душо Јуцо, што си ти почела? 

Јуцд. Што сам почела, почела! Ја видим да 
овде нема за мене живота. 

Јања. Па то све теће за једно шешир? 

Јуца. Јест, за љубов шешира. 

Јдња, Ама, море, што ћи тебе шешир ? 

Јуца. Ја хоћу да имаи. 

Јања. Е кад оћиш баш, оћим да ти купим т 
једно љубов! Нсга да ми даш грација три дана, да 
си промислин. 

Јуца. Шта ће... 

Јдњд. Ама не ми говори једну реч, де, кад ти 
милуим,. зиаиш, једно слово. Оћиш да ми осироиа- 

теХе — тек(е), само. грација — (милосг), рок. 
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шиш. Ајде, де! „ Јања има новци, Јањаима велико 
дукјану, Јања и богато човек!" 0, оћи да умри Јања, 
оћиш да вичиш: „Јао, мајки моја, да правим Јању 
од блато ! " 

2. 

Бивши, Петар. . 

Јуца. Ево Петра. Можемо га послати по жице. 

Јања. Да ти дјавол носи сос твоју жицу ! Да 
ти узми памет, да заборавиш! (Петру). Еси скупио 
ону ђубру сас пијацу? 

Петар. Аа? 

ЈАЊА (јаче). ЕСИ СКуПИО ОНу ђубру ? 

Петар. Какву тужбу? 

Јања. Твоја проклета увета ! (Виче). Море ђубру, 
ђубру, ђубру! 

Петар. Убру, убру ! Што не говориш људски, 
него се ачига ? ! 

Јања. Пи, пи, пи, пи, како ми даје ватра у 
моју срцу! 

Јуца. Ја се чудим, зашто га и држите тако 
стара и глува. 

Јања. ХондрокеФало ! Оћиш младо катана, да 
платим пет стотина Форинта ? Море, памет, море, ј&! 
Од десет година му правим рачун. 

Јуца. А штету не рачунате.што вам чини? 

Јања. Ти си крива. Зашто ниси газдарица у 
своју кућу, да узмиш на ум? 

Јуца. Та одономад је пред вашим очима квара 
учинио. 

Јања (уздахне). Сирома Јања, мора да пострада 
чрез неваљало свет! 

Петар. Господару, ево једно писмо на вас. 
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Јања. Ко га шиљи ? 

Петар, Таки. 

Јања (продере се). Гајдарос ! Ко е посло ову 
писму? 

Пвтар. Шта вичеш тако ? Нисам ја глув! Ћир 
Дима ми је казао да му таки одговор однесем. 

Јања. Кир Дима је моју пријатељ. (Чита). 0, 
дулос сас, Кир-Димо! Е, е, е, кала — тим, тим, 
тим — поштен човек ! Кала, кала. (Шгдеди у Јуцу). 
Душо Јуцо, иди у твоја соба. Имам једна мала гапе- 
кулација. 

ЈУЦА (оддази). 

3. 

Кир Јања и Петар. 

Јања. Ту ти писму дао Кир Диму? 

Петар. А? 

Јања. У, што ми једиш, једили ти пси! — 
Ама граФа ј' од Кир-Дима, му познаим слово. 
(Гледи у писмо). Десет хиљада Форинта, триа пер мезо, 
на четири месец, за едио право трговац, и Рошил- 
дова облигација у залог, пе, пе, пе!!! Красно шпе- 
кулација ! Харис то Тео ! * Перо, синко, изиђи мало 
у авлија. 

Петар. Казаћу му. 

Јања. Што ћиш да кажиш? 

Петар. Да вам је по вољи. 

1 Хвада Богу. 

таки — одмах. гајдарос — магарац. дулос сас! — 
слуга! кала — добро. тим, тим, тим — част и поштовање. 
графа — писмо. триа иер мезо — три на сто месечпо. 
облигација Рошилдова — обвезница, која гласи на најбогатију 
трговачку кућу у царевини, те је тако обезбеђена, да вреди и као 
готов новац. 

ДРАМАТСКИ СПИСИ Ј. СТ. ЦОПОВИЂА, II 7 
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Јања. Сметено, глуво ! Изиђи у поле, кад ти 

кажИМ ! ЕвО 'ваКО, ј& ! (Увме га за руву, па га изведе на- 

ноље и забрави собу). Проклета посла ! Сад да изброим 

НОВЦИ. — ОХО, ЧвКај мало ! (Забрави врата, вуд је Јуца 

изишда). Е, тако ! (Отвори сандук). Ама ово проклето 
Јуцо може да гледи кроз рупа. Кад види новци, 
зови пусталију, и ми уби. (Виче). Душо Јуцо, душо 
Јуцо! Ено ћути, пасјо веро! Оћи да ми уби. Еад 
броим цванцики да слуша: „Охо! Јања има новци! 
Оди, господар арамбаша, да делимо!" (Затвори сандук). 
Јуцо, бре, Јуцо, бре ! Нећиш да си зовиш ? (Отвори 
врата). Јуцо, море, Јуцо ! 

4. 

Бивши, Јуца. 

Јања. Псето неваљало, ди си била? 
Јуца. Била сам напољу. 

Јања, Напоље, напоље ? Ко е слушио моја шпе- 
кулација ? 

Јуца. Ја не знам. 

Јања. Не знаш, шкиљи! А ко е шушкио на 
моја врата? 

Јуца. За Бога, у соби није било никога! 

Јања, Никога, проклето кост, само тебе! Не- 
маш твоја кујна, као газдарица, нега да си скиташ 
по собу?! 

Јуца. За Бога, ваљда знам шта ми је посао? 

Јања. Алопу I 1 Знаиш да изгуби глава твога го- 
сподара. Апаге, 2 шкиљи, у кујну. Ту ти теби месту! 

(Ухвати је за руку, пав је истера напоље и забрави какоједна 

1 Лисицо. 

2 Торњај се. 



Ј 
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тако друта врата). Проклвто Ева, оћи да превари свога 

муж! (Отвори опет сандув). МоИ краСНИ ЖИВОТ ! (Пре- 
иеће новце, ца после устане и протегли се мало). КаК0 МИ 

расти срцу, кад видим мои лепи дукати, кад гле- 
дим мои красни талири и кад пазим велики пакли 
сос банку ! Што ћу да му дам ? Ово кажи : „ Немој 
мене, господар!" Ово опет виче: „Немој мене, ја 
сум лепа!" Шкиљи мали, пећим да вас продам, оћим 
да вас котим, више, све више, ја, довде! (Доказује 
врх сандука). Пак онда да легним, да сдавам слатко. 
Одите ви! (Узме банке, па броји). Миахиљада; екатоп, 
дио, трија, тесера, пенди, екси, епта, окто, иња, деа: 
дијес хиљадес; трис хиљадес; тесерес хиљадес. Те- 
серес хиљадес то и десет хиљада у банку. Збогом, ви 
други моји срци ! (Смеши се). Оћим да вас затворим, 
да вас нико не дира. (Затвори сандук). Е, сад да но- 
сим на Бир-Диму, и да иштим облигација. Охо! Има 
више банку ! (Опет изброји). Е, е, ја сум добро трго- 
вац. Не може да Фали Грку ! (Метне новцв у џеп). Душо 

ЈуЦО ! (Одбрави собу). ДуШ0 Јуцо! (Одбрави и друга врата). 

Душо Јуцо! 

5. 

Јања н Јуца. 

Јања. Душо Јуцо ! Ја ћу да идем по моја шпе- 
кулација. Што ћиш ти да радиш? 

Јуца. Има се шта радити. 

Јања, Да седиш овде, да се не макниш: да 
чуваш твоја кућа! Знаиш? Бад муж иди по своја 

иакли — свежњи. миа хиљада — једна хиљада. 
екатон — сто. дио, трија, тесера, пеиди, екси, еата, окто, 
иња, дека — две (стотине), три, четири, пет, шест, седам, осам, 
девет, десет. дцјес хиљадес — две хиљаде. трис хиљадес 
— три хиљаде. тесерес хиљадес — четири хиљаде. 
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посла, добру газдарицу треба да води виршоФТ. — 
Разумиш што сум казо? Да си не макниш од твоја 
соба! Сад ћим ја да дођим. 

6. 
Мишић и бивши. 

Јања, [У, проклето посла! Сад не смим да идим!] 

Миппга. Слуга сам, Кир Јања! Како се на- 
ходите ? 

Јања (покдони се). Фала Бога, здрав сум; ама 
зло, зло! 

Мипшђ. Зашто зло? 

Јања. Рђаву време: нема новци. 

Мишић. Е, хвала Богу, кад сте само здрави! 
Биће и новаца. 

Јања. Бако ћи бити, кад је неваљалу времену? 
Гди метиш, изгубиш; ди радиш, имаш штета, е, де! 
Оваква времона, откад је свету, није била. 

Мишић,! Хе, хе, хе ! Не бојте се. Нећете про- 
пасти, кад нисте досад пропали. Та ви знате штедети! 

Јања. Штедим, господин, од невоља, загато 
си нема. 

Јуца. Заповедајте сести, господин Мишић. (По- 

кажс столиду).. 

Јања. А, господин нотариус нећи да си дуго 
бавп ! [Проклето Ево, мора да ти дјавол носи !] 
Мишић (Јуди). Кад ме тако лепа госпоја нуди, 

НС МОГу ОДрећи. (Седне). 

ЈАЊА (узме и сан столиду и тако седне, да је заклонио 
Јуду од нотароша). 

внршофт — домаћинство. 
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Мишив. Кир Јања, ви имате врло красиу госпоју. 
Јања. За мене красно, за другога ружно. (Пре- 

ти Јуци). 

Мипшђ. Е, наравно, да је она за вас. Ништа 
мање, што је лепо, оно се мора сваком допасти. 

Јуца. Ви мени јако пшајхлујете. 

Јања. Што си ти мешаш у наше разговор ? Ти 
си дете, ти треба да слушиш што други паметни 
говори. Ајде у кујна, гледај твоје ручак! 

Мишић. 0, ја молим, нека остане госпоја код 
нас. Та с отим је пријатнији разговор, што је веће 
другатво. 

Јања [Проклето посла!] 

Мишии. А где је господична? Она се не даје 
видети. 

Јуца. Она је . . . 

Јања (пресече јој)- Отишла и . . . [Да ти дјавол 
носи !] (Шмркне на Јуцу). Отишла и код своја друга- 
рица, знаите, да шије. 

Мишии. И то је добро дете! Само треба да 
јој добру прилику нађете. 

Јања. Е, госнодин нотариус, сад је погано свет: 
само новци ! Ето ја : узео сум без крајцару, голоси- 
рото. Ама сад, како ти дођи у кућа, не ти пита: 
„Како ти је кћи? л нега: „Еолико даш? а Откуд 
ћим да дам, кад си нема? Морамо да пропаднемо свију. 

Мишић. Сад су већ другојачије почели радити. 
Тако јуче читам у новинама, где један момак јавља 
да је од двадесет и четири године, леп и добро во- 
спитан, и жели изиграти се на лотерији. 

Јања. Кирије имон! Да си аусшпилуи? 

шмајхлујете — ласкате. лотерија — лутрија. даси 
аусшиилуи? — да се изиграг 
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Мишиђ. Јест, и то, по мом мњенију, није ништа 
рђаво. Он је уродио десет хиљада лоса по Форинту 
сребра: то су десвт хиљада Форината. Сваком је сдободно 
метнути, и на коју довојку срећа надне, добива сместа 
младог мужа и толике новце. 

Јања. Хе, хе, хе ! Пак после, кад си не ми- 
луи, да си вучи за косу? 

Мишић. И за тај је случај састарано. Ако св 
девојка, која је треФер начинила, момку, или момак 
девојки не би допао : тако на овај случај добива де- 
војка својих пет хиљада Форината, момку остаје других 
пет, пак се могу обоје по вољи усрећити. 

Јања. Па тако, на ову начину, може и жена 
удата да узми? 

Мишиђ. 0, да како ! 

Јања. Врашко свет ! Како си савија на свака 
хунсвутарија. 

Миппга. То је лепо, по мом расужденију, из- 
мишленије. Ником се не шкоди, а може се многима 
помоћи. Хоћете ли и ви за Фрајлицу узети који лос? 

Јања. Л.ос је три цванцики ? 

Мишић. Јест. 

Јања, скупо, врло скупо, много новац! 

Мишиђ. Та ви можете и онако усрећити вашу 
господичну. Но ја се задржавам. Ја морам јошт даље 
ићи. Знате ли, зашто сам код вас дошао? 

Јања. Кад чуим. 

Мишиђ. Познато вам је да желимо наш ва- 
рошки шпитал раширити. 

Јања. Чуо сум. И то је лепо од наше магистрат! 

трефер — згодитак. хунсвутарцја — обешењаштво. 
шиитал — бодница. магистрат — ошптииска, градска управа. 



шшшштштштштшшт 
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Миппга. Будући да толико новаца засада у каси 
немамо, зато смо наумили добрс људе у помоћ при 
овоме претџријатију позвати. Ево дакле листа ! Из- 
волите записати, колико вам је могуће. Што више, 
то боље ! 

Јања, У ! За Бога и по Бога, господин вота- 
риус, сад да си чини трошка на ова оскудна вре- 
мену! Нема људи новци. То не можи да буде. Нећи 
нико да д& ни једну Фенику. 

Миппга. Ево, хвала Богу, скупљено је већ хи- 
љаду Форината. Дајте и ви једну хиљаду, пак ћемо 
лако намереније достићи. 

ЈАЊА (уплашено га погледи). Хиљада ФОрИНТа ? От- 

куд хиљада крајцара ? Нема, господар нотариус, нема. 
Знаите да нисум видио крајцара пребијена од месец дана. 

Мишић. Наћи ће кир Јања, знам Ја, само ако хоће. 

Јања. Да ми дјавол носи, ако имам једна крај- 
цара у моју кућу! 

Мишић. Та ви ваљда ме нећете празна от- 
пустити. 

Јања. Немам, господине, немам једна крајцара 
засад. 

Миппга. Е, хвала Богу, кад немате сад, биће 
други пут. Ја могу и други пут доћи. 

Јања. Што, други пут ? [Проклега Ева му ми- 
гнила!] Господар нотариус, дајте то цедуља. Видим да 

МОраМ Да ПрОПаДНИМ. (Узме перо и ступајући к астаду) Ево 

да жертвуим по Форинта. 

Мипнга. Охо! Мање се не прима од десет Форинти. 

Јања. Од десет Форинта? Господар нотариус?! 
Камо толики новци? 



аретиријатије — предузеће. феника — (цФеиих) но- 
тура, мање од крајцаре. 
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Мипшта. То из моје главе не иде; него како 
је магистрат бакључио, тако се ја владам. 

Јања. [Што ћим да радим ? Оћим да запишим: 
оћим да си убиим ; нећим да запишим, оћи да дођи, 
безобразно, више пут.] Господар нотариус, ево да 
даим цело Форинта. 

Мишита. Ја не могу иримити, кир-Јања. 

Јања. Ама ми убите: немам више сад! 

Мипшћ. Та, кажем вам, не мора од часа бити. 
Могу ја доћи и други пут. 

Јања. [Ето, мигнила му Ево, да дођи код ње!Ј 
Господар нотариус, ево да си убиим: да дам два 
Форинта на то проклето шпитал. 

Мишита. Бад би у мојој власти стајало, ја вам 
не бих јамачно досађивао ; али ви знате ко сам ја 
код магистрата. 

Јања (пружи му дисту). Господар нотариус : Ево 
ваша артија, ево моја Јуца ! Макар сто пута дођите: 
ја немам да дам ! 

Мишић. Та добро. Ви нисте такав човец, да 
ћете се затезати. Нека млађи најпре, па ћете ви, 
као стар, полагано за њима. 

Јања. Ја сум човек убиин. Сваку беду на моју 
главу. Сиромах кир-Јању! 

Мишић (устане). Како се ви тешкате ! А има сто- 
тину, који би желели у вашем положенију бити. 

Јања. Ево и ! Нека носи ! (Показује Јуцу). И тако 
оћи шешир. 

Мишита (насмеје се). Слуга понизни, кир-Јања ! 

Јања. Слуга понизну! 

Мишић (полазећи Јуци). Опростите, што сам вас 
од посла задржао. 
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Јуца. 0, молим, ви нама с отим чест указујете. 

ЈЛЊА. ВоЛИКО ЧесТ За МОЈу ЈуЦу. (Тргнежену,која 
је ношла Мишића испратити). Апагв ! (При врати). Слуга 

поаизну ! 

7. 

Јања и Јуца 

Јања. Анатемата, анатемата I 1 Оћиш да ми изиш 
глава ! 

Јуца. Шта вам је сад? 

Јања. Ти си му мигнила. 

Јуца. Шта бих му ја намигивала?! 

Јања. Ти си Ево. Оћиш да превариш твог Адам. 
Што си му казала да имам толико новци? 

Јуца. Како бих му ја казала оно, што и сама 
не знам! 

Јања. Не знаиш — убио ти стрела од гром ! — 
кад си слушила на врата? Ти си оно мачка што 
преди за фуруна, а гледи што ћи да кради. Ти си 
ону Езопову лисицу, што вичи: „Цили мили, кир 
Јања!" А овамо му метиш штранга за врат. 

Јуца. За Бога, али шта имате сад онет против мене? 

Јања. Што имам, — анатемата ! — што имам? 
Оћиш да кажиш нотариусу да седи, кад човеку има 
своја посла? Оћиш да му кажига: „Мене је драго, 
мене је чест!" — да дођи опет? 

Јуца. За Бога, та то је учтивост. Тако сви, који 
су најмање воспитани, раде. 

Јања. 0, тако ради : да зови натариуса на 
свого мужа ! И јошт да му кради десет Форинта ! 
Отвуд десет Форинта? Ајде подај ти, де, кад кажиш! 

1 Проклета. 

аиаге! — одступи, даље! Езои — грчки- нрсник ба- 
саиа. 
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ЈуЦА (сдегне раиени). 

Јања. Па што говориш? Да ии крадиш, да 
пропадним ? 0, талас его! 1 Да си отвори земљу, да 
ми гута код тако неваљало жвна! 

Јуца, Па ве морате дати, за Бога! Не може 
вам нико отети. 

Јања. Видиш алопу ! Да не даим — да дођи 
нотариус млого пута, и кад није кир Јању кући, 
да си унтерхалтуи, а Јања да плати. 
•^ЗЈуца. Знате ли како ћете учинити да не пла- 
тите? Да разгласимо једно јутродасу нас похарале 
пустахије ; пак онда, кад се прочује по вароши, сваки 
ће вас жалити, и нико вам неће долазити, да вас 
узнемирава. 

Јања. Пи, пи, пи ! То је мајсторско план ! Тако 
може и да си носи за мене једно тас по цркви. Да 
кажу људи: „Пострадо кир Јања, ајде да го помог- 
нимо!" Душо Јуцо, ти имаш грчко памет у глава. 
Ти ниси од сербско род. 

Јуца. Мислим да се моја баба од грчка ко- 
лена води. 

Јања. Их, их, их ! Што ми не кажиш , да ти 
пишим у новину ? Какво елинско мудрост ! Кад чуи 
Грку у Мореа, оћи да ти дигни у штатуа, како једна 
питија. Ех, славно Греција ! Једно зрно како си нађи 
од твога дух, тећи ето памет. Душо Јуцо, оћи да 
си сви Грку радуи за твој род. 

ЈУЦА (у подаску, за себв). Да вас ђаво НОСи! (Отиде). 
1 0, ја несрећан! 

алоиу — лисицу. да си уитерхалтуи — да се вабавља. 
штатуа — кип. аитија — девојка, која је код храма у Дед- 
Фима, у јужној Грчкој, прорицала у име богова. теАи — већ, 
одмах. 
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8. 

Јања (сам). 

Проклето Ева! Ииа вишепамету него ја. „Коли- 
ко ј' изгубио кир Јања?" — „Десот хиљада Форинта." 
— „Ајде да го помогнимо." На, на, на! Колико? 
Сто Форинта! Докса си о Теос! 1 Треба да течим 
под мојом старостум. Имам деца. — Пи! Што ми 
речи оно нотарош за неко лос? Оћим да узмим за 
моја Катица. Десет хиљада Форинта стребро — лепу 
суму ! Мене пет, Катици пет. Охо ! А кад кажи Ка- 
тица: „Ја сам добила, ја сам господар, папу не дам 
ништа!" — 0, чекај, шкиљи! Нећим да ти узмим! 
Да узмим боље на Јуца ! — Аферим, Јања ! На Јуца? 
Дођи млад момак од двадесет и три годину, да види 
Јуца. Он леп, Јуца лепо; он миги, Јуца миги; он 
си заљуби, Јуца си заљуби — теће кир Јања у купус. 
Проклето посла ! (Мисди се). Нек иди с Вогом ова 
шпекулација! — Ама десет хиљада Форинта у стребро ! 
Јања, бре, чуиш? Десет хиљада Форинти стребро! 
Матин тимин му, 1 да узмим! За Катица? Е, Катицу 
је дете. Да узмим за Јуцу. А оно момак? Вратако 
посла! Зар ја немам грчко глава, да го преварим? 
Анев идротос ће поно уден: ко нећи да про- 
бира, нећи да проФитира — каже елинско мудрост. 

9. 

Кир Дима, пређашњи. 

Јања. кала плтете, 9 Кир Димо ! 

1 Слава Богу. г Бога ми. 3 Добро дошди. 

иаау — (папа), тата, отац. иробира — нокуша, огледа 
(да се издожи могућном губитку). ирофитира — заради. (Јања 
грчку поеловицу, која вели да »нома посла бел зноја,« тумачи 
немачком, која је и у нас позната, нарочито код трговаца: \\ег 
рго!)1г1 — ргоГШг! : ко огледа - сме да уложи — тај и зиради). 



108 Ј. ст. поповиђ 



ДиМА (тихим гдасом, дагано). ДуЛОС СаС ! — ПОС 

пигени и дуља? 1 

Јања. Ахара! 2 Оћимо да паднимо свију пре- 
ко нос. 

Дима. Пистево ! (Маја руком). Какос керос ! 8 

Јања аделФв, 4 сваку човеку има свога ра- 
дост, тећи ја сум нестрећа, сас проклетина на моја 
глава ! Китакси, 5 аделФе, оћи шегаир, проклето ши- 
роко високо, оћи свилена пантљика ! 

Дима. Пиос? в 

Јања. Јуцо. Е де! Оћим да купим — оћим 
да си осиромашим ; нећим да купим — оћи да иди 
проклето на нотариус, ис тон ОФицир, ће та липа. 7 
— Знаите садашње свету. 

Дима. ТиФлуте то Филун пери то Филуменон. 8 

Јања. Што? На ову кугу од време? Теос, 
Филакси ! Пропаднимо, пропаднимо ! Ахара, ахара, 
ахамна ! 9 

Дима. АделФе, оћим да ти речим на сербско 
слово. Знаиш што сум дошао? 

Јања. За десет хиљада Форинта. 

Дима. Малиста ! 10 То ј' едно. Дај го. 

Јања. Ис калин кардиан, 11 аделФе; ама знаиш 
греческо мудрост : »То данион Фронтидон анаплеон". 12 

Дима. Не си брини, де! Ј& то Рошилдову 

ПИСМу. (Пружи му). 

ЈАЊА. Е, Кала ! (Извади новце, пак му броји). Ине 

кала? 



1 Како иде посао? 2 Здо. а Верујем, здо време! 4 Брате. 
5 Гдедајте. в Тко? 7 И тако даље. 8 Што мидујем, то ми није 
скупо. • Ведико здо. 10 Тако је. и С драге воље. п Дуг је 
зао друг. 

ис тол официр — на ОФииира. Теос филакси! — Ое- 
чувај, Боже! Лне кала? — да ли је добро? 
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Дима. Евхаристо. х 

Јања, Не „евхаристо" ; нега кад вратите, ондак 
„евхаристо", а саде вексла! 
Дима. Кала, аделФе, кала! 
Јања. Нисам узио интересу. 
Дима. Кала, де. 

Јања, За три иесеца триста Форинти. 
ДзЈма. Кала. (Броји му). 

ЈАЊА (скуии новце, пак метне у џен). ЕвхариСТО. ЕтО 

векслу. 

ДИМА. ЕвТИС. 2 (Потнише). 

ЈањА (гледи потпис, пак онда савије вексду, и тек што 
метне векслу у пеп, онет извади и преврће). ТиМИОТаТОС ан- 

тропос ! 8 

Дима. Е, есмо готови сос прва посла? 

Јања. Докса си, о Теос! 

Дима. Е, да извадимо друга. Кир Јања, ја сум 
дошуо, да ми даиш твога Катица. 

Јања. Катица ? 

Дима. Катица. 

Јања. Зашто иштиш ти моја Катица? 

Дима. За едно црно око, за едно греческо нос, 
за едно младост што го има, и за едан поштене. 

Јања. А не иштиш за новци, шта има кир Јању ? 

Дима. Теос Филакси ! 4 Оћи да ми си до- 
падни девојка, — оћим да си женим ; нећи да ми 
си допадни — ис тон Теон ! 5 

Јања. Кир-Димо, ви сте јсдно паметно човеку. 
Оћим да вам дам Катица, да го воспитавате. Она и 

1 Захваљујем. 2 Таки [одмах]. 3 Иоштен човек. 4 Са- 
чувај Боже ! 5 С Богом ! 



вексла — меница. Докса еи, о Теос! - Слава теби, Боже ! 
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младо лудо. Има мати, што го воспитава за шешир, 
за свилева ажшц за младо омцир, а не за кујна 
и кецеља, да крпи издрту џаку, да носи еднж цдамдн 
година дана. 

Дима. Бала. 

.Јања. Ми смо људи трговци. Што треба ши- 
роко високо? Што ћи штаФирунг: уа, велико го- 
сподско? Не треба тратра на свадба. Узмиш твоја 
млада сос мало аљину, а едосен о Теос * ; пак идиш 
у твоја кућа, и, гледиш твоја гапекулација као поштен 
човеку. 

Дима. Ама краксите тин Батица, да видимо 
оћи да пођи. 

Јања. Што оћи ? Што нећи ? Мора, кад кажи 
п^пу! Да го шиљим у Атина, да пошљим у Аме- 
рика: мора да иди, кад оћи папу. 

Дима. Е, кала. 

Јања, Да буди свадбу, не свадбу — да дјавол 
носи српско проклето обичај ! — да буди, не да буди. 
Што можи да буди код кир-Јању, кад оћи да про- 
падни ? Да си венчаите на месец дана. 

Дима, Ја сум готов, али молим да дођим сутра, 
да си разговорим сос Батица. 

Јања. Бопијасете. 2 

Дима. Тора препи на китазо тин дуља му. 
Игиените! 8 

Јања. Дулос сас! 

1 Што је Бог дао. 2 Дођите. 3 Сад морам ићи гдедати 
посао. Здравствујте. 

Лма краксите тин Катица — ади зовните Катицу. 



тврдица 111 



10. 

Јања-(сам). 

Е де де, одет једно шпекулација ! Право кажи 
греческо мудрост: „Тихи тон антропон прагмата ук 
евулиа". 1 Кир Диму и поштен човеку : не ишти новци, 
не ишти високо штаФирунг. Оћи само газдарица. Ајде 
де, нека има! Катицу и добра. Батицу и вредна. 

11. 

Бивши и Петар. 

Јања. Што ми квариш шпекулација? 
Петар. Господару, пала нам шупа и убила коње. 
Јања. Што, море, што? 
Петар. Мртви коњи, нема више помоћи. 
Јања. Кирије имон! Убием си! (Трчи). Убием си ! 



(Завеса пада). 



1 Ко је срећан свашта нађе. 



ДЕЈСТВО ДРУГО 



1. 
Јуца, иадо затим Катица. 

Јуца. Ово чудо јошт нико није видео! Онде 
се циганише и штеди, где је највећа опасност. Ако 
овај човек с његовом тврдоћом прође добро, то ће 
сваки на свету добро проћи. 

КАТИЦА (стуии). 

Јуца. Шта је, Катице? 

Еатица. Сад је већ бадава ! Толико се с људма 
погађао и цењкао, док нису коњи сасвим угинули. 

Јуца. Ја овакову нарав нисам јошт нигда ви- 
дела. Кад је у највећој нужди, где сместа потребује 
помоћи, ту му јошт на памет пада погађати се ! Жао 
ми је таких красних коња. 

Катица. Ја сам досад плакала, а свему је тому 
папа крив. Болико сам му говорила да погоди за 
шупу мајсторе, који разумевају. Аја! Хоће он сам 
да зида, да загатеди. Сад имамо сугубу штету. Сирота, 
сад нс могу ни хаљину добити, да се један пут и 
ја поновим ! 

Јуца. Богме, он мени мора купити шепшр, макар 
му сви по кући поцркали! 



сугуб — двогуб, двострук. 
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Катица, За Бога, мамице, како га можете сад 
вређати, а знате каква му је нарав!? 

Јуца. Шта ? Зар сам се ја удала, да му гледим 
ове зидове, и да ме с бурази храни ? Моја драга, кад 
немам мужа по вољи, бар да се ио вољи носим. Он 
да није узео оФицирску кћер! 

Катицд. Немојте, слатка мамице ! Видите, откад 
нисам и ја хаљину променула, пак не протестирам. 

Јуца. Кад си луда ! И одономад ми је кума 
Перса у цркви пригорорила, да смо всћ последње 
готово у вароши. Гледим друге : Боже мој, накићене ! 
Ту су ти минђуше, ту су ти валови. У кума Персе 
капа од блонда, црвена пантљика и бео цвет; око 
врата ланац од две струке ; хаљина лилаоарб и црн 
појас ; на врату леп бајадер. Па ти стала код стола 
сека-Јуле — мило ти је да је погледиш. А ја? 
Идем као мајстор-Глишина жена. А, нећемо ми тако ! 
Има Јања новаца. Базивали су мени. 

Батица. То је истина, да он има новаца; али 
кад му је таква нарав! 

Јуца. Пак кад му је така нарав, да ходим као 
просјакиња ? За Бога, девојко, ево ти већ деветнаест 
година! 

Катица. Ах, Мица се јошт јесенас удала ! 

Јуца. Ако овако устраје, ти се нећеш ни удати. 
Ко ће тебе без новаца да узме? Ниси јошт ни оправ- 
љена као што ваља. А друго, ниси нигде ни на во- 
спитанију била. Баш трећи дан Ускрса на јутрењу 



с бурази — буразима, шкембићима, који се много јевтивије 
куиују него месо. не иротестирам — не иротивим се, не жалим 
се. блонд — фино танко ткиво, провидно. лилафарб — отво- 
рене љубичасте боје. бајадер — дугачка а пошира трака сви- 
лена с ресама на оба краја; везује се с преда у шепут, те виси 
низа струк; или низ хаљину, ако се веже око појаса. 

ДРАМАТСКИ СПИСИ Ј. СТ. ПОПОВИЋА, II 8 
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је о том био разговор. Ево/једва сам га натерала, 
да те да учити гитар, а и то не би учинио, да ниси 
гитар на поклон добила, и да му није гитармајстор 
дужан, од кога иначо не може да се наплати. Али 
која је хасна, кад неће ни жице да купи ! Па тако 
мораш увек последња да останеш у друштву. 

Катица, Ја сам баш несрећиа на овом свету! 
Свака се зна штеловати и унтерхалтовати, само ја 
јадна морам да кукам. 

Јуца. Зашто не пазиш како друге радо ? 

Катица. Ја могу три године пазити, како се 
везе, па опет, ако ми се не покаже, све бадава. 

Јуца. Хајде да те ја научпм. 

Еатица. 0, кад би тако добри били! 

Јуца. Истиаа, и ја сама много не знам; но 
мислим да ће и толико за тебе доста бити. Свака 
довојка, прво и прво, мора да пази на свој штелунг. 
Боја на то не гледи : мала, висока, сува, дебела, 
она није ништа. Да треба право ићи, то знаш; но 
најлепше ћеш право ићи, ако угнеш крштине унутра. 
Што више, то боље. 

Катица (пробира). Богмо лепо ! 

Јуца. Сад ходај, кораке прави ситне, но више 
у широко него у дугачко. 

Катица (пробира). Слатка мамице, ово је пре- 
красно! Болико сам се пута дивила мајоривици, 
како лепо ходи. Благо мени, сад ме неће у овом 
нико претећи! 

Јуца. Видиш, то је ^воспитаније. К воспитанију 
принадлежи и лице. Руменило на лицу више није 

иСтеловати — држати се у друштву према пропису. ун- 
терхалтовати се — забављати се, разговарати. штелунг 

— држање. иробира — огледа, проба. 
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у нодн, нвго бледа боја. То је сад нобл. Зато гле- 
дај да еу тн увек такви образи, а не паорски : цр- 
вени. Уста увек тако држи, као да би се смејати 
хотела, нренда је код ноблеса регула ретко, али 
из гласа смејати се. 

Катица (подскакује). Благо мени, сад сам и ја 
воспитана! Одсад се нећу устручавати, ма какво 
друштво било. (Удагује се). Молим вас, слатка мамице, 
научите ме јошт штогод! 

Јуца. То је доста за тебе. 

Катица. Боже мој, доста! Зашто ми не ка- 
дете све? 

Јуца. Ваљда ћеш да будеш принцеза? 

Катица. Али молим вас, само јошт две речи! 

Јуца. Шта ће мени после остати? 

Катица. Бохе мој, ја вам нећу ништа прео- 
тети. (Умиљава се). Кажите ми, слатка мамице, медена 
мамице. Знате како нпсам оно папи казала! 

Јуца. [Проклета девојчура!] Добро. Ако ти 
није много на један пут, не браним. Де да видимо 
најпре ход и уста. 

КАТИЦА (продуцира се). 

Јуца. Добро, као генералица ! Сад стани. 

КАТИЦА (стане). 

Јуца. Гледај ми право у очи. Главу малко више, 
јошт више! Видига, тако да ти глава увек стоји, 
увек мало горе извијена! Сад, ако хоћеш кога да 
погледиш, а ти тако гледај, да ти очи к носу иду. 
С отим си добила, прво, живе очи ; друго, нико те 
не зна, јеси ли заљубљена, или ниси, зашто увек 



иобл — онако како је обичај код нобдеса, највише го- 
споштиие, пдемићства. регула — правидо. иродуцира се 
— показује оно што је научила. 

8* 
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заљубљено издају; а треће, целој персони особито 
доликују. 

КАТИЦА (донеее огледало и проба). Је ЛИ ОВако ? 

Јуца. Мало саио очи к носу. Тако ! 

Батица (пољуби је). Слатка мамице, ви сте моја 
срећа. 

Јуца. Сад како ћеш, кад се станеш разгова- 
рати ? Видиш : кад се с ким разговараш, треба уџраво 
да му у очи гледиш; говори не врло брзо но не- 
лресечно, тако да онај, који се с тобом разговора, не 
може реда добити. Никад да не помислиш у себи: 
„Е, сад сам Фалила!" или: „Сад сам се осрамотила!" 
Како ти то на памет дође, онда си прошла! Нсго 
тако говори, као да си ти госпођа, а они око тебе 
твоје слуге. А, управо, тако и јесте. Зашто иначе 
не би нам се мушкарци толико улагивали. 

Катица. Ви добро кажете како ћу говорити, 
а не кажете ми шта ћу говорити. 

Јуца. Шта ћеш . говорити ? Почетак разговора 
нека ти је увек о балу, музики, театру. Ако нема 
тога, а ти почни о времену, о хаљини, како су ти 
тесне ципеле — пак ето ти разговора! 

Катица. Мамице, ово нијо врло тешко! 

Јуца. Кад би тешко било, откуд би толике 
девојке научиле ? Кад се смејеш, тако намештај усне, 
да ти се увек зуби виде. Што год чујеш, немој се 
чудити ; зашто, ако је добро — мораш напред знати, 
ако је зло — не треба да разумеш. Право, ево нам 
нотароша! Сад можеш таки почети. 

Катица. Ах, с њиме нећу моћи. 



иерсона — личност. теат — лозориште. 



тврдица 117 



2. 

Бивше, МишиЂ. 

МиППГВ. Слуга СаМ ПОНИЗан ! (КлањасепрвоЈуци, 
носде Катици). 

1^тацА. } Сл У жбени Ч а ! 

Мишиђ. Ја сам чуо за неки несрећни случај. 
Је ли истина? 

Јуца. За шупу? 

Катица. Ах, кукавни коњи, тако сам плакала! 

Мишиђ. То је баш штета ! Ови су коњи први 
били у вароши. Али како се то баш тако догодило ? 

Јуца. Знате, како наша пословица каже : „Скуп 
два пут нлаћа". Пређе две године правио је шупу, 
пак човек неће да погоди искусне људе, него хоће 
да сам зида, да заштеди. 

Мишић. Е, гледајте ви, као да ј_е убог си- 
ромах ! 

Јуца. Он сам не зна колико има новаца. Али 
тако се то уселило код њега ; само да не пропадне, 
да штеди. Тако, за кукуруз дају му људи лепо пет 
Форинта. Аја ! Он хоће шест. Међутим, није га нико 
надглсдао, док се није уплеснивио, те је јошт морао 
плаћати, да га изнесу. 

Мишита. Но, чујом да у кући лепо живи. 

Јуца. 0, махните га, молим вас ! Ако има што 
спра или путера, он дондо чува и јести забрањује, 
док се не поквари и не усмрди. Откад сам ја овде 
у кућп, јошт се није вина на астал изнело. А у 
подруму пма девет стотина акова. 

Миши-в. Тако су понајвише стари људи. Све 
се боје, да неће им стићи. А то је зато, што не 
могу да раде, као што би желели. Тако сам ја по- 
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знавао јсднога, којије сваки дан у каФану долазио, 
а никад ни крајцаре није трошио. Овај једанпут 
опази где се играју карти, па, полакоиивши ге зар 
на толике новце, које се у банки нахођаху, упусти 
се и он. Богат је био, то се знало. Али да сте га 
видели, кад почне губити: како се стане мењати у 
лицу и дрхтати и рукаиа и ногаиа. Најпосле окрене 
викати: „Ух&, уха!" Како што изгуби, ђипи, пак 
опет седне. Тако, да сио ми околостојећи непрестано 
мислили : сад ће издахнути. — Но шта сте ви, го- 
сподична, тако ућутали ? Вами је жао за коње ? Не 
печалите се! КушЉе кир Јања друге. 

Катица. Жао ми је само, што се мора тако 
стар једити. 

Мишић, 0, лако се може човек утешити, кад 
има у сандуку дуката. 

8. 

Бивши, Јања. 

ЈањА (ступивши никога не гледи, него хода по соби). Ху, 

ху, ху ! 

Мипшћ, Шта је, кир-Јања ? 

Јања. Ху! Оћи да ми удари шлогу. 

Катица, Жалосна, да зовемо доктора! 

Јања. Шкиљи, да ми вучиш јошт која крај- 
цара из џепу? 

Катица, Ва Бога, да не пропаднете! 

Јања. Да пропадним ! Да дођи јодну ветру, да 
ми узми за косу, и да ми носи у луфту! 0, моје 
лепо Мишка, моје лепу Галин ! Сад да узмим штап, 
да идим да просим под мојом старостом. 

у банки — ј играча који држи игру, те плаћа добитке и 
збира губитке. аечалити се — жалостити се. луфт — ваздух. 
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Мипшђ. Не трсба тако , кир-Јања. С отим 
шкодите свом здрављу. 

Јања, Што ви говорите, господар нотариус!? 
Шупу ми пало: коштуи ми више од пет хиљада 
Форинта; коњи ми пођпнули: две хиљаде ооринта! 
Дајте ми того човеку, коиможи да изгуби толики 
новци на овим временом, дајте ми, де! Сиромах 
Јања, твоју је срећу црно ! Да узмиш штап, да идиш 
код цркву, да седиш и иштиш крајцара кроз твоју 
нестроћу. 

Мишић. А . ко ће да чува, што је остало 
код куће? 

Јања. Шта нма код кућа? Празно дувар, трн 
дрви, два столица. 

Мишиђ. И оних девет стотина акова вина 
с једним окованим сандуком. 

Јања. [Проклето Ево!] Лако је, да си посме- 
јавате сос старом човеком. Еј, господар нотариус, 
какво црна штета! 

Миши-в, Штета је велика, особито онаки добри 
коњи: У целој вароши није им било пара. 

Јања. Сад лежи мртво ! Барем да можи да си 
посоли месо! Нега да го једи пси за бађава. Ох, 
каимено Јања, кака истерна, кака истерна! 1 

Катица, Слатки папа! 

Јања. Не ми говори: „слатку папу", ми го- 
вори: „горку папу"; миговори: „нестрећну папу"; 
ми говори: „напу, што ћи да ти увати грозницу; 
папу, што ћиш да пропадниш; тако ја, како едну 
велику галију на широку мору а ! 

Мишић. Зашто се ви печалите онде, где се 
можете помоћи ? 

1 Рђав последак. 
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Јања, Да си помогним ? ! Да правим другу шупу, 
да купим други коњи? Што ћим после да једим 
с моју децу? 

Мишић, Чекајте, да вам кажем што стоји у 
новина. Један је изнашао у Берлину нов неки начин 
луфтбалон правити, и то искључително коњском машћу. 
Зато се сад обзнањује: ако који има такове ма<зти, 
нека се јави. Може имати за центу хиљаду Форинта 
сребра. Бако су ваши коњи дебели, изићи ће три 
центе; па ћете не само штету надокнадити, него 
јошт и проФитирати. 

Јања. Е ли то истина, господан нотариус ? 

Мишић, Дођите код мене, кад год хоћете, пак 
ћу вам исте новине дати, да се сами уверите. 

Јања. Пи, пи, пи! Господин нотариус, то је 
добра шпекулација! — Да купим више коњи, па да 
и гојим и после колим. Баква лепа проФита! 

Мипшђ. [Овај је луд !] Ваш зато и јесте тако 
велика цена тој масти, што је од царства стро- 
жајше запрећено да се нико под живу главу не усуди 
марву своју убијати. Јер би се тако коњи, који су 
на велику ползу људма, умањили. Него како се слу- 
чајно код вас догодило, ви сте врло срећан човек. 

Јања. Пи, пи, пи! Право кажи греческо му- 
дрост : „ Ди и нестрећу, ту ј' и стрећу ". Знаите што, го- 
сподин нотариус ? Оћим и ја да начинии једно луФт- 
балон и да идим у Америка. Читао сум едно старо 
мудро греческо књига, да тамо има толико злато и 
бисер, колико пасул у Европа. 

Мишић, Јест, тамо има неке птипе, које легу 
бисер. 

луфтбалон — ваздушна лопта, балон. ирофит — за- 

рада, корист. строжајше — најстрожнје. иолза — корист. 
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Јања. Ух, ух, х! Како је ту слатку реч 
Оћии и ја да прођим свет под мојом старостом. 

Катица. За Бога, папа, шта вам сад пада 
ва памет! 

Јања. Ђути, шкиљи ! Оћим и тебе да донесим 
зрно бисер и златну минђушу, знаиш! Сирото моје 
Мипшо и Галин! Нису могли да ми носи живу у 
Америка, да ми носи мртву. Господар нотариус, 
ви сте паметно муж, што сте ми једна депа шпе- 
кулација казали. Ви мора бити да сте Грк. 

МиППГВ (смепш се). То МОЖв ЛакО 6ИТИ. 

Јања, Е, што сум казао? Право Грк, право 
грчко памет! Кад прођим преко Атина, давас пишим 
у вивлиотека ; и кад си вратим из Америка, да вам 
донесим једна лула, турска, лспа, и за моја Јуца 
шешир. 

Јуца. Не знам ја: кад се вратите; него ви 
мени сад да купите. 

ЈАЊА (разгорачи се). ПуСТО ШИрОКО ВИСОКО ! ИмШ, 

море, памету у твоја глава? 

Јуца. Прикладно питање! 

Јања. Ти немаш памету у глава, ти имаш у 
главу ђубру! Море, видиш толика штета у кућу, 
море? Што ћиш да си китиш? Скини штримФли 
и ципели, кукавицо, и прави тамо блато, да кр- 
пимо шупа. 

Јуца (погдеди у Мишића). Кад би била Јуца луда. 

Јања. Л.уда ? Ко ради, онај луд ? Ко си кити, 
паметно! 0, проклето немарљиво свет, мораш да 
пропадниш! Море, оћи да ти гази сиротиња и не- 
стрећа, тако ја, како бесно коњ трава зелена. 

вивлиотека — бибдиотека, књижница. штримфли — 
чарапе. 
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4. 

Бивши, Петар. 

Јања* Ето моја верна Петра. — Синко Перо, 
да сучиш рукава д дериш Мишко и Галин, да сн 
помогнимо у наша невоља. Јеси разумио? 

Петар. А? 

Јања. Проклету уву твоју ! (Мишићу) Добро 
слуга, све слуша, ама га то био Бог, што нећи да 
чуи. Гумари! 1 (Виче). Да наоштриш ножу и да дериш 
Мишку и Галину. 

Петар (гледига). Сад и коње да дерем? Госпо- 
дару, ја сам доста свакојаке послове извршивао, али 
сад и поганије да дерем ?! То, Бога ми, неће бити! 

Јања. Проклето, невоспитано, наједено, напи- 
јено! Што си тн мене? 

Петар. А? 

Ј*ња. У, како ми баца ватра у срцу ! Јеси ти 
моју слугу? 

Петар. Како не бих подигао хуку, кад сад 
хоћеш да ме под старост начиниш, што није ни мој 
дед ни прадед био?! 

Јања. Пећи да ми разуми, угурсуз! Примиш 
ти од мене плаћа? 

Петар. Кад сам примио крајцаре? 
Јања. Проклету твоју језику ! Ама, море, при- 
миш сваку годину рачун. 

Петар. Шта ће ми сапун! Који хоће, нека 
дере и без сапуна, ја му не браним; али Петар 
неће. 

Јања. Оћиш да си свађиш сос мене? 

1 Магарац. 
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Пбтар. Шта велиш? 

Јања. Убио ти мати Божија сос једна прокле- 
штина на моја глава ! — (Виче што год може). Што 
ћиш ти код мене? 

Пбтар. Та шта вичете тако? Нисам ја глув! 
Ено неки људи чекају тамо на врати. Не знам какав 
разговор имају. 

Јаља. [То и шпекулација !] Господин нотариус, 
имате воља да идете у вашу кућу? 

Миппга. Ја се врло радо с вашом госпојом и 
господичном разговарам. Зато ћете ми допустити да 
се јошт мало иозабавим. 

Јања. [Хунсвутско посла !] Ја имам моја једна 
шпекулација. 

Мипгати 0, изволите ви, ја вас нећу узнеми- 
ривати. 

Јања. [Нећи да ти чуи, проклету веру!] Го- 
сподар нотариус, нећите мало да видите како је 
пала шупу? 

Мишић. Мало после изићи ћу, да видим тај 
несрећни случај. 

Петар. Хајде, господару! Чекају људи. 

Јања. Шта ми једиш, јодили ти пси! Иди 
кажи: не треба ми шпекулација никаква. [Ох, дја- 
волска посла!] Господар нотариус, оћите ви да се 
дуго бавите код Јуцу? 

Мишић. 0, таки ћу изићи да видим шупу. 

ЈаЕ>А. Сад ћим ја Да ДОђиМ. (Отиде с Петром). 

Мишић. Чудан старац, како се он за сваку 
маленкост заузима! 



хунсвутски — обешењачки. 
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Јуца. Тако ме, видитв, по цео дан чаигриза 
и једе. 

Катица. 0, он је врдо добар човек, верујте! 

5. 
БИВШИ, Јања (врати се). 

Јања. Катицо, и ти, душо Јуцо, идите мало у 
ваша соба. Имам једно мало разговор сос господар 
нотариус. 

Катица. Хоћемо, папа ! (С Јуцом отиде). 

Јања. Господин нотариус, да ми опростите, 
што ћим да вас питам: Зашто долазите ви у моја 
кућа ? 

Мипшђ. Ко не би у вашу кућу долазио, која 
је од најпоштенијвх и најодличнијих у овом месту?! 

Јања. Моја је кућа поштено, и ја сум поштен 
човек. Ама, знаите, не си сложи нешто. Видите, 
господин нотариус, ја вас поштуим, како једно 
паметво муж. Ама, знаите, имам млада жена, а свет 
је хунсвуско. Зашто да правим страмота на моја 
кућа ? 

Мишић, Кир-Јања, ја мислим да ви о мени 
нећете сумњати. Ваша је госпоја чесна и поштена 
жена. Но, ви имате јоште и једну кћер. 

Јања. Катица је дете. 

Мишић. Прекрасно дете! Тако, да би се сваки, 
праведно, у њу заљубити могао. Ја бих имао једну 
прилику за њу, и то је прави узрок, зашто ја тако 
често к вами долазим. 

Јаља. 0, господнн нотариус, имам већ прилика 
за њу: Кир Диму, мој стари иријатељу, човек по- 
штен, вредно трговац. 
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Мишиђ. За Бога, за њега да дате вашу го- 
сподичну кћер?! 

Јања, Зашто не, господин нотариус? Човек, 
који има трговашко дух у себе! 

Мипшћ. Добро> за Бога; али онако стар! 

Јања, Што му Фали? Не иди у каФана. 

Миппга. И то није највећа добродетељ у ка- 
Фану не ићи. 

Јања, Пе игра билијар. 

Мишић. Како ће да игра, кад је грбав? 

Јања, Не зна минуту, не зна тајч, не зна 
калуп. Паши своја кецеља, па чува своја кућа као 
поштен човек. 

Миппгв. За Бога, кир-Јања, немојте тако 
строго поступати с вашом кћерју! Та, хвала Богу, 
ком ћете и ви? Њу једну имате. Подајте је за 
њену прилику. Зашто да се не усрећи, кад вам је 
могуће ? 

Јања. Што могући? Ето сум већи пропао. 
Немам ништа. Оћим да просим. Што ви говорите, 
господин нотариус, за ова штета, на овај свет!? 
Теос, Филакси 1 , морамо да пођинимо свију ! 

Мишић. Кир-Јања, ја вас молим, немојте да 
вучете грех на вашу душу: Немојте је давати ста- 
ром кир-Дими! 

Јања. Господин нотариус, ви мене увређивате! 
Шта Фали моју Јуцу? 

Мишић. Е, шта ви узимате вас ? Би сте човек 
јошт млад, особито у снаги, и лепи. Бо може кир- 

1 Да Бог сачува. 



добродетељ — врлина. минута (минет), тајч (дајч), 
калуи (галоп) — туђинске, »Фине* игре. 
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Диму с вами стравнити? Ви и он — знате, како 
кажу Грци — као Аполо и Вулкан! 

Јања. Пи , пи , пи , пи ! Бакво лепо реч, 
право елинско ! — Ко и ту момку, што би тео моја 
Батица ? 

Мишић. Хоћете да вам истину кажем? 
Јања. То си знаде. Да го познам. 

Мишић. Тај је момак Мишић нотарош. 

Јања (гдедига). Господин нотариус ! Што ви 
говорите?! Не можи да буде. 

Мишић. Зашто, кир-Јања? 

Јања. Ви сте човек господин. Вами треба много 
вовци. 

Мишић. Болико ми треба, толико могу за- 
мужити. 

Јања. Ама оћите леп штаФирунг и латура. 

Мишић. Онако, као што кир Јања може учинити. 

Јања. Ама, ма тон Теон, не можи кир Јању 
ништа ! Што ви мислите, господин нотариус? Бир 
Јања има дукате ?! Проклото оно дукат, да ми гори 
на пупку, ако имам! 

Мишић [То је много!] 

Јања, Ако оћите без крајцару, ајде де. Ама 
за новци? Нема сиромах кир Јања. Бамо стрећа, да 
можи да ископа две акове дукате, да да вама сто, 
Батици сто, да будете стрећни! 

Аиоло — (Феб) по веровању старих Грка, бог светлости 
(дневне). уметности; замишљан је као мдадић необичне депоте. 
Вулкан — (Хе*ест) по веровању старих Грка, бог занаштва; за- 
мишљан снажан, грубих црта, хром. латура — мираз, повац 
уз девојку. ала, ма тон Теон — Ади, за Бога. 
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6. 

Бивши, Петар. 

Петар. Господару, но могу људи више да 
чекају. 

Јања. Господин нотариус, сад сте чули моје 
слан. Можете исти кући. 

Мишми Рад сам мало видети шупу. 

Јања. Еала, кала. 1 (Петру) Водићеш господин 
еотариуса код шупу, да види коњи. Он ће ти по- 
казати како треба да сп дери кожа. Он је учено 

МуЖ, ЗНа еЛИНСКИ. (Отиде). 

Мшшгв, Ха, ха, ха! Леп ми занат дао! Али 
чекај мало, старче, ухватићу ја тебе! (Петру). Где ти 
је господична? 

Петар. Шта велите, господине? 

Миппгв. Овај је добар за тајни разговор. (Да 

му један два десетака). На, ИДИ ПИЈ ШТОГОД. 

Петар. 0, хвала Богу, од пет година видех 
и ја среберњака у руци! 

Мишић (јаче). Па како живиш овде у кући? 

Петар. Као наопако. Мој Грк, да може, он 
<Ји и пару своју продао и у новац учинио. Сад да 
му дерем цркотине! Нек му дере његов отац. Ја 
<5огме нећу, макар он пукао! 

. 7. 

Пређашњи, Катица. 

Еатица. Овај се с вами разговара, господин 
Мишић, а не зна да га је мој отац викао. (Петру) 
Чича Перо, иди брже. Тражи те господар. 

1 Лвпо. 
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Петар. Наћи ћу ја мајсторе за коже, коли#о 
год хоће. Тек моја рука неће приступити. (Отиде). 

Мшшгв. Овај све о коњма бригу води. Си- 
ромах, поплашио се, да не мора дерати. Но ја сам 
крив, што сам старца на то навео. 

Катица. $ар то није истина, господин Мишић, 
што сте му казали ? 

Миппгв. То сам ја измислио. 

Катица. За Бога, загато сте га варали ? 

Миппгв. Та то је благодејаније човека уте- 
шити, који хоће да падне у очајаније. Камо срећа, 
да је то сва штета! 

Катица. Зар се јошт што догодило? 

Мипшћ. Говорио сам с вашим господином оцем 
о вами. 

Катица. мени?! Каквим поводом? 

Мишић. Случајно у разговору. Најпосле дође 
реч о вашој будуштој срећи. Знате ли: за кога на- 
мерава ваш господин отац вас дати? 

Катица. За кога? 

Мишић. За кир-Диму. 

Катица. Ви са мном шалу проводите. 

Мишић. На моју чест вас уверавам, да је то 
истипа, што вам кажем. 

Катица. Можс бити, да се он шалио? 

Мишић. То може бити, али не верујем. Он 
мисли да је то најбоља прилика за вас, будући да 
не треба новаца дати. 

Катица. Сад већ могу веровати. Боже мој, Боже 
мој!- Ја не знам на што ће ова његова тврдоћа изићи. 

Мипшћ. Је ли истина да је тако сиромах? 



благодејаније — добро дело. 
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Катица. Махните га с Богом ! Откад га знам, 
јошт се није никад похвалио. Него све уздише, као 
да је свет на њега пао. 

Мипнгк. Дакле ја вам честитам вашу будушчу срећу? 

Катица, Ви ме с отим обеспокојавате. Но, ја 
знам да неће ни он против моје воље баш тако по- 
ступати. 

Мишић. Заиста, шкода би и било. Ваша мла- 
дост, ваша лепота. ... 

Катица. Ја сам нссрећна! 

Миппгн. Господична, смем ли слободно с вама 
коју реч пробеседити? 

Катица. Нашто то, господин Мишић? Ви сте 
нашој кући најпријатнији гост. 

Миппга. Ова реч „најнријатнији" даје ми повод 
оно изјавити, што бих иначе тешко изрећи могао- 
Господична, ја сам доста вашу доброту и ваша пре. 
изрјадна качества у самоћи уважавао и њима се 
дивио. Данас је прилика објавити вам: да су мене 
прелести ваше преумилно обузеле, и да би. будушче 
шчастије моје несносно било, кад би ми судбина па- 
косно укратила с вами дне живота делити. 

КАТИЦА (уздахне). 

Миппга. Ви видите, господична, да ја љубов 
моју к вами доста просто и без употребленија текстова 
из романа изражавам. Но с отим мислим, да што 
је језик простији, то су чувства природнија. Од вас 
дакле сада очекивам, смем ли зацело жељи мојој на- 
дежду давати. — Ви ћутите ? 

преизрјадна качества — изванредне особине. ирелести — 
чари. шчастије — срећа. без уиотребленија текстова из ро- 
мана — насупрот еа пр. Алекси у »Ла'жи и паралажи« (I, 8). 
чувство — очећај. 

драматоки отгаси ј. от. поповића, II 9 
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Катица. Господин Мшпић, ја вас као разумног 
и отменог господина особито почитујем. 

Мипшћ. Мени је ово доста. Ја знам да нај- 
већим препјатствијама овде од вашег господина оца 
надати се имаи. Но, познато је, да се тек таква 
љубов као знатна почитује и у три части романа 
издаје, где је бракосочетаније на какав год начин при- 
пећено било. Што је више овакових пречага, ви знате, 
то је прпјатнији роман. Но, доста овога. Ево вам 
госпође мамице 

8. 

Пређашњи и Јуца. 

Јуца. Шта мислите, шта је мој старац учинио ! 

Катица. Жалосна, да није само штете! 

Јуца (Мишићу). Има ли овај пасош своју ва- 
жпост ? 

Мишић. Овај нема свога печата, пе може дакле 
ни достоверности имати. 

Јуца. Е сад, гледајте, на што га његова твр- 
доћа наводи ! Из превелике штедње обичај има сваки 
печат с писма, које добива, скидати, и наново у. 
шипку претварати, да восак не купује. То је дакле 
и јуче радио. Сад, како је до тога дошао, да и с 
пасоша печат скине, или је, може бити, његов глуви 
слуга то учинио, не знам. Доста је то, што је пре 
негде, спремајући се на пут, који до неколико дана 

ареијатствије — препрева. у три части (дела) ро- 
мапа издаје — ту Поповић, можда, мисји на најпознатији и 
најдужи роман Милована Видаковића, на »Љубомира у Едисиуму 
или Светозар и Драгиња', од којега је трећа, завршна, част 
изишла г. 1823.; роман је тај много читан, па и доцније пре- 
штампаван. бракосочетаниус — брак, 
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предузети мора, пасош извадио, и сад га без печата 
налазнм. 

Мишић (размедапасош). Хе, хе, хв ! То је јамачно 
слуга учинио, видећи грдно великц печат овде и 
хотећи евоме господару у штедењу притећи. Хе, хе, 
хе! Шипка воска може се за петнаест крајцара 
добити, а за овакови пасош мора платити Форинту. 

Јуца. И што је свеће потрошио за то, и што 
је једанпут, е таквим воском пиемо, наравно, слабо 
запечативши, векслу једну изгубио! Ја вам кажем, 
тосподнне: кад бих хотела приповедати све његове 
будаласте поелове, могла би се читава књига на- 
писати. 

9. 
Јаља с жесон у ружв утрчи, бИВШИ. 

Јања. Каимено, каимено ! ' За Бога и по Бога, 
пропао сум! 

Еатица. За Бога, шта је ово? 

Јања. Пуетал>ије, пуетадцје! 
. Јуца. Где? 

Јања. Побегли су. Господин нотариус, мм но- 
мозите! Оћим да по^иним. 

Мжшиђ. Али шта се то догодило уеред подне ? 

Јања. Украдили ми новцн. 

Мжшн-в. Ко, ко? 

Јања. Пуетаљије! 

Мишић, Ја вас не разумем. 

Јања. Ево, дошли обешењаке Чивути, да ме&а 
новци, Имао сум две три дукате, као сиромах човек. 
Како, тако: променио сум. Е сад дођи другм. Оћи 

1 Тешко »ени. 

картшцетлм — тећерци за аек. 
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цванцики, што ииа мати Божија. Ајде, да ии дам. 
Пет крајцари на једно парче, лену проФит ! Донесим 
ова кеса, да избира. Он бира, ја гледим ; они бира, 
ја гледим. Видим да сво једи карталцетли из џепу. 
Е, мислим, боли га срцу. Кад плати и отиди, броим 
моја кеса: нема двадесет Форинта стребру! 

Мишић. Е, гледај ти сад ! Да но будете по- 
грешили пређе, кад сте кесу бројали? 

Јања. Дије, господин нотариус: две стотине 
Форинта стребро, броио сум десет пут. Него сум не- 
стрећа. Оћим да пропадним. Хуј, господин нотари- 
ус, зашто нећете да тражите пустаљије. Да вам 
дам. .. То је вашу дужност! 

Мипшђ. Ја не могу веровати да су вас могли 
тако преварити. Та ви сте Грк! 

Јања. Грк ? Господнп нотариус, то је био Чи- 
вут ! — Кирије имон, Рошилдову облигацију ! Не- 
стрећну Јању, каимено! (Отрчи). 

Миппгв. Ово опет штогод значи. 

Јуца. Ево му послови! 

МИШИЋ. Ту би трвбаЛО ПОМОћи. (Покдонивши 
се пође). 



(Завеса пада). 



■ ♦«»■ 



■ш 




ДЕЈСТВО ТРЕЋЕ 



Јања. сам, хода но соби. 

Јања, Јања ! У детсрећна си си планета родио. 
Јања, оћиш да просадниш као Велизариос, што пише 
греческо мудрост. Шупу ти пало: убила ти скупи 
коњи ! Кукуриз си покварио : толики новци коштуи ! 
Чивутин украли двадесет Форинти стребро и Рошил- 
дова облигација од кир-Дима од хиљада Форинта 
стребро. То и штета, што не си ложи да плати. 
Што ћиш сад? Да будиш сиролах ирос под твојФм 
старостом, као што кажи мудро грсческо слово, да 
% будипи&иромах Јања. Да чекага крајцара и не до- 
биига, гда^умриш од глада. Дођи кир-Диму, ишти 
своја о(Јлишција: што ћиш да му даш? Да ти баци 
у процесу. Да изгубиш твоја кућа ! Охо, охо ! Стани, 
Јања. То је зло, велико зло. Већ си паднио у вода. 
Рука чини : тапа, тапа ; вода чини : упа, упа — 
тећи си си удавио, тећи пропаднио. Нега да си уби- 

иланета — главна небесна теда (сунде, месец, звезде по- 
кретнице); према старинском веровању имао је овакав или она- 
кав (добар иди рђав) иодожај њихов црема земл>и једнога дана 
утицаја на судбину оних, који се у њему роде. Велизариос 
— гдавни војсковођа цара Јустииијана (у VI веку по Хр.); под 
старост падне у немидост код цара, те се потуцао у невољи. 
ирос - херој, јунак. ароцес — парница. 
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иш. Бако са убииа? Да напупим пушка. Пу! Убио 
си Јања. Ајде да го визитирамо. Охо! То није 
добра план. Да купим штранга — оскудну времену. 
Докса си о Теос, знам, што да радим. Да украдим 
од * Јуца иало сарачику, што прави белила, па да 
си отруим. То не коштуи ништа, п не прави ларма. 
Тако да умрим, да пропадним, кад немам живот ! — 
Збогом, зелено свет, сад си ми горко ! Ох, нећи Јању 
више да ти види! Збогом, моја шпекулација! Оћи 

Јању Да СИ ПОђииИ. Ох, тамо Да умрИМ. (Показује сан- 
дук). Да ЈОШТв ВИДИМ МОИ СрЦИ ! (Отвори сандук). Моје 

лепе жуте дукате, моје беле талире, збогом! Оћи 
Јању да вас остави, да не идите на процес. Ама 

оћи Да умри СОС ВаС, СОС МОЈу Срцу. (Затвори сандук). 

Сад да сакриим кључ, да нико не узми моји лепи 

НОВЦИ. (Чује се дупа на врати). 

Јања. Ко И ТО? 

ЈУЦА (иза сцене). ОтВОрИТв. 

Јања. Што ћиш? 

Јуца. Отворите, имам да вам гитогод кажем. 
Јања. Не могу, имам посо. [Фришко да си 
отруим, док није провалила врата, шкиљи!] 

Јуца. Бре, отворите ! Истекло нам толико сирће. 

ЈАЊА. ЕаИМенО ! (Отвори брзо врата). 

2. 

Јуца и бивши. 

Јања. Ко је истеко сирчету? 
Јуца. Чича Пера како је заврнуо славину, не 
знам. Доста да је отишло по акова. 

визитирати — прегдедати лекарски да се види како 
је умро. 
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Јања. Ди и Петру ? Ди и хидру паклену ? Ди 
и керверос 1 код Плуту? Ди и, да го таки труим? 

Јуца. Ено се тамо забунио. Али бадава: сув 
песак све попио. 

Јања. Ох, гром, ди си, да га убиш! (Отрчи). 

Јуца. Добро нам је пошао напредак ! Ако овако 
устраје, таман ћу до шешира доћи. 

8. 

Јања, вуче Петра за уво, Јуца. 

Јања. Овамо, какадемоне, овамо, нечисто дух, 
род сос фуриа! Бо и диро сирћету? 

Петар. Та шта ме вучете за уво ? Нисам скот ! 

Јања. Бо ј 9 истеко сирћету, проклету пас? 

Петар. Та махните ме! Јесам ли вам говорио 
стотину реди: „Господару, купитедругу славину! Ова 
се сасвим ојела, биће штете* — „Немам новцв, 
синко." Ево сад је боље. 

Јања. Још ми си посмејава, проклето нечисто 
демон ! Оћи да ми секира. Нечисто дух, знаиш, да 
ти сад исечим у моја фуриа! 

Јуца. Али, за Бога, докле ћете га држати, 
да вам толику штету прави?! Није лв вам се кукуруз 
због њега покварио ? Нисте ли стотину друге штете 
због њега имали? 

Јања. Ама му правим рачун. 

Јуца. Шта вам је хасна од рачуна, кад не 
можете да се наплатите? 

1 Псето. 

хидра — змија. Плутое — (Хадес) код старох Грка 
бог лодземног света. какаАбмоп — зао, нечист дух. у моја 
фурија — у бесу свом. 
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Јања. Право кажиш, душо Јуцо! Да отерам 
. угурсуз, што ми прави штета. Чуиш, неваљало дух, 
ниси ваше иои слугу! 
Пбтар. А? 
Јања. Дјавол ти узио, нећиш више да ии ба- 

ЦИШ Жеравица у МОЈу Срцу ! (Донесе један велики про- 

токол). Ево теФтеру : п Осамнаести Јули погоди Петру 
Јованов слуга за година по тридесет Форинта". Је ли 
тако, угурсуз? 

Петар. Шта велиш? 

Јања. Берверос, пошто си погођен за година? 

Петар. Ја не знам ни сам, зашто нисам јошт 
никада новце примио. 

Јања. Керверос, Џ то твФтерија! Ту је сву 
рачун, (Виче). Тридесет Форинта. 

Петар. Хајде нек буде тридесет. 

Јања. Примио си један пут иет гропшки : дека 
пенди крајцарија; други пут осам грошики: икуси 
тесера ; један пут по Форинта : тријанда. Један пут 
екси крајцарија ; један цуТ шест грошики : дека окто 
крајцарија. Окто ће екси: дска тесера; ће тесера: 
дека окто; ће пенди: икуси трија. Дио, ће ена: 
трија ; ће трија : екси ; ћс дио : окто ; иња : ена фи- 
јуринија ће тријанда трија крајцарија. Една Форинта 
и тридесет и три крајцара. Е ли тако? 

ја — ево. дека пенди — петнаест (јер је грош био 
3 крајдаре). икуси тесера — двадесет и четири. тријанда 
— тридесет. екси — шест. дека ок1о — осамнаест. 
окто ће екси: дека тесера; Ке тесера: дека окто; Ке иенди: 
икуси трија — осам и шест: четрнаест; и четири: осамнаест; 
и пет: двадесет и три (вад сабере прво јединице). Дио Ке 
ена: трија; Ке трија: екси; Ке дио: окто; иња: ена фијури- 
нија пе тријанда трија крајиарија — два (из прошлог рачтпа) 
и један: три; и три: шест; и два: осам; (и један:) девет: (т.ј. 
д^ведест, и три) једна Форинта и тридесет и три крајдаре (јрр 
је Форинта имала 60 крајцара). 
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Петар. Шта? 

Јања. Примио си една Форинта и тридесет и 
три крајцара. 

Пбтар. Хајде добро. 

Јања. Сад, разбио си две тањире : два Форинта. 

Пбтар. Ја! 

Јања. Кад си тео да си удави Мишка, оцеко 
си улару и начинио штета една Форинта и тридесет 
крајцара. 

Петар. А? 

Јања. За Мишку улар: Форинта тридесет крајцара. 

Петар. Господару, шта ти говорига? 

Јања. Што ии правиш штета? Што не дре- 
шиш лепо, као поштен човек? — Изио си една 
кобасица : тридесет крајцара. — Кад си тела да си 
пали шупу, узио си шаФољица сос млека, и угасио 
ватра: два Форинта тридесет крајцара. Сос вода си 
гаси ватра! — Кад си био у виноград сос надни- 
чар, изгубило си једну сикиру: тридесет крајцара. 
Кад си носио путуња, пуко кајшу, и просуло си то- 
лику кљук: пет Форинта. — Сломио си точку на 
колу: Опет пет Форинта. — Сад си ми просо сир- 
кјету, три аков по десет Форинта: трпд^сет фо- 
ринта. У сума: дио, дека вФта: саранда епта; ће 
ена тријанда трија крајцарија : саранда окто ће три- 
јанда трија крајцарија. Јоште си ми дужан ти мене 
осумнаест Форинта, тридесет и три крајцара: Рааумиш? 

Петар. Шта велиш? 

У сума: дио, декаефта: саранда еита ; Аеенатријанда 
трија краЈцарија : саранда окто Ле тријанда трија кроЈцарија. 
— Свега: две, (Форинте, кад сабере прво крајдаре: четирв нута 
ио тридесет ; па кад дода збир Форината — 15 — без накнаде 
за сирће): седамнаест (с додатком 30 за сирће): четрдесет и 
слдам; 11 једна (форинта) тридесет и три крајдаре (из протлог 
рачуна) : четрдесет и осам (форината) и тридесет и три крајдаре. 
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Јлњл. Ти си мени дужан осумнаест •оринта 
четирдесет четири крајцаре. 

Петар. Добро, одби ми од плаће. 

Јлњл. Дјаволско дух, преко плаћа ! Еако ћиш 
ди ми платиш? 

Петар. Господару, ја те служим верно ево има 
једанаест година, па сад да сам ти још дужан ? ! 
То је еасвим чивутски! 

Јлњл. Ха, Чивут, Чивут ! Ти си посло Чивут, 
да ми кради новци и Рошилдова облигација и ш 
нима делиш. Пусталијо, дај мои новци! 

Петар. Шта велиш? 

Јања. Си чини глуво! Новци дај, кад ка- 
жим лепо! 

Петар. Па плати ми, де, како знаш! Ја сам 
задовољан. 

Јања. чекај, угурсуз! Идим да ти дам на 
магистрату. Да ти обеси, знаиш? 

Петар. Добро, добро. Бар да знам, код кога 
сам служио! 

Јања. Оћиш да ми вучиш штрикла ? Чекај ! 
Душо Јуцо, идим на магистрат, да го дам, да го 
веша. Нега да го чуваш, да не побегни. Разумиш? 

(Отиде). 

Петар. Бога ти, госпођа, шта мисли овај мој 
господар ? 

Јуца. А Бог би га знао. 

Петар. Та да га је псето толико година слу- 
жило, пак опет би требало другојаче да поступа. 
Али ништа! Ја видим моје добро јутро. Него дај 
ми бар да једем штогод. 

Јуца. Право кажеш. Да попијем и ја кафу, док 
се није вратио. (Оду). 
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4. 
МиШИћ (ступи). 

Е, кир-Јања, сад саи те ухватио! Сад ћеио 
видети хоће ли се иоја жеља испунити, или не. 
Проклети Грк, како је тврд ! Пре би, чини ии се, 
душу испустити волео, него и једну крајцару из- 
дати. Но добар је иој геније. Или ћу ја достићи 
што желим, или ће се Јања другојаче окретати! 

5. 

Бивши, Јања нагло ступи, за њим Катица. 

Јања. Еј нестрећну Јања, еј нестрећну Јања! 

Катица. Али за Бога шта се догодило? 

Јања. Ми убио Бог! 

Мишић. Шта је, кир-Јања? 

Јдња. Нестрећу, нестрећу! — Мењо суи ду- 

Катв И ДобиО ФаЛИШНИ банки. (Аупа се по челу). Ух, 

ух, ух! 

Мишић. Кир-Јања, иени је жао, да вас ио- 
рам обеспокојавати. Но ви знате да саи ја у служби. 
Ја саи зато од иагистрата и послат, да вас у ва- 
рошку кућу водии. 

Јања. Свако и шала проклето, ди и човек у не- 
стрећа. талас Јања, о талас Јања ! 

Мшшгв. Мислите ви, да ја шалу проводии? 
Ту се ви варате. 

Јања. Шта ћете ви, господин нотариус, сос мене? 

Мишић. Заповест је: да иорате са инои ићи. 

Јања. Зашто ? Ја суи човек поштен. — иоје 
лепе.дукате, о иоје лепе дукате! 

гениј — дух заштитник. талас — несрећан. 



140 Ј. (*Г. ПОПОВ2ГЕ 



Мишић. Да сте ви погатен, о тои нема сумње. 
Но, впдите, код вас се нашле Фалишне банке. Ви 
морате одговарати. 

Јања. тихи, о керос! 1 Ама ја го нисум пра- 
вио, де. Ја сум човек прост. 

Мишић. То не иде у рачун. 

Јања. Треба да ми магистрату још плати штета 
чрез тако угурсузу. 

Миппгб. То можете у суду казати. 

Јања. Пак сад што ћите ви сос мене? 

Мишић. Да идите у варошку кућу. 

Јања. У варошка кућа?! Па што ћи после 
Да буде? 

Мишић. Ако се докаже да су банке заиста 
Фалишне, изгубићете све добро, и можете доћи на 
робију. 

Јања. Вас молим, господин нотариус, оста- 
вите ми, да држим нснија* на мои дукати. Не ми 
нлашите под моју нестрећу за бађава! 

Мишић. Мислите ли ви да је моје намереније 
вас само плашити? Ни најмање. Гледајте само ко 
је на врати. 

ЈАЊА (отвори врата, пак се стресе). У, два пандуру! 

Господин нотариус, то и лепо, то и трговашки: 
да ми терате сос папдура под моју старосту?! 

Мишић. Ви ћете са мном%ићи, а они за нама. 

Јања. Ама ја нисум нигда био у магистрат. 

Мишић. Верујем, и врло ми је жао, да се тако 
догодило. 

Јања. Знаите шта, господин нотариус? Да 
кажите да нисум кући, и да прођи та ствар без мене. 

1 среће [удеса], о времена! ' 2 Илачевиа десма. 
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Миппга. То је против мога званија. Ја то учи- 
нвтц не иогу. 

Јања. Ајде: болесну сум имаи колика. 

Мшшга. Болест у оваковим случајевима не екс- 
вузира. 

ЈањА (узме га страну). ОћиТО Да МИ пуСТИТв, Да 

добиете једна лепа јабука од мене? 

Мишии. Не смем, кир-Јања* 

Јања. Да вам дам цет Форинта. 

Мипнга. Оставите се ви тога. 

Јања. Ево, да си убиим: да вам дам један 
дукат. 

Мишић. Не могу ја то чинити. 

Јања. Господин нотариус, ја сум немеш! 

Мишић. Ово је ствар криминална. 

Јања. Ја сум куријанемеш! Бако ви смете да 
дођите у немешка кућа?! Знаите, да вас не по- 
штуим ; да узмим сабља, да вас сечим како шафран. 

Мипшћ, И ја, кад вас не бих као познатог 
кри-Јању уважавао, могао бих вас у гвожђе сместа 
оковати. 

Јања. Кирије имон! Господин нотариус, ка- 
кво је то слово? 

Мипшђ. Драги кир-Јања, ви знате шта је цар 
и царска заповест. Ко против цара иде, може ли се 
надати милости. 

Јања. ис то онома ту патрос! 1 Кукавна Јањо, 
што ћиш да пострадаш ! Господин нотариус, има ли 
какво помоћ за мене? 

1 Ва име оца. 

колика — срдобоља, пролав. екскузира — ооравдава. 
немеш — племић. курајанемеш — члан илемићске скупштине. 
кримипалан — кривичан. слово — говор, реч. 
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Мипшћ. Никакве. 

Јања. Ама, иолим си, господар нотариус, имајте 
елејмосини. 1 Помозите ми, сиромах човека! 

Мипшћ. Овде је све бадава. 

Јања. Господин нотариус, ево овде имам са- 
рачику! Пустите да си отруим. 
Катица. За Бога! 

Мипшћ. То није слободно! Знате, кад је ко 
затворен, свако му се средство из руке узима, с 
којим би себи живот могао узети. 

Јања. 0, талас Јања, што ћиш да пострадаш 
како Диоген у Коринт! Господин нотариус, не- 
мојте да ми убите моја шпекулација. Ја сум човеку 
трговац. 

Мипшђ. Хајдете, кир-Јања. Пролази време. 

Јања (кдекне). Тако вам вашу добру духу, го- 

сподин нотариус, немојте да ми убите! Ја сум чо- 
веку стар! 

Катица. Али, господин-Мишић ! 

Јања. Катицо, моли господин нотариуса. Он ти 
милуи. Моли го да ми опрости! 

Катица. Та, за Бога, он није правио банке ! 

Јања. Нисум, тако ми моја трговина. Да Бог 
да да не нроФитирам нигди, ако знаим да правим 
банку. 

Катица. Гледајте, помозите мом папи ! 

Јања. Помозите, господин нотариус! Та ја 
сум ваш човеку. Ви се млого пута сос моја Јуца 
разговарате. 



Мидосрђе. 
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Мипига. Видите како је то зло, кад немате 
свога код магистрата. 

Јања. Та ви сте мој, господин нотариус! Ви 
сте казали да милуите моја Катица. 

Мипшђ. Ја и сад то кажем. 

Јања. Ево, узмите га. 

МиШИЂ (погледи на Катицу). Ја вам За ТО ОСО- 

бито благодарим. Но треба најпре и господичну за- 
питати. 

Јања. Оћи она ! Ја знаим. Она мене слуша. Е 
ли, Катицо, ти мене слушаш? Ово је добру при- 
лика. Господин нотариус је човеку паметно, учено. 
Зна елинска хисторија. 

Мишић. А, друго, ви и то знате, како је сад 
о1ичај у свету. 

Јања. Оћи новци! Немам, госнодин нотариус. 
Иропао сум. Изио сум све сос проклета нестрећа. 

Мишић. Кад нема, шта ћемо и ми ? Да умремо 
од глади? Хајдете, кир-Јања, у варошку кућу. 

Јања. 0, талас его ! Ајде да вам дам ове Фа- 
лишне банке за миразу. 

Мишић. Да ја одговарам? 

ЈАЊА. Ама, ВИ СТв ЧОВеку учену. (Извади бан&е, 

па му тр»а у џеп). Узмите, господин нотариус Ја вам 
поклоним сос моја Катица. Има пет хиљада три сто- 
тина Форинта. 

Мишић. То су Фалишне банке, кир-Јања. 

Јања. Ама вам поклоним, де ! Не иштим да ми 
вратите. Да вам дам и Рошилдова облигација од 
кир-Диму, од хиљаду Форинта стребро. 
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Мшшга. Где је? 

Јања. Она, ,што су ми украли проклети Чивути. 

Мшшга. Шта ћу с њоме? 

Јања. Кад си нађи. Узмите, господин нота- 
риус. Ви сте једно паметно муж. Катицо, оди овамо. 
Ево да будете стрећна. (Вдагоснља их). Катицу је моја 
добра девојна. Видите, она ћути: она оћи. Ево да 
вам дам евлогименон. ' Да буди свадба у недеља. 

Мшшга. Више из љубови к вашој господични 
кћери прииам њену руку. 

Јања. Е кала, кала! Само да не идимо у ма- 
гистрату. 

Миппгв. Нећемо ићи. Но поклањате ли ви нама 
ове банке и облигацију јамачно? 

Јања. У, господин нотариус, скупо време! 

Мипшђ. Ја могу вашу господичиу кћер и не 
узети. 

Јања. Е, кад сум казао, казао! Да и просто! 
Ја сум господар од моје слово. Само да нс идим 
у проклето магистрат. Пропао сум. Ајде нека иди 
све. Ја видим да је моју планету од гар. Госнодин 
нотариус, ви сте моју зет! 

Миппгв. Јесам, и допустите ми да с вами друк- 
чије мало проговорим. Они Чивутн, што су вас по- 
харали, ухваћени су. 

Јања. Што? А ди су новци? 

Мшпиђ. Код мене. Ја сам таки послао момке 
у потеру, који су срећно, како дукате, тако и Ро- 
шилдов папир, нашли. 

1 рлагослов. 
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Јања. Господин нотариус, то еу иоји дукати. 

Мишић. Би сте дх мени поклонили. 

Јања. 0, Теос Филакси! Ја суи вама банки 
ноклонио. 

Маппга. Без којих се не могу дукати по- 
вратити. 

Јања. Оћите да ми отмите са сила? 

Мипшћ. Што један ноклања, други, који прима, 
не отима. 

Јања. Знаите што, господин нотарџус? Та ми 
смо род: ајде да делимо. 

Мишић. Боже сахрани ! Би сте их мени један 
пут поклонили. Ја моје право не дам. 

Јања. Ама оћу да подигним на вас процесу. 

Мишић. Што вам драго. Мене неће процес ни- 
шта стати. 

ЈАЊА (дуго га гледи). ГоСПОДИН НОТариуС ! УсрвД 

моја невоља имам ћвФ, да пишим једна хисторија. 

Милпга. Какву историју? 

Јања. Како је српско глава преварила гре- 
ческо мудрост. 

6. 
Јуца и бивши. 

Јуца. Знате, шта је ново на сокаку ? Кир Дима 
банкротирао. 

Јања. Што, море, што? 

Јуца. Бно запечатили му дућан. 

Јања. Кирије имон! Десет хиљада Форинта! 

Мишић. Шта? 
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Јања. Каимено, пропаднили ми ! Е, Јања, син 
од Танталос, сад си сасвим пођинно! 

Мипшђ. Али како сте му могли, за Вога, то- 
лике новце поверити? 

Јања. Како да му не даим? Трија пер мезо! 
Ево гу анатематос! 

7. 

Кир Дима, бивши. 

Јања, Оглигора, оглигора, пу ине та аспра? 1 
Дима (тресе гдавом). Кака истерна! 

Јања. Ама, ис то онома ту Теу, *~аспра, бре, 
аспра ! 

Дима< Ден ине. 8 

Јања. куга, ди си, да прођиш кроз моју 
уву, и изиђеш кроз његова уста. Десет хиљада фо- 
ринта, бре! 

Димд (маја руком). Епајсун/ Знаиш што, кир- 
Јања? Да ти речим на српско једну слово. Сум до- 
шуо, да ми даиш Катица. Нега да ми даиш и аспри?* 

Јања. Да ти даим кугу, да си давиш; да ти 
даим сабља, да си колиш ; да ти даим сарачику, да 
си труиш. Анатемате! Ох, мој лепи десет хиљада! 
Ох, мој бели десет хиљада! 

1 Брзо, брзо, камо новци ? 2 За име Вога. 8 Нема. 4 Оти- 
вми су. & Новце. 



Танталос — зато што је хтео да превари богове, кажњен 
је да у доњем свету, гладан и жедан, стоји до грда у води, а 
више гдаве да му виси најдешпе јестиво; ади чим се маши за 
једно иди за друго, оно се измакне. анатематос — несрећ- 
ник, прокдетник. 
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Мипшћ. Видите , лепо каже српска пословица: 
„Скуп више плаћа". Да нисте жалили за шталу, 
не би вам коњи пропали; да се нисте на интерес 
полакомили, не би толике новце изгубили. Скупоћа 
вам је више лптете него хасне причинила. 

Јања. Кир-Јања, имаш уво да чуиш? Кир- 
Јања, имаш памет да разумиш ? Проклето свака шпе- 
кулација сос млого интерес и мало капитал! Уу! 
(Стресе се). Дссет хиљада ! Ух, ух, ух ! Оћи да ми 
увати шлогу. — Право има ! Нек ми увати за око, 
да не видим моја нестрећа на овум светом, да не 

ВИДИМ ОНа Куга (шжазује на Диму), ШТО МИ ИЗИО МОЈв 

лепе новце! Ахара, квр-Јања, ахара; не ахара, 
нега ахамна! 
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